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PODĚKOVÁNÍ
Kdyby tohle bylo udělování cen, orchestr by mě při děkovné řeči asi musel přerušit už v polovině, protože musím poděkovat opravdu mnoha lidem.
Především chci poděkovat člověku, který vznik této knihy umožnil - Barbaře Poellové, která naprosto přesně věděla, jak tuto knihu prodat za pouhých šest dní (zahrnujících i prodloužený víkend). Nenechte se zmást tím, že je krásná, protože je navíc i vynikající agentkou. Jsem moc ráda, že nás osud svedl dohromady.
Našla mi skvělou redaktorku v osobě úžasné Wendy Loggiové. Svými poznámkami a podporou výrazně pozvedla celkovou úroveň knihy, dělala to navíc velice příjemným způsobem, naše společná práce na knize tak nikdy nepřestala být zábava. Děkuji ti, Wendy. Jsem hluboce vděčná všem v nakladatelství Random House bez výjimky: okouzlujícímu vtipálkovi Chipovi Gibsonovi a pohádkové kmotře všech spisovatelů Beverly Horowitzové (kéž by byly všechny pohádkové bytosti tak moudré a kéž by tak rozuměly vydávání knih). Tisíceré díky Johnovi Adamovi, Judith Hautové, Noreen Heritsové, Casey Lloydové, Adrienně Waintraubové, Tracy Lernerové, Lindě Leonardové a Sonie Nashové, Joan DeMayové a všem ostatním z oddělení prodeje, uměleckému oddělení, Ráchel Feldové, díky níž byla má návštěva v BEA obzvláště příjemným zážitkem, a Enid Chabanové, která poslala všem v nakladatelství Random House, kde byly zrovna zavřené kanceláře kvůli svátkům a stěhování, e-mail s tím, že si mou knihu musí přečíst. A také Ruth Knowlesové a všem v RH UK, zejména Bobovi Leaovi, talentovanému malíři, který zachytil Callie na obálku knihy.
Děkuji agentům pro zahraniční autorská práva Heather a Dannymu Barorovým, kteří dokázali prosadit vydání knihy po celém světě. Zejména pak děkuji svému německému nakladateli Carstenovi Polzinovi za jeho skvělou práci. S knihou mi pomohla i talentovaná Lorin Oberwegerová, která vede kurzy volného vyjadřování, a důsledná Stephanie Mitchellová.
Počkejte - ještě nezačínejte hrát!
Velice mě povzbudilo, že byla z rukopisu nadšená i 12letá Emma v malé vesnici v Novém Skotsku. Můj drahý přítel a spisovatel S. L. Card byl vynikajícím prostředníkem, přispěl i mnoha připomínkami; vždy byl přesvědčen, že kniha bude mít úspěch, i když já tomu nevěřila. Děkuji i ostatním čtenářům rukopisu: Patti, Mari, spisovatelce Suzanne Gatesové a mým drahým přátelům Dawn a Robertovi, kteří mi nabídli svůj dům v Oregonu, abych tam mohla dokončit první verzi knihy. Zvláštní dík patří mé tlupě, mé oblíbené skupině autorského psaní: Liam Brian Perry a Derek Rogers jsou oba vynikající spisovatelé.
Bez podpory svých přátel by se mi knihu rozhodně vydat nepodařilo - byli to Lena a Nutschell, Paul a Joan, Luke, Greg, Michael, Marco, Susan, Gene, Paul a Matt, Ray a Marion Saderovi, Leonard a Alice Maltinovi, Martin Biro, Golddiggers a moji pomocníci Jamie Freveletti, Robert Browne, Brett Battles, Boyd Morrison, Graham Brown, Stephen Jay Schwartz, Sophie Littlefieldová a skupina Apocalypsies. Děkuji ITW a Robertovi Craisovi, jsem ti moc vděčná, jsi můj strážný anděl!
A jak se snažím překřičet hudbu, chci ještě poděkovat svému manželovi, který je sám skvělým vypravěčem, za jeho neustálou podporu a povzbuzování.




 
 
 



KAPITOLA 1
Starší mi naháněli hrůzu. Když mě vrátný pouštěl do Banky těl, na tváři se mu mihl profesionální úsměv. Nebyl tak starý, mohlo mu být tak 110, přesto jsem se ale zachvěla. Stejně jako většina Starších měl šedé vlasy, jakýsi falešný symbol důstojnosti toho věku. Vešla jsem do ultramoderní místnosti s vysokými stropy, ve které jsem si náhle začala připadat téměř nicotná. Halou jsem prošla, jako bych proplouvala snem, nohama jsem se sotva dotýkala mramorové podlahy.
Došla jsem k recepční, která měla bílé vlasy a rty měla namalované červenou rtěnkou. Když se usmála, ukázalo se, že ji má i na zubech. V Bance na mě museli být milí, kdyby mě ale potkali na ulici, byla bych pro ně jako vzduch. Když jsem ještě chodila do školy, byla jsem nejlepší ze třídy - teď už to ale bylo jedno. Bylo mi šestnáct. Pro ně jsem byla jen dítě.
Recepční mě odvedla do malé čekárny. Byla prázdná, jen v rozích stály židle potažené stříbrným brokátem. Strohým prostorem se rozléhalo cvakání jejích podpatků. Židle působily staře, chemická vůně však prozradila nové barvy a syntetické materiály. Takzvané přírodní zvuky lesního ptactva byly stejně tak falešné. Pohlédla jsem na svou vybledlou mikinu a ošoupané boty. Vykartáčovala jsem je, co to šlo, skvrn jsem se ale nezbavila. A protože jsem se až do Beverly Hills trmácela pěšky v ranním dešti, byla jsem mokrá jak toulavá kočka.
Bolely mě nohy. Židle mě lákala k odpočinku, neodvážila jsem se ale zanechat na brokátu otisk svého mokrého zadku. Do místnosti vešel vysoký Starší a vyřešil tak mé dilema.
„Callie Woodlandová?“ Podíval se na hodinky. „Jdete pozdě.“
„Omlouvám se. To ten déšť…“
„Nevadí. Hlavně že jste tu.“ Podal mi ruku.
Jeho šedé vlasy se v porovnání s uměle opálenou pletí zdály být ještě světlejší. Jak se usmál, oči se mu rozšířily - byla jsem z něj nervóznější než při setkání s ostatními Staršími. Tito chamtiví staří suchaři na samém sklonku života si nezasloužili označení senioři, které sami tak rádi používali. Přinutila jsem se tu vrásčitou ruku stisknout.
„Jsem Tinnenbaum. Vítejte v Prime Destinations.“ Dlaň druhé ruky mi položil na zápěstí.
„Jen jsem se přišla podívat…“ Rozhlédla jsem se po stěnách, jako kdybych se přišla jen podívat, jak to tam vypadá.
„Jak to všechno funguje? Samozřejmě. Za to se nic neplatí.“ Usmál se a konečně mi pustil ruku. „Pojďte, prosím, za mnou.“
Pokynul mi rukou, jako kdybych nevěděla, kudy z místnosti ven. Měl tak bílé zuby, až jsem sebou trochu trhla, když se usmál. Kráčeli jsme krátkou chodbou k jeho kanceláři.
„Jděte dovnitř, Callie. Posaďte se u stolu.“ Zavřel dveře.
Musela jsem se kousnout do jazyka, abych udiveně nevykřikla nad naprostou extravagancí, kterou jsem spatřila uvnitř.
Podél jedné ze stěn stékaly z ohromné měděné fontány nekonečné proudy vody. Podle toho, jak zde nechávali tu čistou vodu padat a stříkat, byste si skoro mohli myslet, že je zadarmo.
Středu místnosti vévodil skleněný stůl se zapuštěnými LED světly, asi třicet centimetrů nad ním se vznášel virtuální monitor. Zachycoval dívku mého věku s dlouhými zrzavými vlasy oblečenou v krátkých sportovních šortkách. I když se usmívala, působil snímek spíše jako fotografie z policejní evidence zločinců. V obličeji však měla příjemný výraz. Plný naděje.
Sedla jsem si na moderní kovovou židli, pan Tinnenbaum se mezitím postavil za stůl a ukázal na monitor. „Jedna z našich nejnovějších členek. Podobně jako vy se o nás doslechla od kamaráda. Ženy, které si její tělo vypůjčily, byly opravdu spokojené.“ Dotkl se rohu obrazovky a obraz se změnil na fotografii mladíka v závodních plavkách s vypracovanými břišními svaly. „Doporučil ji Adam. Jezdí na snowboardu, lyžuje, věnuje se horolezectví. S oblibou si jej vypůjčují aktivní muži, kteří už několik desítek let nemohou sportovat.“
Jeho slova mě vrátila do reality. Představa, že Starší s artrózou na týden převezme tělo mladého člověka a žije v něm, mi přišla děsivá. Zvedl se mi žaludek. Chtěla jsem utéct, jedna myšlenka mě však držela na místě.
Myšlenka na Tylera.
Oběma rukama jsem křečovitě sevřela opěradlo židle. Zakručelo mi v břiše. Tinnenbaum mi podal cínovou mísu s megapralinkami v papírových košíčkách. Moji rodiče kdysi mívali stejnou mísu.
„Dáte si?“ zeptal se.
Tiše jsem si jeden obrovský bonbon vzala. Potom jsem si matně vzpomněla na své vychování. „Děkuju.“
„Dejte si ještě.“ Zatřásl mísou.
Vzala jsem si druhou a třetí, protože mi mísu stále držel vedle ruky. Vybalila jsem je z papírových košíčků a zasunula do kapsy mikiny. Vypadal zklamaně, že je nebudu jíst, jako by se na to těšil už celý den. Za židlí mi bublala a stříkala fontána, ten zvuk mě ničil. Pokud mi rychle nenabídne něco k pití, uvidí mě za chvíli s hlavou ve fontáně, jak chlemtám jako pes.
„Mohu poprosit o sklenici vody?“
„Samozřejmě.“ Luskl prsty a hlasitě, jako kdyby mluvil do skrytého mikrofonu, pronesl: „Sklenici vody pro mladou dámu.“
Chvilku na to vešla Starší s postavou modelky, na podnose nesla sklenici vody. Kolem sklenice byl uvázaný látkový ubrousek. Vzala jsem sklenici a spatřila v ní malé kostky, které se třpytily jako diamanty. Led. Starší postavila tác vedle mě a odešla.
Zaklonila jsem hlavu a naráz vodu vypila, chladivá tekutina mi stékala hrdlem. Zavřela jsem oči a vychutnávala si tu nejčistší vodu, jakou jsem od konce války pila. Když jsem dopila vodu, nechala jsem si do pusy napadat ledové kostky. Rozdrtila jsem je zuby. Když jsem otevřela oči, Tinnenbaum se na mě díval.
„Dáte si ještě?“ zeptal se.
Chtěla jsem, jeho oči ale prozradily, že to nemyslí vážně. Zavrtěla jsem tedy hlavou a spolkla zbytek ledové kostky. Mé nehty vypadaly proti sklenici, kterou jsem postavila zpátky na tác, ještě špinavější. Pohled na led tající ve sklenici mi připomněl, kdy jsem naposledy měla vodu s ledem. Zdálo se to být dávno, ve skutečnosti to bylo jen před rokem, poslední den v našem domě, než přišli strážníci.
„Chcete vědět, jak to v Prime Destinations funguje?“ zeptal se Tinnenbaum.
Měla jsem co dělat, abych neobrátila oči v sloup. Starší. Proč bych tu asi jinak byla? Pousmála jsem se a přikývla.
Poklepal do rohu virtuálního monitoru, aby vymazal obsah, potom ještě jednou. Zobrazily se holoinformace. Nejprve se objevila stará žena usazená na lehátku, k hlavě měla zezadu připevněnou jakousi čepičku. Z čepičky vycházely barevné kabely vedoucí do počítače.
„Nájemce je připojen k RTP - Rozhraní Tělo-Počítač - v místnosti plné zkušených sester,“ řekl. „Potom je uveden do umělého spánku.“
„Jako u zubaře?“
„Ano. Všechny známky života jsou po celou dobu bedlivě monitorovány.“ Na druhé straně monitoru ležela v polstrovaném křesle mladá dívka. „Budete uspána anestetiky. Je to zcela bezbolestné a neškodné. Probudíte se o týden později, budete trochu vyčerpaná, ale mnohem bohatší.“ Znovu se zablýskaly jeho zuby.
Musela jsem se snažit, abych se nezašklebila. „Co se během toho týdne bude dít?“
„Nájemkyně se stane vámi.“ Rozpřáhl ruce a začal gestikulovat. „Určitě víte, že počítače pomáhají lidem bez končetin pohybovat umělýma rukama. Stačí, aby na něco pomysleli, a ruka se začne pohybovat. Tohle je velmi podobné.“
„Takže nájemkyně si představí, že je já, a když bude něco chtít, stačí, aby na to pomyslela, a moje ruka to uchopí?“
„Tak jako kdyby byla ve vašem těle. Pomocí své mysli odsud odejde s vaším tělem a bude zase mladá.“ Loket jedné ruky vložil do dlaně druhé. „Aspoň na chvilku.“
„Ale jak…?“
Pokynul k druhé části obrazovky. „Tady, v jiné místnosti, je dárce - to budete vy - připojen k počítači pomocí bezdrátového RTP.“
„Bezdrátového?“
„Zezadu vám do hlavy implantujeme malý neuročip. Nic neucítíte. Je to zcela bezbolestné. Pomocí něj budete neustále připojena k počítači. Vaše mozkové vlny se napojí na počítač, který potom propojí vás dvě.“
„Propojí nás.“ Svraštila jsem čelo, jak jsem se snažila představit si dvě mysli propojené takovýmto způsobem. RTP. Neuročip. Vložený do hlavy. Bylo to čím dál podivnější. Nutkání na nic nečekat a utéct se vrátilo. Zároveň jsem se však chtěla dozvědět víc.
„Já vím, je to pro vás všechno tak nové.“ Věnoval mi blahosklonný úsměv. „Zcela vás uspíme. Mysl nájemce převezme vaše tělo. Zodpoví našim pracovníkům několik otázek, abychom se ujistili, že všechno funguje, jak má. Potom už může jít a pronajaté tělo si užít.“
Na obrazovce se objevilo grafické ztvárnění pronajatého těla, jak hraje golf, tenis a jak se potápí.
„Tělo si zachová svou svalovou paměť, nájemce tak bude moci dělat jakýkoliv sport, kterému se věnujete vy. Když čas vyprší, nájemce se sem s tělem zase vrátí. Spojení bude náležitým způsobem přerušeno. Nájemce bude probuzen z umělého spánku. Projde lékařskou prohlídkou a jde si po svých. Vám, tedy dárci, budou pomocí počítače obnoveny všechny mozkové funkce. Probudíte se ve svém těle, jako byste několik dní prospala.“
„Co když se mi něco stane, zatímco bude v mém těle někdo jiný? Může třeba jezdit na snowboardu nebo skákat s padákem. Co když dojde k poranění?“
„Nic takového se nám ještě nestalo. Nájemci podepisují smlouvu, ve které se upisují k finanční spoluúčasti. Věřte mi, svou zálohu chtějí všichni dostat zpátky.“
Začala jsem si připadat jako auto z půjčovny. Projel mnou chlad, jako kdyby mi někdo po páteři přejel kusem ledu. To mi připomnělo Tylera, jediný důvod, proč tu pořád ještě sedím.
„A co ten čip?“ zeptala jsem se.
„Ten bude po třetím pronájmu z hlavy vyjmut.“ Podal mi list papíru. „Podívejte. Tohle by vás mohlo uklidnit.“
 
Pravidla pronájmu platná ve společnosti Prime Destinations:
 
	Není dovoleno měnit vzhled pronajatého těla. To se vztahuje mimo jiné na piercing, tetování, stříhání nebo barvení vlasů, používání kosmetických kontaktních čoček a jakékoliv chirurgické zákroky.
	 Nejsou povoleny úpravy chrupu včetně plomb, odstraňování zubů a vsazování šperků.
	 Musíte se pohybovat v okruhu do 80 km od sídla společností Prime Destinations. Mapy jsou k dispozici.
	 Pokusy o manipulaci s čipem budou mít za následek okamžitou výpověď smlouvy bez náhrady, takové chování navíc podléhá smluvní pokutě.
	 Pokud budete mít s pronajatým tělem jakýkoliv problém, vraťte se co nejrychleji do sídla společnosti Prime Destinations. Zacházejte s pronajatým tělem opatrně, mějte neustále na paměti, že se jedná o tělo skutečného mladého člověka. Mějte také na paměti, že neuročip automaticky zabrání nájemci v každém pokusu o účast na nelegálních aktivitách.

 
Pravidla mě příliš neuklidnila. Spíše jsem si po jejich přečtení uvědomila další problémy, které by mě dříve ani nenapadly.
„A co… další věci?“ zeptala jsem se.
„Jaké věci?“
„Já nevím.“ Doufala jsem, že to nebudu muset říct. Ale musela jsem. „Třeba sex?“
„Co s ním?“
„V pravidlech se o něm nic neříká,“ řekla jsem.
Určitě jsem nechtěla, aby to bylo poprvé zrovna když u toho nebudu.
Zavrtěl hlavou. „To našim nájemcům říkáme velice jasně. Je zakázaný.“
To určitě. Aspoň bych nemohla otěhotnět. To je vedlejší účinek očkování, snad jen dočasný.
Začalo mě lechtat v žaludku. Shrnula jsem si vlasy z čela a vstala jsem.
„Děkuji, že jste mi věnoval svůj čas, pane Tinnenbaume. A děkuji za prezentaci.“
Zacukalo mu v koutku. Snažil se to zamaskovat křivým úsměvem. „Pokud se upíšete ještě dnes, mohu vám nabídnout prémii.“ Vytáhl ze zásuvky formulář, něco na něj napsal, potom mi jej podal přes stůl. „To je za tři pronájmy.“ Opět pero zavřel.
Podívala jsem se na smlouvu. Za takové peníze bychom si mohli koupit dům a jídlo na celý rok. Znovu jsem se posadila a zhluboka jsem se nadechla.
Podal mi pero. Vzala jsem ho.
„Tři pronájmy?“ zeptala jsem se.
„Ano. Peníze vám budou vyplaceny okamžitě po jejich dokončení.
Papír se začal třást. Uvědomila jsem si, že se mi klepe ruka. „Je to velice štědrá nabídka,“ řekl. „Hodně ale dělá ta prémie za včasné uzavření smlouvy.“
Ty peníze jsem potřebovala. Tyler je potřeboval.
Jak jsem uchopila pero, bublání fontány mi v hlavě zesílilo. Zírala jsem na papír, viděla jsem však jen záblesky matně červené rtěnky, očí vrátného, nepřirozeně bílých zubů pana Tinnenbauma. Přiložila jsem pero k papíru, než jsem ale cokoliv napsala, podívala jsem se na něj. Možná jsem se potřebovala ještě naposledy ujistit. Kývl hlavou a usmál se na mě. Měl dokonalý oblek, až na malý bílý flek na klopě ve tvaru otazníku.
Byl tak nedočkavý. Než jsem si to vůbec uvědomila, položila jsem pero na stůl.
Přivřel oči. „Děje se něco?“
„Jen jsem si vzpomněla na něco, co mi vždycky říkávala máma.“
„Co to bylo?“
„Říkala, abych se na důležité rozhodnutí vždy nejdříve vyspala. Musím si to ještě rozmyslet.“
Jeho pohled ztvrdl. „Nemůžu vám slíbit, že takto dobrá nabídka bude dlouho trvat.“
„Musím to risknout.“ Složenou smlouvu jsem si strčila do kapsy a vstala ze židle. Donutila jsem se k úsměvu.
„Můžete si to dovolit?“ Zastoupil mi cestu.
„Asi ne. Musím si to ale rozmyslet.“ Obešla jsem ho a vykročila ke dveřím.
„Pokud se budete chtít na něco zeptat, zavolejte mi,“ řekl až příliš hlasitě.
Proběhla jsem kolem recepční, která se zdála být zklamaná tím, že odcházím tak brzy. Upřeně na mě hleděla, přitom něco stiskla, možná nouzové tlačítko. Pokračovala jsem v chůzi. Vrátný na mě chvíli zíral skrz prosklené dveře, potom mi otevřel.
„Už odcházíte?“ Jeho prázdný výraz byl až děsivý.
Proběhla jsem kolem něj.
Když jsem vyšla ven, udeřil mě do obličeje chladný podzimní vzduch. Zhluboka jsem se nadechla a začala se proplétat davem Starších na chodníku. Možná jsem byla jediná, kdo kdy Tinnenbauma odmítl, kdo mu hned neskočil na ty jeho řeči. Naučila jsem se však Starším nevěřit.
Procházela jsem Beverly Hills, a podivovala se posledním zbytkům bohatství, které zde více než rok po skončení války stále přetrvávaly. V této čtvrti byla prázdná jen každá třetí výloha. Obchody se značkovým oblečením, optickou elektronikou a roboty, zde bohatí Starší uspokojovali svou touhu po nakupování. Pro mladé lidi žijící na ulici to byl zlatý důl. Když se něco rozbilo, majitel to jednoduše vyhodil, protože nebyly náhradní díly a navíc nebyl ani nikdo, kdo by přístroje opravoval.
Kráčela jsem se skloněnou hlavou. Sice jsem právě nedělala nic protizákonného, kdyby mě však zastavil strážník, neměla jsem nezbytné dokumenty, které musí mít každý Mladý u sebe.
Zatímco jsem čekala na zelenou, zastavil vedle mě náklaďák se skupinou zachmuřených Mladších. Byli špinaví a zanedbaní, seděli na korbě se zkříženýma nohama, krumpáče a lopaty byly naházené uprostřed. Jedna dívka s ovázanou hlavou na mě zírala mrtvýma očima.
V pohledu některých byly patrné známky závisti, jako kdyby snad byl můj život lepší. Když se náklaďák rozjel, dívka překřížila ruce přes tělo, téměř jako kdyby se objímala. Měla jsem to těžké, ona to ale měla horší. Musí přece existovat nějaký způsob, jak z téhle noční můry uniknout. Způsob, který by nezahrnoval děsivou Banku těl? Ani legální otrockou práci.
Držela jsem se bočních ulic a vyhýbala jsem se bulváru Wilshire - věděla jsem, že strážníky přitahuje jako magnet. Proti mně kráčeli dva Starší, obchodníci v tmavých pláštích. Hlavu jsem držela skloněnou, ruce v kapsách. V levé kapse jsem měla smlouvu, v pravé čokoládové pralinky.
Hořké a sladké.
Jak jsem se začala vzdalovat od Beverly Hills, bylo okolí stále drsnější. Obcházela jsem hromady odpadků, které měly popelářské vozy již dávno odvézt. Vzhlédla jsem a všimla jsem si, že budova, kolem které zrovna kráčím, je pokrytá rudou plachtou. Kontaminovaná. Poslední rakety se sporami sem dopadaly více než před rokem, dekontaminační týmy se však zjevně ještě nedostaly k tomu, aby tento dům vyčistily. Nebo to prostě udělat nechtěly. Přidržela jsem si před nosem a ústy rukáv mikiny a spěšně jsem kolem domu prošla.
Začalo se stmívat a já se pohybovala volněji. Vytáhla jsem svítidlo a připnula si ho na zápěstí levé ruky. Zatím jsem jej však nechala zhasnuté. Pouliční osvětlení jsme zde rozbili. Tma nás chránila, aby nás nemohly úřady zatknout na základě některé z jejich trapných záminek. Velice rádi by nás zavřeli do některé z Institucí. Nikdy jsem sice v žádné nebyla, slyšela jsem však o nich. Jedna z nejhorších, Instituce 37, byla odsud jen několik kilometrů. Když se řeč stočila na tato strašlivá místa, ostatní Mladší o ní šeptem vyprávěli hrozné věci.
Když jsem došla jen pár bloků od domova, byla už tma jako v pytli. Zapnula jsem svítidlo. Chvíli na to jsem zahlédla, jak se na druhé straně silnice mihotají dvě jiná svítidla. Protože nezhasla, myslela jsem, že to jsou Přátelští. V tu chvíli však obě svítidla zhasla.
Násilníci.
Sevřel se mi žaludek a srdce se mi rozbušilo. Rozeběhla jsem se. Na přemýšlení nebyl čas. Instinktivně jsem vyrazila směrem k naší budově. Jedna z Násilnic, vysoká dívka s dlouhýma nohama, mě začala dohánět. Už byla za mnou a snažila se mě chytit za mikinu.
Běžela jsem, co mi nohy stačily. Boční vchod do naší budovy byl jen půl bloku odsud, čekal na mě. Zkusila to znovu, tentokrát mě chytila za kapuci.
Strhla mě k sobě a já přistála tvrdě na chodník. Bolela mě záda a hlava mi třeštila. Obkročmo si na mě sedla a začala mi prohledávat kapsy. Její přítel, menší chlapec, mi svítil přímo do očí.
„Žádný peníze nemám.“ Přivřela jsem oči, zároveň jsem se jí snažila odstrčit ruce.
Dala mi facku, potom mě oběma dlaněmi praštila přes uši. To byl starý trik, po kterém se vám hlava rozzvonila bolestí.
„Nemáš peníze?“ řekla. Její tlumený hlas mi rezonoval v hlavě. „To máš teda docela problém.“
Nával adrenalinu mi uvolnil ruku a já ji praštila do čelisti. Začala padat, než jsem se však zpod ní mohla dostat, zase získala rovnováhu.
„Za to tě zabiju, zlato.“
Začala jsem sebou škubat a mlít, ona mě ale stehny pevně držela na zemi. Sevřela ruku v pěst a ránu vedla celou svou vahou. Na poslední chvíli jsem bleskurychlé uhnula hlavou. Její pěst dopadla na chodník. Zařvala bolestí.
Jakmile vykřikla, vyškrábala jsem se zpod ní, zatímco ona si držela poraněnou ruku. Měla jsem pocit, že mi srdce snad vylétne z těla. Druhý Násilník se přiblížil s kamenem v ruce. Lapala jsem po dechu a snažila se vstát.
Něco mi vypadlo z kapsy. Oba se podívali, co to je.
Jedna s drahocenných megapralinek.
„Jídlo!“ zakřičel její přítel, když na ni zamířil svítidlem.
Dívka k němu začala lézt, zraněnou ruku si držela na hrudi. Její přítel si klekl na zem a rychle po ní chňapnul. Dívka ho chytila za ruku, kus pralinky si ulomila a začala hltavě jíst. On snědl zbytek. Rozeběhla jsem se k bočnímu vchodu naší budovy. Rozrazila jsem dveře a ukryla se uvnitř.
Modlila jsem se, aby se nevydali až do budovy. Musela jsem se spolehnout na to, že se budou příliš bát mých Přátelských a pastí, které jsem tu mohla nastražit. Zamířila jsem svítidlem na schodiště. Vzduch byl čistý. Vyběhla jsem dvě patra až nahoru a pohlédla ven špinavým oknem. Zlodějíčci pode mnou pobíhali jako krysy. Rychle jsem se prohlédla. Od pádu na chodník mě bolelo temeno, incident se však obešel bez hlubokých šrámů a zlomených kostí. Ruce jsem si položila na hruď a snažila se uklidnit dech.
Svou pozornost jsem obrátila k vnitřku budovy a provedla obvyklou kontrolu. Tiše jsem naslouchala, zda se něco neozve, v hlavě mi však pořád zvonilo ze souboje. Abych se zvonění zbavila, zatřásla jsem hlavou.
Žádné nezvyklé zvuky. Zádní noví obyvatelé. Žádné nebezpečí. Kancelář na konci chodby s vidinou spánku mě přitahovala jako maják. Naše rohové ležení bylo od zbytku prostorné místnosti odděleno hromadou stolů, která vytvářela falešný pocit bezpečí. Tyler asi už spal a já v kapse nahmatala zbytek megapralinek. Mohla bych ho s nimi překvapit ráno.
Nemohla jsem to však vydržet.
„Vstávej, něco pro tebe mám.“ Když jsem obešla stoly, nic tam nebylo. Deky ani bratr. Nic. To málo, co jsme měli, prostě zmizelo.
„Tylere?“ vykřikla jsem.
Stáhlo se mi hrdlo, jak jsem zadržovala dech. Vyrazila jsem ke dveřím, než jsem k nim ale stačila doběhnout, objevil se v nich obličej.
„Michaeli!“
Michael si z čela odhrnul rozcuchané blonďaté vlasy. „Callie.“ Dal si svítidlo pod bradu a udělal na mě strašidelný obličej. Nevydržel to a začal se smát.
Když se takhle směje, je Tyler určitě v pořádku. Šťouchla jsem do něj.
„Kde je Tyler?“ zeptala jsem se.
„Musel jsem vás přestěhovat do svého pokoje. Tady začala prosakovat střecha.“ Zamířil světlem na tmavou skvrnu na stropě. „Nevadí to?“
„Snad ne. Záleží, jak to tam máš zařízené.“
Následovala jsem ho do pokoje přes chodbu. Uvnitř vytvářely hromady stolů útulné chráněné kouty ve dvou rozích. Když jsem přišla blíže, všimla jsem si, že máme věci uspořádané přesně tak jako v našem bývalém příbytku. Vešla jsem do našeho koutu ve vzdálenějším rohu místnosti a spatřila Tylera, jak sedí opřený o zeď s dekou přes kolena. Na svých sedm let byl docela malý. Možná za to mohlo pomyšlení, že bych ho mohla ztratit, nebo skutečnost, že jsem byla celý den pryč, každopádně jsem měla pocit, jako kdybych ho najednou viděla ve zcela novém světle. Od té doby, co jsme začali žít na ulici, výrazně zhubl. Potřeboval by ostříhat. Okolo očí měl tmavé kruhy.
„Kdes byla, ty opice?“ Tylerův hlas zněl hrubě.
Snažila jsem se, aby si nevšiml, že jsem si dělala starosti. „Venku.“
„Bylas pryč dlouho.“
„Měls tu ale Michaela.“ Klekla jsem si vedle něj. „A já se zdržela, protože jsem ti chtěla něco přinést.“
Lehce se usmál. „Cos mi přinesla?“
Vytáhla jsem jednu čokoládu napuštěnou vitamíny. Měla velikost koláčku. Rozšířily se mu oči.
„Megapralinka?“ Podíval se na Michaela, který stál vedle mě. „Páni!“
„Mám dvě,“ ukázala jsem mu i druhou. „Obě jsou pro tebe.“
Zavrtěl hlavou. „Jednu si vem.“
„Potřebuješ vitamíny,“ řekla jsem.
„Jedla jsi dnes něco?“ zeptal se mě.
Pozorovala jsem ho. Prošla by mi malá lež? Asi ne, na to mě znal příliš dobře.
„Podělte se o ni,“ řekl.
Michael pokrčil rameny. Přes jedno oko si nechal nenuceně spadnout vlasy tak, jak to uměl jen on. „Hádat se nebudu.“
Tyler se usmál a vzal mě za ruku. „Díky, Callie.“

Megapralinky jsme jedli u stolu uprostřed místnosti. Ten sloužil jako jídelní stůl, uprostřed stálo Michaelovo svítidlo nastavené na režim svíčky. Čokoládu jsme nakrájeli na malé kousky a z legrace si říkali, že první kousek je předkrm, druhý hlavní chod a třetí moučník. Sladká a sytá čokoláda chutnala božsky, jako něco mezi čokoládovými řezy a karamelami, jejich bohatá chuť se nám rozplývala na jazyku. Zmizely příliš rychle.
Tylerovi se po jídle zlepšila nálada. Začal si broukat nějakou písničku, zatímco Michael si podpíral bradu jednou rukou a hleděl na mě přes stůl. Věděla jsem, že umírá zvědavostí a chce vědět, jak jsem v Bance těl pochodila. A nejen to. Všimla jsem si, že si pohlíží mé nové šrámy a odřeniny.
„Po těch pralinkách mám docela žízeň,“ řekla jsem.
„Já taky, “ řekl Tyler.
Michael vstal. „Asi bych měl naplnit lahve vodou.“ Popadl naše lahve, které visely za popruhy na dveřích spolu s vědrem na mytí. Potom odešel.
Tyler si položil hlavu na stůl. Vzrušení vyvolané čokoládou si začínalo vybírat svou daň. Začala jsem ho hladit po jemných dětských vlasech a po krku. Mikina mu sklouzla z jednoho ramene a odhalila tak jizvu po očkování. Vděčně jsem po tom malém znaménku přejela prstem. Nebýt očkování, byli bychom všichni mrtví, tak jako naši rodiče. Jako všichni mezi dvaceti a šedesáti lety. My děti jsme byli spolu se starými lidmi, Staršími, nejzranitelnější proti sporám použitým při genocidě. Proto jsme byli očkování jako první. Nikdo jiný nakonec nepřežil. Není to ironické?
Po několika minutách se Michael vrátil s naplněnými lahvemi. Šla jsem do koupelny, kde nechal vědro. První týden v této budově ještě tekla voda. Povzdychla jsem si a vzpomněla si na ten luxus, bylo to mnohem jednodušší než krást vodu z venkovního potrubí, když se nikdo nedíval.
Studená voda byla osvěžující, i když byl listopad a v budově se netopilo. Nastříkala jsem si vodu na rány na rukách a v obličeji.
Když jsem se vrátila do místnosti, byl Tyler už zase v našem rohu. Michael ležel ve své vlastní pevnosti v protějším rohu. Když jsme byli teď všichni ve stejné místnosti, cítila jsem se bezpečněji. Pokud by se sem někdo vloupal, k někomu z nás by byl vždy zády. Michael měl kovovou trubku. Já měla malý taser, který patřil mému otci. Nebyl sice tak výkonný jako paralyzéry, které používají strážníci, spoléhala jsem se ale na něj. Je smutné, že zrovna tohle byla ta nejcennější součást mého majetku.
Posadila jsem se na spací pytel a vyzula jsem si boty. Svlékla jsem si mikinu a vklouzla do spacího pytle, jako kdybych se chystala jít spát. Na svůj virtuální seznam věcí, které mi scházely, jsem připsala pyžamo. Flanelové, ještě teplé ze sušičky. Bylo mi nepříjemné, že jsem musela být stále oblečená, připravená na útěk nebo na boj. Zoufale jsem toužila po měkoučkém pyžamu a tvrdém bezstarostném spánku.
„Michael nám sem přenesl všechny věci,“ posvítil Tyler na naše knihy a další poklady, které byly rozloženy po stolech, jež nás obklopovaly.
„Já vím. To je od něj hezké.“
Zamířil svítidlem na hračku psa. „Je to stejně jako dřív.“
Nejprve jsem myslela, že má na mysli, jak to bylo u nás doma, potom jsem si však uvědomila, že mluví o včerejšku. Michael se snažil naše věci uspořádat přesně tak, jak jsme je měli v původní místnosti - dobře věděl, jak jsou pro nás cenné.
Tyler sáhl po našem holorámečku. Dělal to několikrát do týdne, pokaždé když mu bylo obzvláště smutno. Držel ho v ruce a procházel holografické filmy - naše rodina na pláži, my, jak si hrajeme v písku, táta při střelbě na cíl, svatba našich rodičů. Bratr přehrávání pozastavil na stejném místě jako obvykle - hleděli jsme na záběr našich rodičů na lodi pořízený před třemi lety, těsně před tím, než v Tichomoří vypukly boje. Slyšet jejich hlasy pro mě bylo pokaždé bolestné. „Chybíš nám, Tylere. Máme tě rádi, Callie. Dobře se o svého bratra starej.“ První měsíc jsem plakala pokaždé, když jsem jejich hlasy zaslechla. Potom to přestalo. Nyní zněly prázdně, jako hlasy bezejmenných herců ve filmu bez názvu.
Tyler nikdy nebrečel. Stále dokola vstřebával jejich slova. Pro něj teď tohle byli máma s tátou.
„Tak jo, to stačí. Je čas jít spát.“ Natáhla jsem se pro rámeček, že ho uklidím.
„Ne. Chci si to zapamatovat.“ Prosil mě svýma očima.
„Bojíš se, abys nezapomněl?“
„Možná.“
Poklepala jsem na svítidlo, které měl na zápěstí. „Pamatuješ si, kdo to vynalezl?“
Tyler vážně přikývl a našpulil spodní ret. „Táta.“
„Ano. Ještě s několika dalšími vědci. Kdykoliv tedy uvidíš tohle světlo, můžeš si představit, že nad tebou táta bdí.“
„Ty to tak děláš?“
„Každý den.“ Pohladila jsem ho po hlavě. „Nedělej si s tím starosti. Nikdy na ně nezapomeneme, slibuju.“
Vyměnila jsem rámeček za jeho oblíbenou, teď už vlastně jedinou hračku, malého robotického psíka. Strčil si ho pod ruku a pes přešel do měkkého režimu - ležel jako skutečný pes. Až na ty svítící zelené oči.
Položila jsem rámeček zpátky na stůl nad námi. Tyler zakašlal. Zapnula jsem mu spací pytel kolem krku. Pokaždé, když zakašlal, snažila jsem se, aby se mi v hlavě neozývala slova doktora: „Vzácná plicní choroba... Může se uzdravit, ale nemusí.“ Sledovala jsem, jak se Tylerovi zdvihá a zase klesá hrudník, a poslouchala, jak začíná ze spánku přerývaně oddechovat. Vylezla jsem ze spacího pytle a vykoukla zpoza stolů.
Michaelovo svítidlo osvětlovalo stěnu. Oblékla jsem si mikinu a přešla k němu.
„Michaeli?“ zašeptala jsem.
„Pojď dál.“ Mluvil tiše.
Vstoupila jsem do jeho malé pevnosti. Chodila jsem sem ráda, líbilo se mi být obklopená jeho kresbami vyvedenými tužkou a uhlem - obrázky pokrývaly všechny volné plochy jeho příbytku. Kreslil městské scény, zachycoval prostředí s opuštěnými budovami, Přátelskými i Násilníky. Hubené postavy kreslil i se svítidly, v odraném oblečení a s lahvemi na vodu zavěšenými přes rameno.
Položil knihu a zády se opřel o zeď. Pokynul mi, abych si sedla vedle něj na jeho vojenskou deku. „Co to máš s obličejem, Callie?“
Sáhla jsem si na tvář. Byla rozpálená. „Vypadá to hrozně?“
„Tyler si toho nevšiml.“
„To jen proto, že je tu taková tma.“ Sedla jsem si naproti němu se zkříženýma nohama.
„Násilníci?“
Přitakala jsem. „Jo. Ale jsem v pořádku.“
„Jaký to tam bylo?“
„Divný.“
Ztichl. Sklonil hlavu.
„Co je?“ zeptala jsem se.
Michael zvedl hlavu. „Bál jsem se, že už se nevrátíš.“
„Slíbila jsem to, ne?“
Přikývl. „Jasně. Ale říkal jsem si… co kdyby ses nemohla vrátit?“
Na to jsem neměla odpověď. Chvíli jsme jen tak seděli, dokud Michael neprolomil mlčení. „Tak co si o tom myslíš?“
„Věděl jsi, že ti sem vloží neuročip?“ Ukázala jsem si zezadu na hlavu.
„Kam? Ukaž mi ho.“ Dotkl se mých vlasů.
„Říkala jsem ti přece, že se tam jdu jenom zeptat.“
Na obličeji jsem mu viděla, že si dělá starosti, v očích se mu zrcadlila vlídnost. Je to zvláštní, když žil dříve v naší ulici, moc jsem si ho nevšímala. Až Biologické války nás svedly dohromady.
Strčila jsem ruku do kapsy a něco tam nahmatala. List papíru. Vytáhla jsem ho.
„Co to je?“ zeptal se.
„To mi dal ten chlap z Banky. Je to smlouva.“
Michael se podíval zblízka. „Tolik by ti zaplatili?“ Vytrhl mi formulář z ruky.
„Vrať mi ho.“
Přečetl si smlouvu: „… za tři připojení.“
„Nepůjdu do toho.“
„To je dobře.“ Chvilku byl zticha. „Ale proč? Já tě znám. Nebojíš se.“
„Tolik peněz by nikdy nezaplatili. To není reálný. Tím mě odradil.“
„Je to vlastně legální? Najímat Mladší?“
Pokrčila jsem rameny. „Asi našli nějakou skulinu v zákoně. Tvrdil, že je to vlastně stipendium.“
„Moc se o tom nemluví. Nikde na to nevidíš reklamy.“
Měl pravdu. „Slyšela jsem o tom jen od toho chlápka, který bydlel v prvním patře.“
„Možná dostává provizi za každého Mladšího, kterého k nim přivede.“
„Za mě teda nic nedostane.“ Lehla jsem si na bok a podepřela si hlavu rukou. „Já jim nevěřím.“
„Musíš být unavená,“ řekl. „Docela ses prošla.“
„Unavená? To je slabý slovo.“
„Zítra vyrazíme do nakládacích doků, třeba seženem nějaký ovoce.“
Jeho hlas zněl jakoby z dálky, víčka mi ztěžkla. Za chvíli jsem otevřela oči a on se na mě usmíval.
„Cal,“ řekl jemně. „Běž si lehnout.“
Přikývla jsem. Smlouvu jsem si nacpala zpátky do kapsy a vrátila se k Tylerovi. Zaplula jsem do spacího pytle.
Nastavila jsem svítidlo na režim spánku. Jemně zářilo. Zimy v jižní Kalifornii sice nebývají brutální, na Tylera ale bude brzy příliš chladno. Musím ho dostat někam do tepla, najít mu skutečný domov. Ale jak? To byla otázka, která mě v noci pravidelně trápila. Doufala jsem, že Banka přinese odpověď, ale nepřinesla. Jakmile jsem usnula, svítidlo zhaslo.

Ze spánku mě vytrhl jekot požárních hlásičů. Ucítila jsem ostrý pach kouře. Cítila jsem, jak si Tyler vedle mě sedá, a slyšela jsem, jak se rozkašlal.
„Michaeli?“ zvolala jsem.
„Hoří!“ vykřikl z druhé strany místnosti.
Podle displeje na mém zápěstním řemínku bylo 5 ráno. Sáhla jsem po své lahvi na vodu a otevřela ji. Ze zásuvky nad sebou jsem vytáhla tričko. Nalila jsem na něj trochu vody.
„Drž si to před nosem,“ řekla jsem Tylerovi.
Světlo z Michaelova svítidla prorazilo kouřem. „Musíme jít!“ vykřikl.
Chytila jsem bratra za ruku. Světlo z našich svítidel jen částečně pronikalo houstnoucím kouřem. Skrčili jsme se a spěchali ke dveřím.
Michael mi položil ruku na záda a vedl mě ke schodům. Schodiště bylo zahaleno v kouři. Zdálo se, že to trvá věčnost, nakonec jsme se však dostali dolů. Když jsme vyšli ven, měla jsem nohy jako z gumy.
Odstoupili jsme od budovy, protože jsme se báli plamenů a padající suti. V ranní temnotě jsme uviděli, jak z budovy vycházejí další Přátelští. Dva z nich jsme znali, ostatní museli bydlet ve spodních patrech.
Otřeseně hleděli na budovu. Otočila jsem se.
„Kde jsou plameny?“ zeptala jsem se.
„Vždyť nehoří,“ řekl Michael.
„Jsou všichni?“ zakřičel nějaký muž.
„Jo.“ Spatřila jsem, jak se blíží Starší, mohlo mu být tak 100. Měl na sobě pečlivě vyžehlený oblek.
„Určitě?“ Starší se podíval na Přátelské, kteří kývli. „Dobře.“ Muž zdvihl ruku a přišli další tři Starší v montérkách.
Jeden řemeslník strhl pásku nalepenou přes zámek bočních dveří. Druhý pověsil na budovu ceduli. Muž v obleku nám dal její kopii.
Michael ji přečetl. „Zákaz vstupu. Budova má nového vlastníka.“
„Vykouřili nás,“ řekl jeden z Přátelských.
„Musíte okamžitě opustit oblast,“ řekl muž v obleku klidným, ale autoritativním hlasem.
Když se nikdo neměl odchodu, dodal: „Máte na to minutu.“
„Ale naše věci…“ Vykročila jsem směrem k budově.
„Už vás tam nemůžu pustit. Kvůli pojištění,“ prohlásil muž v obleku.
„Nemůžete nám prostě jen tak zabavit majetek,“ řekl Michael.
„Obsazení budovy je nezákonné,“ řekl Starší. „Varuji vás pro vaše dobro. Třicet sekund.“
Srdce mi pokleslo. „Máme tam všechny věci, které nám ještě zbyly. Jestli nemůžeme dovnitř, ať nám je vynesou ven.“
Zavrtěl hlavou. „Není čas. Musíte jít. Strážníci už jsou na cestě.“
Ostatní Přátelští se rozutekli. Objala jsem Tylera kolem ramen a otočila se, že půjdeme. Něco mě ale zastavilo. Muž v obleku už k nám stál zády, ale řemeslník nás uviděl a kývnul na něj. Muž se otočil.
„Prosím. Naši rodiče jsou mrtví.“ V očích mě pálily slzy. „V té budově máme jejich poslední obrázky. V druhém patře na konci chodby. Nemohl by nám někdo ten holorámeček dát? Klidně ať ho vyhodí z okna.“
Na chvilku se zastavil, jako kdyby o tom přemýšlel. Potom úsečně zamumlal: „Je mi líto,“ a otočil se, aniž by na mě pohlédl. Ještě nikdy jsem uvnitř necítila takovou prázdnotu. Nemělo cenu se s ním hádat. Mezi námi bylo více než sto let; nemohl nikdy pochopit, čím jsme si prošli.
„Callie, to nevadí.“ Tyler mě zatahal za ruku. „Budeme si je pamatovat i bez obrázků. Nezapomeneme na ně.“
Rozhoukaly se sirény.
„To jsou strážníci,“ řekl Michael. „Poběžte.“
Neměli jsme na výběr. Otočili jsme se a vyběhli do ranní temnoty. Za sebou jsme nechali poslední fyzické spojení se svou rodinou. Se životem, který jsme vedli ještě před rokem.
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Uháněli jsme ulicí, pryč od sirén strážníků. Ohlédla jsem se a zahlédla, jak z vozidla vybíhají lidé s bílými vlasy a ocelově šedými uniformami. Michael vzal Tylera za ruku a běželi jsme, co nám nohy stačily. Prolezli jsme úzkým průchodem mezi naší starou budovou a vedlejší kancelářskou budovou, která byla také opuštěná.
Slyšeli jsme, jak nás strážníci pronásledují, z průchodu se nám však podařilo vyběhnout dříve, než do něj oni vběhli. Neviděli tedy, na kterou stranu jsme se vydali. Měli zbraně a minimálně 100 let zkušeností, my ale měli mladé nohy.
Schovali jsme se v dlouhé řadě keřů v prostoru mezi oběma budovami. Byly napůl uschlé a škrábaly, přesto však byly dostatečně husté, abychom se v nich ve stávající tmě mohli ještě schovat. Teď se nám hodilo, že jsme si v okolí vyhledali vhodné skrýše, jakmile jsme se nastěhovali. Rozhrnula jsem větve, Michael posadil Tylera na zem a schoulili jsme se k sobě.
Strážníci vyběhli z průchodu. Pozorovala jsem je škvírou mezi větvemi a sledovala tak jejich pohyb. Jeden se vydal vlevo. Druhý však přicházel přímo k nám.
V tom okamžiku začal Tyler vydávat zvuk, jakési pískání, které u něj vždy bylo předzvěstí záchvatu kašle. Začala jsem mít husí kůži. Michael zakryl Tylerovi pusu dlaní.
Strážník se stále přibližoval. Věděl o nás? Přikrčil se a pomalu se blížil k nám, pistoli připravenou v ruce. V uších mi hučelo. Chytila jsem Michaela za tričko a přitiskla tvář k jeho rameni.
Strážníkova ruka mi rozhrnula listy přímo před obličejem. Byl tak blízko, že jsem cítila olejnatou vůni jeho rukavic. Zadržela jsem dech.
„Tady někdo je!“ ozval se hlas druhého strážníka.
Vzápětí jsme uslyšeli zvuk, ze kterého nám přejel mráz po zádech, chladným nočním vzduchem projelo elektronické jiskření a praskání.
Taser.
Po zapraskání se ozvaly zmučené výkřiky. Trhli jsme sebou, zuby nám začaly drkotat. Větve se zatřásly, jak náš strážník odběhl.
Přiložila jsem obličej k otvoru mezi větvemi, abych viděla, co se děje. Na zemi ležel tváří dolů chlapec. Jeho křik přecházel ve sténání.
Jeden ze strážníků mu nasadil autopouta a otočil ho. Byl to jeden z novějších spolubydlících z naší budovy. Krk měl ze strany dočerna spálený taserem. To se stávalo, když byli strážníci příliš blízko nebo když byla zbraň nastavena na příliš vysoký výkon. Dělali to schválně, aby si nás označkovali.
Když mu provlékli řemen mezi pouty a kolem hrudi, začal křičet a prosil, aby ho nechali být. Strážníci jeho prosby ignorovali, trochu ho zdvihli a začali ho táhnout za sebou jako pytel, řemen přitom drželi přes rameno. Chlapec brousil patami o zem a každá nerovnost měla za následek další výkřik.
Vypadalo to, jako by chytili nějaké zvíře.
Byli to zbabělci, tyto zátahy prováděli pod rouškou tmy tak, aby je dobrosrdeční Starší neviděli a nemohli tak protestovat.
Navzájem jsme se objímali v bezpečí našeho úkrytu. Tyler tak byl v teple a nekašlal. Všichni jsme se snažili nevydat ani hlásku. S každým výkřikem jsme sebou trhli. Kdybychom tu jen měli více Přátelských, možná bychom mohli na strážníky vyběhnout, kousat, mlátit je a škrábat, dokud bychom toho chlapce neosvobodili.
Jak vešli do průchodu, začaly výkřiky slábnout. Potom jsme zaslechli, jak startují auto. Odjížděli, mohli být se svým úlovkem spokojení. Kořist měli v poutech a splnili tak svou denní kvótu. Zítra se ale vrátí.
Tyler se konečně rozkašlal, což vedlo k pískání a dalšímu záchvatu kašle. Vylezli jsme z křoví, abychom ho dostali z vlhké země. Michael si sundal mikinu a oblékl ji Tylerovi, aby měl na sobě o jednu vrstvu navíc. Choulili se k sobě na nízkém betonovém květináči, zatímco já přecházela sem tam.
„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Michael. „Přišli jsme o spacáky.“
„A já o svůj taser.“ Polkla jsem a vzpomněla si na strážníkovu zbraň. „A taky o lahve na vodu,“ řekla jsem. „A o všechno ostatní, všechno, co jsme si odnesli z domova, našli nebo vyrobili.“
Moje slova visela v chladném nočním vzduchu. V ten okamžik na nás plně dolehla konečnost toho všeho. Potom do debaty přispěl i Tyler.
„A o mého robopsa,“ řekl.
Spodní ret se mu zachvěl, měl co dělat, aby se nerozplakal.
Pro něj to nebyla jen hračka, byť poslední - byla to poslední hračka, kterou mu dala máma. Kdybych byla lepší člověk, asi bych mu v tu chvíli řekla, že mu rozumím, že jsem sama zničená ztrátou obrázků rodičů. Byla to poslední památka, o kterou jsme nyní přišli. Naše staré životy, životy, které jsme vedli ještě před rokem, byly už jen minulostí - minulostí, na kterou jsme neměli žádnou památku. Poslední spojení bylo zpřetrháno.
Udržela jsem to ale v sobě. Kdybych se zhroutila, ničemu bych tím nepomohla.
„Co budeme dělat?“ zeptal se Tyler. „Kam půjdeme?“ Dostal další záchvat suchého kašle.
„Tady zůstat nemůžeme,“ řekla jsem tiše. „Když tu dnes uspěli, vrátí se sem zítra a bude jich víc.“
„Znám jinou budovu,“ řekl Michael. „Není daleko, tak dvacet minut chůze.“
Další budova. Další studená tvrdá podlaha. Další dočasné místo k přežívání. Něco se ve mně zlomilo.
„Nakresli mi mapu.“ Zalovila jsem v kapse mikiny a vytáhla smlouvu. Čtvrtinu jsem jí utrhla.
„Proč?“ zeptal se Michael.
„Přijdu za vámi později.“ Podala jsem papír Michaelovi a ten začal kreslit.
„Kam jdeš?“ zeptal se Tyler chraplavým hlasem.
„Den nebo dva budu pryč.“ Podívala jsem se na Michaela. „Vím, kde sehnat nějaké peníze.“
Michael vzhlédl od mapy. Podíval se mi do očí. „Cal. Jsi si tím jistá?“
Podívala jsem se na Tylerův unavený obličej, jeho propadlé tváře a napuchlé oči. Kouř jeho stav ještě zhoršil. Pokud by se zhoršoval i dále a Tyler by umřel, nikdy bych si to neodpustila.
„Ne. Ale jdu do toho stejně.“

Když jsem došla do Beverly Hills, bylo tři čtvrtě na devět, obchody ale byly stále zavřené. Prošla jsem kolem několika Starších s těžkými šperky a výrazným líčením. Moderní medicína jim sice umožňovala prodloužit si život až na 200 let, naučit je ale, aby si dali pokoj s takovýmito módními výstřelky, na to však už byla krátká. Oplácaní Starší otevřeli dveře do restaurace, v nose mě zašimrala vůně slaniny a smažených vajec. Zakručelo mi v břiše.
Tito bohatí Starší se chovali, jako kdyby na válku úplně zapomněli. Chtěla jsem s nimi zatřást a zeptat se: „Vy si to snad nepamatujete?“ V námořních bitvách v tichomořské oblasti stále nikdo nevítězil, tak na nás vystřelili rakety s biologickými hlavicemi a my zase použili svou elektromagnetickou pulzní zbraň, která vyřadila z provozu jejich počítače, letadla a trhy cenných papírů.
Byla to válka, lidi. Nikdo nevyhrál. Ani my, ani tichomořské země. Za necelý rok se tvář Ameriky naprosto změnila. Hrstka Mladších, jako jsem já, teď žije v moři šedovlasých Starších, kteří jsou zámožní, dobře živení a úplně neteční.
Všichni sice bohatí nebyli, žádní z nich však nebyli tak chudí jako my, protože my jsme nesměli pracovat ani volit. Tyto scestné zákony začaly platit již před válkou kvůli stárnoucí populaci, po válce se z toho však stal ještě větší problém. Zavrtěla jsem hlavou. Vzpomínky na válku jsem nesnášela.
Prošla jsem okolo pizzerie. Byla zavřená. Hologram ve výloze s bublajícím sýrem vypadal neuvěřitelně skutečně. Umělé závany vůně jako by se mi vysmívaly do obličeje. Tu chuť jsem si ještě pamatovala, horká lepkavá mozzarella, pikantní rajčatová omáčka. Poslední rok jsem žila na ulici, to znamenalo, že jsem měla hlad prakticky pořád. Nejvíc mi ale chybělo teplé jídlo.
Když jsem došla k sídlu Prime Destinations, zaváhala jsem. Byla to samostatně stojící pětipatrová budova obložená zrcadlovými skleněnými panely. Prohlížela jsem si v nich svůj odraz. Roztrhané oblečení, špinavý obličej. Dlouhé vlasy mi z hlavy visely jako zapletený provaz. Byla jsem tam vůbec ještě někde, pod vší tou špínou?
Můj odraz zmizel, jak vrátný otevřel dveře. „Vítejte zpět.“ Samolibě se usmíval.
Zatímco jsem na recepci čekala na pana Tinnenbauma, všimla jsem si, že se v konferenční místnosti přiléhající ke vstupní hale hádají dva muži. Jeden z nich stál čelem k otevřeným dveřím, byl to Tinnenbaum. Druhého muže jsem viděla jen zezadu. Byl vyšší a na sobě měl elegantní kabát z černé vlny. Z klobouku mu vyčnívalo jen několik centimetrů šedých vlasů. Několikrát švihl rukavicemi, které držel v jedné ruce, potom s nimi praštil do stolu, až sebou Tinnenbaum trhl.
Tinnenbaum se posunul doleva, takže jsem už na něj neviděla. Vysoký muž hleděl na velký skleněný displej nějakého přístroje. V odrazu jsem nemohla rozeznat jeho obličej, měla jsem však pocit, že on mě pozoruje, jako kdyby snad měl lepší výhled než já. Zamrazilo mě. Přišlo mi, jako by mě hodnotil.
Proč?
Tinnenbaum najednou vyšel z místnosti sám a zavřel za sebou dveře. Přišel mě pozdravit s nepříjemným úsměvem, na který už jsem od něj byla zvyklá.
„Callie. Doufal jsem, že vás ještě uvidím.“ Potřásl mi rukou. „Omlouvám se, že jste musela čekat, ale to byl můj šéf.“ Hlavou pokynul ke konferenční místnosti.
„To je v pořádku. Musí být důležitý.“
„Dalo by se říct, že je zosobněním společnosti Prime Destinations.“ Udělal gesto rukou. „Tohle všechno je jeho dílo.“
Následovala jsem ho do jeho kanceláře a posadila se na druhou stranu stolu, on mezitím poklepal na virtuální monitor. Po pravé straně jsem měla orámované zrcadlo. Pozorovací okno, pomyslela jsem si.
„Kdo jste říkala, že vám o nás řekl?“ zeptal se.
„Dennis Lynch.“
„A odkud ho znáte?“
„Chodili jsme spolu do třídy. Před válkou.“ Nepřestával mě zkoumavě pozorovat, jako by mu to nestačilo. „Po konci války jsem ho potkala na ulici. Řekl mi o vás.“
Nechtěla jsem přiznat, že jsem Dennise potkala v obsazené budově. Tinnenbaumovi bylo jasné, že jsem squatter, nechtěla jsem ale, aby se to dostalo do záznamů.
To mu stačilo. „Jaké sporty děláte?“
„Lukostřelbu. Šerm, plavání, střelbu.“
Zdvihl obočí. „Střelbu?“
„Můj táta toho o zbraních hodně věděl. Pracoval u Vědeckého sboru. Trénoval mě.“
„Předpokládám, že zahynul.“
„Ano. Máma taky.“
Prohlížel si mé oblečení. „Předpokládám, že nemáte žádné žijící příbuzné?“
Samozřejmě že ne, ty pitomce. Copak bych žila na ulici, kdybych měla prarodiče? „Nemám.“
Kývl hlavou a klepl do stolu. „No tak se podíváme, jak jste na tom.“
Seděla jsem bez hnutí.
„Chcete se ještě na něco zeptat?“ otázal se.
Musela jsem se zeptat. „Jak víte, že mě nechytí? Za to, že pracuju?“
Usmál se. „Podívejte, my vás nezaměstnáváme. Darujete své služby, nepracujete. Přece byste nemohla pracovat třeba ve spánku.“ Zasmál se. „Štědrá odměna, kterou od nás dostanete, je stipendium, ne plat.“ Odsunul si židli a vstal. „Nedělejte si starosti. Z téhle situace budeme mít prospěch všichni. My vás potřebujeme stejně, jako vy potřebujete nás. Tak pojďme, podíváme se, co s vámi můžeme udělat.“

Pan Tinnenbaum mi představil Starší Doris, která mi byla přidělena jako osobní školitelka. Měla šedé vlasy jako ostatní Starší, na rozdíl od většiny však měla tělo baletky. Oblečená byla jako typická Starší - ve staromódním oděvu s moderními doplňky. Na sobě měla klasický kostým ze čtyřicátých let 20. století, její útlý pas však obepínal napájecí pás. Bezpochyby si nechala odstranit spodní žebra. Vzala mě do tělocvičny, kde vyzkoušela, jak umím šermovat a střílet z luku, prověřila také mou sílu, výdrž a schopnost provádět gymnastické cviky. Mé slovo jim nestačilo, to asi pro případ, že by se nějaký Starší rozhodl, že s mým tělem vyhraje turnaj v šermu.
Už nám zbývala jen střelba na cíl. Na to nebyli připraveni, museli jsme se proto vypravit na střelnici. S Tinnenbaumem jsme nastoupili do limuzíny, kterou jsme jeli asi 20 minut. Když jsme se ocitli uzavření v malém prostoru, začal kašlat, krčit nos, potom si u něj přidržoval kapesník. Bezpochyby takto reagoval na mou eau de ulice. V tom mi ale neměl co vyčítat, mně byla falešná vůně jeho kolínské také nepříjemná. Ani se na mě nepodíval, namísto toho si celou cestu četl na svém mini-virtuálu.
Jakmile jsme ale dorazili na střelnici a její provozovatel mi do rukou vrazil pušku, okamžitě jsem zase Tinnenbaumovu pozornost upoutala. Ten pohyb jako by mě vrátil zpátky v čase do doby před třemi roky - bylo mi třináct, když můj táta udělal totéž.
Protestovala jsem, že je na mě puška příliš velká a těžká. Nechtěla jsem přiznat, že se bojím a že bych čas s ním trávila raději na rybách nebo v horách.
„Cal, holčičko, dobře mě poslouchej,“ řekl táta.
Pokaždé, když mě takhle oslovil, navíc tak vážným tónem, vždy jsem okamžitě zbystřila.
Je válka,“ pokračoval. „Musíš se naučit, jak se bránit. Sebe a Tylera.“
„Tady se ale neválčí, tati,“ řekla jsem.
V té době se většina bojů odehrávala v Tichomoří. Otec mi ale dal jasně najevo, že ví, co se chystá.
„Ještě ne, Cal,“ řekl. „Ale bude.“
Dva roky nato biologické války všechno změnily.
Zatímco mě Tinnenbaum skepticky sledoval, narovnala jsem se a zamířila. Jedno oko jsem zavřela a pomocí druhého zarovnala digitální zaměřovač s cílem, siluetou muže. Potom jsem na okamžik zavřela obě oči a rychle je znovu otevřela. Zaměřovač byl stále na témže místě. Nadechla jsem se a stiskla spoušť.
Kulka prolétla rudým kroužkem uprostřed čela. Provozovatel nic neřekl. Pokynul mi, abych střelila znovu. Druhá kulka prolétla otvorem po prvním výstřelu. Tinnenbaum stál jako u vytržení a zíral na cíl, jako by se mělo jednat o nějaký trik. Ostatní střelci, všichni Starší, přestali trénovat a sledovali, jak se mi pokaždé daří zasáhnout totéž místo.
Během zkoušek jsem vystřídala několik různých zbraní, takže jsem je ohromila i tím, kolik různých palných zbraní dokážu používat. Díky, tati.
Cestou zpátky se už Tinnenbaum nechoval tak odtažitě. Natočil základnu svého mini-virtuálu tak, abych na obrazovku také viděla. Byla na ní má smlouva.
Přeskočila jsem k důležitým částem: tři pronájmy a platba.
S tolika penězi budu moci zaplatit byt na několik let. A podplatit nějakého dospělého, aby za nás podepsal nájemní smlouvu.
„Ta částka je stejná, jako byla před zkouškami.“
„To je pravda.“
„Nezasloužím si díky svým schopnostem vyšší stipendium?“ Proč to nezkusit, říkala jsem si.
Úsměv ve tváři mu pohasl. „Na Mladou smlouváte dost tvrdě.“ Vzdychl a napsal vyšší částku. „Tohle by stačilo?“
Vzpomněla jsem si na něco, co mi táta vždy kladl na srdce. „Jaká jsou rizika?“ zeptala jsem se. „Co se může stát?“
„Žádná procedura není bez rizika. Učinili jsme však všechna opatření, abychom své cenné aktivum ochránili.“
„Tím myslíte mě.“
Přikývl. „Mohu vás ujistit, že za dvanáct měsíců provozu nedošlo k jedinému problému.“
To nebylo moc dlouho. Ty peníze jsem ale potřebovala víc než lepší odpověď. Co by na to řekl táta? Vytlačila jsem tu myšlenku z mysli.
„To nejtěžší máme za sebou,“ řekl. „Zbytek je tak snadný jako usínání.“
Bratr bude spát každou noc v teple. Budeme mít skutečný domov. A to jen po třech pronájmech. Dotkla jsem se virtuální obrazovky a na smlouvě se objevil můj otisk prstu, smlouva byla uzavřena. Tinnenbaum upřeně hleděl z okna limuzíny a snažil se vypadat nenuceně. Nemohla jsem si ale nevšimnout, že nervózně a neovladatelně poklepával nohou.
Když jsme se vrátili zpět do Banky, říkala jsem si, jestli mě pan Tinnenbaum představí vysokému muži, kterého jsem spatřila dříve. Už jsme ho ale neviděli. Namísto toho mě předal Doris.
„Počkejte, až uvidíte, co pro vás má Doris připravené.“ Usmál se a zmizel v chodbě.
„Teď vás trochu upravíme,“ udělala Doris pohyb zápěstím, jako by byla má pohádková víla.
„Jak upravíme?“
Doris si mě prohlédla od hlavy k patě. Rukou jsem se instinktivně dotkla konce svých nepoddajných vlasů, jako kdybych nechtěla, aby mi je zkrátili.
„Přece jste si nemyslela, slečno, že vás budeme prezentovat takto, ne?“
Přetáhla jsem si rukáv přes ruku a otřela si obličej. Uchopila mě za ruku.
„Máte velké štěstí. Kompletně vám vylepšíme vzhled, naprosto zdarma.“
Prohlížela mi ruku. Její nehty zářily oslnivými duhovými barvami, které mi připomínaly lasturu. Moje nehty naproti tomu vypadaly, jako bych pracovala v uhelném dole.
„Máme hodně práce,“ řekla.
Když člověk žije na ulici, je za chvíli pokrytý vrstvou špíny. Nebyla jsem ale žádná příšera z bažin.
Doris mi položila ruku na záda a vedla mě k dvoukřídlým dveřím. „Až s vámi budeme hotovi, ani se sama nepoznáte.“
„Toho se právě bojím.“

První část připomínala myčku na auta. Nahá jsem se postavila na vyvýšenou otáčející se plošinu a uchopila tyč, která mi visela nad hlavou. Celé tělo mi začaly omývat chemikálie s nahořklým zápachem, jen oči mi chránily miniaturní brýle. Díky brýlím to všechno - včetně Doris, která mě sledovala pozorovacím okénkem - vypadalo ještě bizarnější, než to ve skutečnosti bylo. Ze zakřivených desek vyjely jakési houbičky s pěnou, které byly větší než má hlava. Stále se přibližovaly, až jsem se začala bát, že mě zadusí. Zadržela jsem dech. Měkký materiál se mi přitlačil na tělo a vydrhl je od hlavy k patě. Když bylo po všem, houbičky zajely zpět a začal poslední krok - vysokotlaké vodní trysky, které na mě stříkaly ze všech stran a bodaly jako jehly.
Prošla jsem malou místností osvětlenou jen modrými světly a potom další horkou suchou místností. Poslední místnost vypadala jako ordinace. Dva Starší v ochranných oblecích zde zkontrolovali, zda na mě nenajdou nějaké bakterie. Usoudili, že jsem čistá, a poslali mě dál na řadu zkrášlovacích procedur. Jako první přišlo ošetření laserem. Členové tohoto týmu Starších prohlásili, že mi pouze zahladí pihy a akné, trvalo to ale velice dlouho. Výsledek jsem si nemohla prohlédnout, ujistili mě ale, že budu určitě spokojená. Viděla jsem, že rány z přepadení, které jsem měla na rukou, se zcela zahojily.
Následovala manikúra, pedikúra a - jako kdybych ještě nebyla dostatečně čistá - vydrbání celého těla. Bolelo to jako čert, jako by chtěli, aby mi z původní kůže nezbyla ani buňka. Potom mě Doris dovedla do malé místnosti, kde mě představila jejich kadeřnici. Byla prvním Starším, co jsem kdy viděla, který neměl šedé nebo bílé vlasy. Měla fialový melír a vlasy jí na hlavě stály v ostnech.
Pokusila jsem se jí stříhání rozmluvit.
„Nebuďte hloupá.“ Doris se opírala o pultík a stále rychleji bubnovala prsty. „Neostříhá vás strojkem. Pořád budete mít krásné dlouhé vlasy. Jen budou sestříhané. V pramíncích.“
Nechala jsem Starší s ostny, aby přese mě přehodila plášť, skutečnost, že odmítla mou prosbu o zrcadlo, však mou důvěru v ní příliš nezvýšila.
Když skončila, leželo na zemi tolik mých vlasů, že by z nich šla udělat paruka. Umírala jsem touhou, aby mi konečně ukázali výsledek, zdálo se ale, že to nikoho nezajímá. Poslední mučení měla na svědomí kosmetička Clara, která mi více než dvě hodiny patlala a vtírala barvu do každého centimetru obličeje. Obočí mi upravila laserem a nalepila mi umělé řasy. Doris mi vybrala nějaké oblečení a já se převlékla v malé místnosti bez zrcadla. Než jsem se vůbec mohla prohlédnout, byla jsem převedena do další místnosti, kde jsem si musela stoupnout proti stěně a pózovat fotografovi.
Snažila jsem se vyloudit úsměv jako ta zrzavá slečna na hologramu, který mi ukázal Tinnenbaum. Asi se mi to moc nepovedlo.
Když jsem konečně vyšla z holomístnosti, byla jsem vyřízená. Měla jsem pocit, že jsem neprošla změnou vzhledu, ale že mě přejel náklaďák.
„Tak jsme hotovi?“ zeptala jsem se Doris.
„Prozatím.“
„Kolik je hodin?“
„Je pozdě.“
Vypadala stejně unavená, jako jsem byla já. „Ukážu vám váš pokoj,“ řekla.
„Tady?“
„Nemůžete jít domů skoro o půlnoci, když vypadáte takhle.“ Opřela se o stěnu a zabubnovala na ni nehty.
Přejela jsem si rukou po obličeji. To jsem vypadala tak jinak?
„Vy jste nikdy neslyšela o hezkých dívkách unesených bohatými muži?“ řekla.
Slyšela jsem o tom. „To se stává?“
„To si pište, že ano. Tady budete v bezpečí. A odpočinete si před zítřkem.“
Otočila se. Chodbou jsem sledovala klapot jejích podpatků.
„Ani nevím, jak vlastně vypadám,“ řekla jsem tiše.
Za chvilku už jsem ležela v opravdové posteli. Cistě povlečené. S měkoučkou peřinou. Úplně jsem už zapomněla, jaký luxus představuje čistá postel, jak vám povlečení klouže po kůži. Připadala jsem si jako v nebi.
Nemohla jsem se přestat dotýkat obličeje. Má nová pokožka byla tak jemná. Připomnělo mi to dobu, kdy byl Tyler ještě v plenkách a já ho hladila po velkých růžových tvářičkách. Máma vždycky říkala, abych mu je moc neohladila.
Tyler.
Přemýšlela jsem, co asi dělá. Je nový dům, který Michael našel, bezpečný? Mají deky, aby se mohli zahřát?
Cítila jsem se provinile, že tu sama ležím v posteli s milionem polštářů. I když byl pokoj jen další součástí tohoto obrovského komplexu, vypadal jako pokoj pro hosty u někoho doma - vedle postele stál džbánek plný vody, hned vedle vázy s kopretinami. Připomínal mi náš starý pokoj pro hosty, který maminka s láskou zařídila a vyzdobila.
Podívala jsem se na jídlo, které mi nechali vedle postele: bramborová polévka, sýr a několik balíčků různých crackerů. Na jídlo jsem byla skoro moc unavená. Skoro. Snědla jsem polévku a sýr, crackery jsem ale schovala. Později, až mě konečně propustí, je přinesu Michaelovi a Tylerovi.

Až ráno, když jsem se probudila, jsem si uvědomila, že v této imitaci pokoje pro hosty chybí okno. Když jsem roztáhla kalikové závěsy, které mi visely nad postelí, spatřila jsem jen zeď.
Přešla jsem ke dveřím a přiložila k nim ucho. Venku jsem slyšela jen hukot kancelářské budovy. Pokusila jsem se dveře otevřít, abych mohla vyhlédnout ven, dveře však byly zamčené. Při myšlence, že tu jsem uvězněná, se mi rozbušilo srdce. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a říkala jsem si, že dveře jsou určitě zamčené jen kvůli mé ochraně.
Na sobě jsem měla bílé pyžamo, ve kterém jsem šla večer spát. Otevřela jsem skříň, abych se podívala po nějakém oblečení, místo něj jsem však zahlédla svůj odraz ve velkém zrcadle na vnitřní straně dveří. Zalapala jsem po dechu.
Byla jsem krásná.
Stále to byl můj obličej, oči jsem měla po matce a čelist po tátovi, vypadal však mnohem líp. Pleť byla bez jediného kazu a úplně zářila. Měla jsem zvýrazněné lícní kosti. Tak tohle dokážou peníze. Takhle by mohly vypadat všechny holky, kdyby měly neomezené zdroje. Přešla jsem blíže k zrcadlu a pohlédla si do očí, které byly po včerejší proceduře stále trochu zakalené.
Už rok jsem se nemalovala. Co by na to asi řekl Michael, kdyby mě uviděl?
Zaměřila jsem svou pozornost na skříň. Uvnitř visel jeden jediný kus oblečení. Nemocniční plášť.
Najednou se odemkly dveře a dovnitř vstoupila Doris. Na sobě měla kalhotový kostým s páskem a až příliš se usmívala.
„Dobré ráno, Callie.“ Prohlížela si můj obličej. „Vyspala jste se dobře?“
„Skvěle.“
„Moc jste se jim povedla.“ Zkoumala mou pleť, potom se opřela o zeď. Zase do ní začala bubnovat prsty, pomalu už mi to začínalo lézt na nervy.
„S make-upem si nedělejte starosti. Později vás zase namalují. Pojďte za mnou.“
Zakručelo mi v břiše. Všimla jsem si, že tác od večeře z minulého večera byl pryč. Kdy se to stalo?
„Doris?“
Zastavila se. „Ano, drahá?“
„Nedostanu něco k snídani?“ zeptala jsem se.
„Zlato, později si dáte do nosu. Dostanete všechno, na co budete mít chuť.“ Pohladila mě po vlasech.
To mi nikdo neudělal od doby, kdy mi zemřela máma. Něco se ve mně pohnulo a já cítila, že mi oči zaplavují slzy. Nemohla jsem polykat.
Doris se ke mně naklonila a usmála se.
„Na operaci ale musíte jít na lačno.“

Zatímco mě na lůžku vezli nekonečnou chodbou, zírala jsem na strop. Zákrok jsem vytěsnila z mysli, tohle ale bylo ono. Nesnášela jsem jehly, nože a pocit, že nad sebou nemám kontrolu. Možná to věděli, protože už mi podali nějaká sedativa. Vzor na stropě se začal měnit, až z něj nakonec zbyly jen šmouhy.
V Tinnenbaumově podání zněl chirurgický zákrok jednoduše. Já však zaslechla chirurgy, když jsem byla na předoperačním vyšetření. Nebude to jednoduchá operace. Už jsem ale byla příliš mimo na to, abych si pamatovala podrobnosti.
Starší ošetřovatel, štíhlý a pohledný, se na mě usmál, zatímco mě vezl na pojízdném lůžku. Neměl namalované oční linky?
Tohle bylo šílené. Já, které se potily dlaně, i když jsem čekala na očkování, jsem se dobrovolně nabídla k operaci.
A navíc k operaci mozku.
To byla zrovna moje oblíbená část těla. Ještě jsem neslyšela, že by si někdo stěžoval, že má moc tlustý mozek. Nikdo se ještě nerozčiloval, že má mozek moc velký, moc malý, moc široký nebo moc úzký. Nebo ošklivý. Mozek zkrátka buď funguje, nebo nefunguje, a ten můj zrovna funguje docela dobře.
Modlila jsem se, aby fungoval i po zákroku.
Zastavili jsme. Byla jsem na operačním sále, jasná světla mi zářila do očí. Ošetřovatel - na jmenovce měl jméno „Terry“ – mě poklepal po ruce. „Neboj se toho, kotě. Představ si to jako malý mikročip, který vpichujeme domácím mazlíčkům. Pic pic a je to.“ Kotě? Kdo byl ten chlap? A mně už bylo jasné, že to nebude jen mikročip. Kolem mě se míhaly ruce. Někdo mi na ústa nasadil masku a řekl mi, abych počítala od desíti do jedné. „Deset. Devět. Osm.“
A bylo to.

Když jsem se probudila v posteli, zdálo se mi, že uplynulo jen pár sekund. Shlížel na mě ošetřovatel Terry. „Jak se daří, kotě?“
Hlavu jsem měla jak z cukrové vaty, točila se mi, chvílemi jsem měla pocit, že se mi rozpíná do prostoru. „Je to hotové?“
„Jo. Chirurg říkal, že to šlo skvěle.“
„Jak dlouho jsem byla mimo?“ Cítila jsem, jak se pohybuji - hledala jsem hodiny. Všechno, co jsem viděla, bylo v bílém oparu.
„Moc dlouho ne.“ Zkontroloval mé základní funkce. „Nebolí tě něco?“
„Vůbec nic necítím.“
„To přejde. Zvednu ti lůžko.“
Horní polovinu lůžka zdvihl do vzpřímené pozice a já začala vnímat trochu jasněji. Podařilo se mi zaostřit. V téhle místnosti jsem nikdy nebyla. „Kde to jsem?“
„To je tvá místnost na výměny. Zvykneš si na ni. Tady budeš opouštět tělo a zase se do něj vracet.“
Byla to malá místnost s jedním oknem, které směřovalo do chodby. Po mé levici byl panel, který musel být jednosměrným zrcadlem. Několik stříbrných kamer, jedna na stropě, dvě na stěnách. Po mé pravici seděl u počítače vysoký Starší, měl brýle s černými obroučkami.
„To je Trax,“ řekl Terry. „Teď jsme v jeho království, takže ho musíme poslouchat.“
Trax zvedl jednu ruku. To se teda předvedl. Možná je to Starší, ale kdo se jednou stane maniakem do počítačů, bude jím už navždy. „Dobrej, Callie.“
Taky jsem zvedla ruku. Všimla jsem si, že mám na zápěstí plastový náramek. „Dobrý den.“
Trax ukazoval na různé ikony na svém virtuálním monitoru. „Tak Callie, co byste si dala k obědu?“
Na to se mě už rok nikdo nezeptal. V hlavě jsem si prošla svá oblíbená jídla: humr, steak, sakra, vždyť mně by stačila i pizza. Bylo by snad příliš, kdybych požádala o karamelový tvarohový koláč?
Než jsem něco stihla říct, Trax se zakřenil. „Tak co kdybychom začali humrovou polévkou a potom objednali pizzu a steak? A nakonec tvarohový koláč s karamelem jako zákusek.“
Spadla mi čelist. „Ale jak…“
„Nebojte, myšlenky číst neumíme. Výběr jídla je snadný. Porovnáme váš výstup z mozku s malou databází a hned máme výsledky.“
„To se mi moc nelíbí.“
„Je to v pohodě. Na tom, co se líbí vašemu mozku, vlastně nezáleží. Vy budete spát. Jen potřebujeme nastavit bezproblémové propojení mezi vaším mozkem a mozkem nájemce. A tohle dokazuje, že dokážeme nastavit spojení mezi vaším mozkem a počítačem. Váš neuročip funguje. Hurá.“ Zatočil ukazováčkem.
„Už se vám někdy stalo, že by se to nepovedlo?“ zeptala jsem se.
„Počítače přece nedělají chyby,“ zasmál se Trax.
Terry mě poplácal po rameni. Všimla jsem si, že má nehty nalakované černým lakem. „Neboj se tolik, kotě. Prostě si to užívej.“

Byla jsem zpátky v pokoji pro hosty a seděla u stolu v županu. Jedla jsem oběd, který mi objednali. Ničilo mě, že se o tu hostinu nemůžu podělit s Michaelem a Tylerem. Právě jsem dojídala tvarohový koláč, když vstoupila Doris.
„Vidíte? Říkala jsem vám, že vám dáme najíst. Máte dost?“
„Asi brzo prasknu.“
„Nemůžeme přece pronajaté tělo poslat ven bez plné nádrže.“
Přišlo mi, jako bych v jejích očích zahlédla záblesk smutku. Pokud ano, rychle ho zamaskovala. Otevřela skříň a ukázala na ramínko s růžovou neformální halenkou a bílými džínami. Na ramínku viselo i spodní prádlo, střídmá podprsenka s puntíky a kalhotky trochu většího střihu, než zpravidla nosím.
„Až dojíte, můžete si to obléct. Sundejte si všechno, včetně tohohle.“ Ukázala na mé svítidlo.
„Bude v bezpečí?“ Uchopila jsem je do druhé ruky.
„Váš majetek tu bude jako v trezoru.“
„Kdo vybíral to oblečení?“ pronesla jsem to neutrálním hlasem pro případ, že je vybírala Doris.
„Oblečení vždy vybírá nájemce. Clara vás přijde namalovat a učesat, potom budete připravena na svůj první pronájem.“
„Teď?“
Přikývla. „Bude to jen na jeden den. Takhle to děláme vždycky, je to taková zkouška nanečisto. Abychom se ujistili, že všechno funguje, jak má.“
„Kdo je to?“
Založila si ruce. Přišlo mi, že se snaží vzpomenout si na předem naučený proslov. „Zachováváme naprostou diskrétnost. Je to tak lepší pro ně, pro nás i pro vás. Je to tak bezpečnější. Všechny nájemce pečlivě prověřujeme a tohle je moc milá dáma.“
„Když je tak milá, tak nás představte.“
„Nedělejte si starosti. Nájemci také podepisují smlouvu. Nemohou s vaším tělem udělat nic, co je zakázáno. Žádný sport, který není výslovně povolen, žádné automobilové závody, skoky s padákem, nic takového.“ Položila mi ruku kolem ramen. „Jde nám jen o vaše dobro. Teď se prostě uvolněte a až to skončí, vyberete si peníze. Uvidíte, že je to snadné. Mně už prošlo rukama mnoho dívek, všechny byly spokojené. Některé se sem za mnou vracejí. A vy budete určitě jednou z nich.“
„Ještě poslední otázka. Viděla jsem, jak se pan Tinnenbaum baví s mužem, kterého neznám.“
„Kdy?“
„Ten den, kdy jsem byla na zkouškách. Byl vysoký, v dlouhém kabátu a klobouku.“
Přikývla a ztišila hlas. „To je velký šéf. Výkonný ředitel Prime.“
„Jak se jmenuje?“ zeptala jsem se.
„Láskyplně mu říkáme Starý. Ale to nikde nevyprávějte. Teď už přestaňte tolik přemýšlet a buďte šťastná.“
To se jí snadno řekne. Už je to dlouho, co jsem byla naposledy šťastná. Už je to dlouho, co byl život jen pozlátko, taneční muzika a praštěné kamarádky. Mně by stačilo, kdybych byla v bezpečí, svobodná a naživu.
 



KAPITOLA 3
Atmosféra v místnosti na výměny byla pořádně hustá. Trax seděl u počítačové konzole, zatímco Doris a Terry se skláněli nade mnou. Vsadila bych se, že Tinnenbaum mě pozoruje pomocí jedné z kamer.
Byla jsem připravená, seděla jsem v křesle s dokonalým make-upem a načesanými vlasy. Doris mi na zápěstí navlékla stříbrný náramek pro štěstí. Na sobě měl vyryté malé symboly se sportovní tématikou.
„Tohle dávám všem svým dívkám,“ řekla Doris.
Rytiny se třpytily: tenisová raketa, vzdušné lyže a brusle.
„Dotkněte se ho,“ řekla.
Natáhla se přese mě a ukazováčkem se lehce dotkla bruslí. Objevila se holografická projekce bruslí jedoucích po ledu.
„Páni.“ Dotkla jsem se tenisové rakety a vzduchem prosvištěl tenisový míček. „To je paráda, děkuju.“
Přišlo mi, že je trochu nervózní.
„Doris je proslulá svou pozorností.“ Terry to téměř zazpíval.
Přetáhl přese mě zástěru, která mi zakryla oblečení. Bojí se snad, že budu slintat?
„Je to dobrý, můžeš se opřít,“ pronesl tlumeným hlasem.
„Nerozcuchá ti vlasy,“ poklepala Doris na polštář. „Je hedvábný.“
Křeslo bylo ve vzpřímené pozici. Pokud všechno půjde, jak má, dlouho si na tomhle místě nepobudu - alespoň tedy moje tělo.
Někde v této budově se nacházela moje nájemkyně. Seděla na podobném křesle jako já. Brzy již bude ovládat mé tělo, stane se mnou.
Při té myšlence jsem se roztřásla.
„Není vám zima?“ zeptala se Doris.
Terry vyskočil, aby přese mě přetáhl deku.
„Je v pohodě,“ řekl Trax. Naše oči se setkaly. Před ním teď nic neutajím.
Terry přivezl anestetický vozík s maskou. Brzy už budu v limbu. Brzy bude moje tělo patřit někomu jinému.

Snila jsem. A věděla jsem, že sním. Neřekli mi, že se tohle stane. Byla jsem v obchodě, chtěla jsem koupit chleba, ale neměla jsem žádné peníze. Starší prodavač křičel a ptal se mě, kde mám rodiče.
Najednou jsem byla zamčená v Instituci. Obličej jsem tiskla proti mřížím. Na mé straně byly dívky, na druhé straně stovky chlapců. Byl tam i Tyler, ale neviděla jsem ho. Jen jsem slyšela, jak mě volá.
Callie!
Křičela jsem jeho jméno, pořád dokola.

Uslyšela jsem vzdálené hlasy. Mumlání.
Poznávala jsem je. Ženský hlas. Má matka?
„Zachvěla se jí víčka,“ řekla žena.
Mami?
„Callie? Kotě?“ pronesl mužský hlas.
„Tak jí neříkej.“
Otevřela jsem oči.
„Jak se cítíte?“ Byla to žena, ale ne moje matka. Byla to Starší.
„Callie?“ Naklonil se nade mě muž s očními linkami. „Jak se daří, holčičko?“
„Kde to jsem?“
Žena vypadala ustaraně. „Jste v sídle Prime Destinations. Právě jste prožila svůj první pronájem.“
Tuhle ženu jsem si pamatovala. „Doris?“
Na tváři se jí mihl úsměv, bylo vidět, jak se jí ulevilo. „Ano, Callie.“
„Jak to šlo?“
Poklepala mě po rameni. „Byl to velký úspěch.“

Moc by mě zajímalo, kde mé tělo bylo. Asi jsem musela sportovat, hrozně mě bolely ruce. I nohy. Je to fakt zvláštní pocit, když nevíte, kde celý den bylo vaše tělo a co tam dělalo. S kým jste se setkali, kdo se vám zamlouval a kdo už míň. Co když moje nájemkyně někoho naštvala? Měla bych pak nového nepřítele?
Podívala jsem se na své tělo. Zdálo se, že vše funguje, jak má. Jeden pronájem mám za sebou, dva mě ještě čekají. Byla jsem o třetinu cesty blíže k cíli.
Trax mi položil celou řadu otázek, jednalo se o jakousi analýzu průběhu pronájmu. Neměla jsem mu moc co říct, kromě svého snu jsem si nic nepamatovala. Ten sen ho však zajímal a on si mé vyprávění nahrál. Snění zřejmě nebylo neobvyklé.
Chtěl vědět, zda se cítím odpočatá a svěží, a já musela přiznat, že ano.
Terry mi zkontroloval krevní tlak a teplotu a kývl na Traxe.
„Všechno je v pořádku, mladá dámo,“ řekl. „Jsi připravená na další pronájem.“
„Copak nebudu mít pauzu?“
„Na co? Tvoje nájemkyně jedla a dobře se starala o tvé tělesné potřeby,“ řekl Trax.
„Takovou pauzu nemyslím,“ řekla jsem. „Potřebuju si někam zajít.“
Doširoka otevřel oči. Naklonil se dopředu a zavolal: „Doris, přijď sem, prosím!“
Za chvilku Doris přiklapala do místnosti. „Co se děje, Callie?“
„Můžu před dalším pronájmem odejít?“
„Odejít? Ale proč?“
Podívala jsem se na podlahu. Možná bude lepší na to příliš netlačit.
Položila mi ruku na záda. „Proč prostě nepokračovat? Ani se nenadějete a skončí to. Investovali jsme do vás spoustu práce. Proč byste teď riskovala výplatu? Venku byste se mohla zranit.“ Mávla rukou a udělala obličej, jako kdyby byl vnější svět peklo.
Zčásti měla pravdu. Na druhou stranu jsem tam žila.
„Pokud nesplníte smluvní podmínky - tedy neposkytnete zdravé tělo v dobré kondici, nedostanete zaplaceno.“
„Další nájemce už čeká?“ zeptala jsem se.
„Ano. A je to…“
„… velice milá dáma?“ zakoulela jsem očima. „Tak dobře, pojďme na to.“
„Skvělé. Tenhle bude na tři dny.“

Druhý pronájem uběhl stejně rychle jako ten první. Zjistila jsem, že když jsem mimo, čas doslova letí. Zase jsem měla zvláštní sny, ale nepamatovala jsem si je. Když jsem se probrala, všimla jsem si jedné zvláštní věci. Na pravém předloktí jsem měla asi deseticentimetrovou ránu. Nebolelo to, asi ji ošetřili nějakým znecitlivujícím sprejem, byla ale docela hluboká. Doris mě dovedla na ošetřovnu. Tam sice ránu zahojili laserem, aby po ní nezůstala ani jizva, já ale chtěla vědět, co se stalo. Nechtěli mi to říct. Možná to sami nevěděli.
Doris mě vzala zpátky do kanceláře. Byla vyzdobena v bílých a zlatých barvách, působila trochu novobarokně. Usadila mě do židle a potom mě informovala, že můj třetí a poslední pronájem bude trvat celý měsíc.
„Měsíc?“ Sevřela jsem opěrky židle rukama. „Nemůžu být pryč celý měsíc.“
„To je ale normální. Začneme kratšími pronájmy, abychom se ujistili, že všechno funguje jak má, potom přejdeme k delšímu pronájmu.“
„Nikdo mi neřekl, že to bude tak dlouho. Musím vidět svého brášku.“
„Brášku?“ Odhrnula si vlasy z čela. „Neřekla jste nám, že máte bratra.“
„To vadí?“
„Když jste podepisovala smlouvu, výslovně jsme se vás ptali, jestli nemáte nějaké žijící příbuzné.“
„Já myslela, že máte na mysli rodiče nebo prarodiče. Bráchovi je jen sedm.“
Ramena jí poklesla. „Sedm.“ Zírala na zeď. „Jasně. Ale oni vás stejně nepustí. Nemůžou to riskovat.“
„Co by se mi asi tak mohlo stát? Mohla bych se třeba pořezat?“ Postavila jsem se a ukázala na ruku, na které byla ještě před chvilkou ošklivá rána. „Umím se o sebe postarat líp než ty vaše milé nájemkyně.“
Zavrtěla hlavou. „Je mi líto, Callie, ale nejde to.“
„Chci mluvit s panem Tinnenbaumem.“
„Určitě to chcete udělat?“
„Chci.“
Doris promluvila do neviditelného mikrofonu v místnosti. „Pana Tinnenbauma, prosím.“
Narovnala si kostým a uhladila vlasy. Potom začala s tím svým nesnesitelným bubnováním prsty. Za chvilku do místnosti napochodoval pan Tinnenbaum.
„Callie požaduje propustku, aby mohla zajít… za svým bratrem.“ Slovo „bratr“ patřičně zdůraznila.
Tinnenbaum zavrtěl hlavou. „To není možné.“
„Nikdo mi neřekl, že budu pryč celý měsíc,“ řekla jsem. „Neměli jsme si to vyjasnit, než jsem s tím začala?“
„Neptala jste se na to. A neřekla jste nám, že máte bratra,“ řekl. Přenesl váhu na druhou nohu. „Co se týče rozvrhu, často jej neznáme, dokud celý proces nespustíme. Tak to bylo i v tomto případě.“
„Ale věděli jste, že se to může stát. Vůbec jsem netušila, že pronájem může být i na měsíc.“
„Je to ve smlouvě,“ řekl.
„V nějakém dodatku?“ obrátila jsem se na Doris. „Něco takhle důležitého by mělo být jasně řečeno.“
„Stejně jako to, že máte bratra,“ řekl Tinnenbaum.
Doris se podívala na podlahu.
„Musím ho vidět, než půjdu, abych mu mohla říct, jak dlouho to bude trvat. Je mu jen sedm a nikoho jiného kromě mě nemá.“
„Možná bychom mohli zařídit, aby ho někdo zkontroloval,“ Doris se tázavě podívala na pana Tinnenbauma. Tinnenbaum téměř neznatelně zavrtěl hlavou.
„Nechci dělat problémy,“ snažila jsem se stát co nejvíc vzpřímeně. „Je mi jasné, že celý proces je mnohem jednodušší, pokud dárce spolupracuje. Pokud si ale nebudu moct nejdřív promluvit s bratrem, nebudu mít na spolupráci náladu.“
Tinnenbaum nervózně klepal nohou, jako by mu to pomáhalo přemýšlet. „V kolik hodin má zítra výměnu?“ zeptal se Doris.
„V osm ráno,“ řekla.
Odfrkl si jako kůň. „Dám vám tři hodiny a ochranku, která vás bude neustále hlídat. Ne abyste se pokusila o nějakou hloupost, můžeme vás sledovat pomocí toho čipu, který máte v hlavě.“ Ukázal na mě. „To tělo musí zůstat přesně tak, jak je. Protože v tuhle chvíli ještě pořád patří nám.“
Za celou dobu jsem nespatřila ty jeho bílé zuby. Asi mu došly úsměvy.

Následovala jsem Doris chodbou. „Musím vám vyzvednout čisté oblečení,“ řekla. „Setkáme se ve vašem pokoji pro hosty.“ Zabočila do další chodby a já pokračovala do místnosti, kterou jsem si pamatovala jako svůj pokoj pro hosty. Když jsem ale otevřela dveře, stála v něm jiná dívka. Byla zhruba mého věku, ale měla krátké černé vlasy. Právě se převlékala, kalhoty s květovanými vzory už měla na sobě a u hrudi si držela halenku, aby tak zakryla podprsenku.
„Omlouvám se,“ řekla jsem. „Spletla jsem si dveře.“
Všimla jsem si, že její pokoj je vyzdoben úplně stejně jako můj, jen v odstínech zelené barvy. Zavřela jsem dveře. Hned ty vedlejší vedly do mého pokoje. Ten byl růžový.
Doris přišla o chvilku později, v ruce držela bílé kalhoty a blůzku. „Měla byste se osprchovat. A tady máte čisté oblečení, tohle už nosíte moc dlouho.“
„A kde je moje oblečení?“
„Zlato, to jsme spálili, jakmile jste si je svlékla. Tohle si potom můžete nechat.“
„A co moje svítidlo?“
Doris otevřela zásuvku. Vytáhla ho a štítivě ho přidržela prsty. „Rodney vás odveze domů. Nemusíte zastavovat na jídlo. Několik hodin teď nebudete mít hlad.“
„Nebudu? Jak to?“
„Zrovna jste jedla.“
Je to zvláštní pocit, když ostatní vědí o vašem těle víc, než vy sama.

Doris mě dovedla do podzemního parkoviště, které navazovalo na zadní část budovy Prime Destinations. Rodney stál u auta. Měl krátké šedé vlasy a tak velké bicepsy, že to vypadalo, jako by mu měl oblek každou chvíli prasknout.
Všiml si, že nesu svítidlo. „To nebudete potřebovat,“ řekl. „Mám megabaterku.“
Stejně jsem si ho nasadila. Byl to dobrý pocit, mít ho zase na zápěstí. Uklidňovalo mě to.
„Máš ji na zodpovědnost,“ řekla mu Doris. „Musí se vrátit nejpozději do 22:00.“
„Ano, madam.“ Otevřel mi zadní dveře a já nastoupila. Rodney si sedl na místo řidiče a okamžitě se rozjel. Doris sledovala, jak odjíždíme.
Všimla jsem si, že na sedadle vedle mě leží krabice s jídlem. „To je pro vašeho bratra,“ Rodney ukázal na krabici. „Od Doris.“
Vonělo to hezky. „Mňam.“
Zařadil se do dopravy v Beverly Hills. „Je to zlatíčko. Znám ji už přes šedesát let. Pracovali jsme spolu v cestovním ruchu, když se ještě mohlo cestovat. Teď nikdo nemůže opustit Spojené státy, všechny ostatní země se bojí těch zatracených spór. A sem taky nikdo nejezdí. Věřila byste tomu, že Mexiko postavilo zeď, aby tam Američané nemohli?“
Nechala jsem Rodneyho blábolit. Příběhy Starších mě nezajímaly. Když začali vyprávět, nebyli k zastavení, protože svůj materiál shromažďovali mnoho desítek let. Já myslela jen na to, že se setkám se dvěma lidmi, kteří pro mě jsou na celém světě nejdůležitější.
Z kapsičky ve svítidle jsem vytáhla Michaelovu mapu, pomocí které jsem řidiče navigovala k naší nové budově. Když jsme konečně našli správnou ulici, spatřila jsem několik opuštěných budov. Výstavba první z nich ještě ani nebyla dokončena. Kostra, která nikdy neokusila života. Michael a Tyler měli být ve čtvrté budově. Rodney zaparkoval vůz přímo před ní.
Šel první, v ruce nesl velkou baterku. Nikdy předtím jsem ochranku neměla. Připadala jsem si jako dcera prezidenta. Otevřel mi velké prosklené dveře.
„Které patro?“ Svítil baterkou po hale.
„Druhé.“
„Ráda chodíte po schodech, co?“
„Druhé patro je bezpečnější. Máte tak víc času na útěk.“ Rozsvítila jsem svítidlo.
Velkým otevřeným schodištěm jsme došli do druhého patra. Rodney šel první a svítil baterkou do každé opuštěné kanceláře, kterou jsme procházeli. Z jedné vyšel člověk a postavil se na konec chodby, v ruce držel jako zbraň velkou trubku. Byl to Michael.
„Stůjte!“ řekl Michael.
Posvítila jsem si svítidlem na obličej. „Michaeli, to jsem já.“
Rodney mě zachytil rukou. „Zůstaňte stát.“
Protáhla jsem se mu pod rukou. „To je můj kamarád.“ Běžela jsem chodbou. Michael zůstal v obranném postoji, dokud jsem se nepřiblížila.
„Callie?“ Trubka mu vypadla z ruky a zazvonila o podlahu.
Vrhla jsem se mu do rozpažených rukou a objala ho. Rodney došel k nám a stoupl si asi metr a půl od nás.
„Tohle je Rodney,“ řekla jsem. „Pracuje pro Prime Destinations.“
Rodney na něj kývl, zatímco si ho Michael podezřívavě prohlížel.
„Takže jsi ještě neskončila?“ zeptal se Michael.
Zavrtěla jsem hlavou. „Jsem tu jen na pár hodin. Jak je Tylerovi?“
„Hodně jsi mu chyběla.“ Michael mi posvítil na vlasy. Natáhl ruku a nechal si projet pramínek mých vlasů mezi prsty. „Nepoznal jsem tě. Vypadáš úplně jinak.“
„A jak? Líp nebo hůř?“ zeptala jsem se ho za chůze.
„Děláš si srandu? Vypadáš skvěle,“ řekl.
Dovedl nás do místnosti na konci chodby. Na podlaze byl koberec, to bylo dobře, protože jsme už neměli spací pytle. Tyler seděl v rohu a přes nohy měl přetaženou tmavě zelenou deku.
„Já zůstanu tady,“ řekl Rodney tiše a ukázal na židli u dveří. Nastavil baterku tak, aby osvětlovala tu část místnosti, ve které seděl.
Klekla jsem si vedle Tylera. Chtěla jsem ho obejmout, ale on mě odstrčil.
„Co se ti to stalo s vlasy?“ Tyler na mě namířil své svítidlo a prohlížel si můj obličej.
„Nelíbí se ti?“
Stále si mě prohlížel. „Co ti to udělali s obličejem?“ zatahal mě za jednu z nových velkých náušnic. „Tyhle jsou nebezpečně.
„Tam, kde pracuju, mě udělali hezkou a pěkně mě oblékli. Nelíbí se ti to?“
„Akorát se zašpiníš.“ Podíval se na mě, jako kdybych byla hloupá. „A kdo je tohle?“ Ukázal přes místnost na Rodneyho.
„S ním pracuju. Přivezl mě.“ Ukázala jsem Tylerovi krabici. „Taky mi pro tebe dal nějaký dobroty. Jsou ještě teplý. Čichni si.“
„Smrdí to.“ Otočil se na druhou stranu.
Přešla jsem k němu z druhé strany. „Tylere, já vím, že se zlobíš, protože jsem byla dlouho pryč.“
„Bylas pryč celý týden.“ Obličej měl celý rudý. Vypadal, že se brzy rozpláče.
„Já vím, je mi to moc líto.“
„Sedm dní.“ Týden bez robopsa, bez videa s rodiči, bez známého prostředí a bez sestry.
„Nechoval se k tobě ale Michael hezky? Nepořídil ti tuhle deku? A láhev na vodu? Vypadá to, že jste měli co jíst.“
Podívala jsem se na Michaela. Opíral se o kartotéku, která teď tvořila součást nového opevnění. Strčil si ruce do kapes a přikývl.
„Vlastně jsem chtěl zrovna vyrazit pro vodu.“ Mrkl na mě.
Jakmile odešel, Tyler se ke mně obrátil. „Callie?“
„Ano?“
„Jsem rád, že jsi zpátky,“ řekl tenkým hláskem. Vzal mé ruce do svých. „I když máš divný vlasy.“
„Díky.“ Naklonila jsem se k němu, až jsme se dotknuli hlavami. Hrozně jsem si přála, aby tenhle okamžik trval navěky, tohle těžko vybojované příměří, ale musela jsem mu říct pravdu. „Hrozně ráda bych tu zůstala. Jsem tu ale jen na pár hodin, musím se zas vrátit do práce.“
Pustil mou ruku. „Proč?“ Oči se mu zaplavily slzami. „Protože jsem ještě neskončila.“ Objala jsem ho a pevně ho přitiskla k sobě. „Musíš být statečný. Protože jakmile to bude za námi, budeme mít zase domov.“
Tiskl se ke mně. „Opravdu?“ zašeptal. Hlas mu přeskakoval. „Slibuješ?“
Lámalo mi to srdce.
„Slibuju.“

Sedli jsme si na podlahu kolem bedničky, která teď sloužila jako stůl. Michaelovo svítidlo v režimu svíčky svítilo mihotavým světlem a Michael s Tylerem právě dojídali pečené kuře s bramborovým salátem, které jsem jim přinesla od Doris. Rodney si přesunul židli do chodby, ale tak, aby na nás viděl. Měl v uších sluchátka a poklepával si nohou do rytmu.
„Je dobré?“ ukázala jsem na kuře.
„Je v pohodě,“ odpověděl Tyler, zatímco okusoval kost. „My jíme puding a ovocné košíčky.“
„Rozdávají je v kostele jižně od starého letiště,“ řekl Michael. „Tam a zpátky je to dvanáct hodin chůze.“
„A odkud máte vodu?“ zeptala jsem se.
„Z okolních domů. Jen nechodím do žádného domu dvakrát.“
„Jen pomysli,“ řekla jsem Tylerovi. „Brzy budeme mít kuchyň a vodu z kohoutku.“
„Kde budeme žít?“ zeptal se Tyler. „Až dostaneš ty peníze?“
„Kde jen budeme chtít,“ řekla jsem.
Tyler vymrštil ruce nad hlavu. „Na horách.“
„Proč na horách?“ zeptal se Michael.
„Abychom mohli rybařit,“ řekl Tyler.
Michael se zasmál. „Rybařit? A proč?“
„Táta slíbil, že vezme Tylera na ryby,“ řekla jsem. „Potom začala válka.“
Michael poklepal Tylerovi na rameno. Když se řeč stočila na válku, vždycky se nám pokazila nálada.
„A co ty, Cal?“ zeptal se Michael. „Chodilas na ryby?“
„Ani ne.“ Vzpomněla jsem si na dobu, když mi bylo osm. Táta mi pomohl chytit mou první rybu. Byl to sumeček. Neměla jsem ale žaludek na to, abych ho vykuchala. Táta se nerozčílil ani neurazil, jen se usmál a udělal to za mě.
„Na horách jsem nikdy nebyl,“ řekl Michael. „Jaké to tam je?“
„Je tam čisto. Příjemný vzduch.“
„A taky ryby,“ řekl Tyler.
„Nejsou kontaminované jako v oceánech,“ řekla jsem.
„To je pravda,“ řekl Michael. „Aby ale člověk mohl rybařit, musí mít pro strach uděláno. Víte proč?“
„Proč?“ zeptal se Tyler.
„Protože musíte napichovat ty slizký nechutný žížaly.“ Polechtal Tylera na břiše. „Sakra, myslím, že mi jedna utekla. Plazí se ti pod tričkem.“
Tyler se zahihňal, jako by mu bylo zase pět.
Nedlouho potom, co se přestal smát, začala na Tylera dopadat únava z celého dne. Netrvalo dlouho a usnul mi s hlavou v klíně.
„Tak povídej, jaký to je?“ Michael se na mě podíval. „Neuvěřitelně snadný. Je to, jako když spíš.“
„Fakt?“
„Jo.“ Mluvili jsme potichu, abychom neprobudili Tylera. „A navíc za to dostávám zaplaceno. Bude na domek.“
„Skutečný domov. Bude z toho nadšenej.“ Michael se podíval na Tylera.
„To ty taky,“ řekla jsem.
Zavrtěl hlavou. „Nemůžu tě takhle zneužívat.“
Chtěla jsem protestovat, ale na poslední chvíli jsem si to rozmyslela. Na něj to možná bylo příliš moc a příliš brzy.
Naklonil hlavu na stranu a zachytil můj pohled. „Možná kdybych šel taky do Banky, mohli bychom dát peníze dohromady. Rovnou si domek koupit.“
Usmála jsem se. Ta myšlenka se mi líbila. Nemuset už utíkat. Za tři roky budeme podle zákona dospělí a budeme si moct dělat, co budeme chtít. Získat opravdovou práci.
Michael přišel blíž a sedl si vedle mě. Objal mě rukama kolem ramen a přivoněl si k mým vlasům.
„Voní jako… třešně,“ řekl.
„Líbí se ti to?“
„Co myslíš?“ Usmál se. „Je to, jako kdybys byla auto, pěkný auto, který nikdo celý rok nemyl,“ řekl. „A potom by ho umyli, navoskovali a vyzdobili.“ Dotkl se mé náušnice. „Leskneš se, ale jsi pořád to staré skvělé auto.“
Otočila jsem se k němu a naklonila se blíže. Očima mi zkoumavě přejížděl po obličeji, jako kdyby chtěl slyšet můj souhlas. Lehce jsem přikývla a - aniž bych o tom přemýšlela - olízla si spodní ret. Naklonil se ke mně, v ten samý okamžik ale Rodney zaklepal na zeď.
„Callie? Nezlob se, ale už musíme jet zpátky.“
Michael zavřel oči. Spatné načasování, oba jsme to věděli až moc dobře.
„Dobře, Rodney. Za chvilku jsem tam.“
Slyšeli jsme, jak se vrací do chodby. Tyler se probudil, sedl si a promnul si oči. Dotkla jsem se jeho ruky.
„Tylere, budu muset jít. Poslouchej mě, prosím. S Michaelem teď tvoříte tým, jasný?“
„Tým, “ řekl pomalu, ještě rozespalý.
„Budu na tebe myslet. Budu pryč dlouho, celý měsíc, potom se ale vrátím, a už spolu zůstaneme. Už nikam neodejdu. A všechno bude lepší. Ano?“
Přikývl. Vypadal tak vážně, až mě z toho bodalo u srdce.
„Teď jsi hlavou rodiny ty.“
Rozespale se rozzářil.
„Buď statečný,“ řekla jsem. Držela jsem jeho ruku ve své, potom jsem ho objala.
„Brzy se vrať,“ zašeptal. Na rameni jsem cítila jeho dech.
Když jsem ho pustila, jeho oči se zalily slzami.
„Buď silný,“ řekla jsem.
„Buď rychlá,“ odpověděl.
Michael mě doprovodil chodbou. Rodney šel první.
Zrovna když jsme došli ke schodišti, spatřili jsme vysokou dívku, která po něm šla nahoru. Rodney na ni posvítil svou výkonnou baterkou a ona zdvihla ruku, aby si chránila oči.
„Nechceš toho nechat?“ řekla.
„To je v pořádku,“ řekl Michael Rodneymu. „Je to kamarádka.“
Rodney sklonil baterku tak, aby jí nesvítil do očí, stále ale osvětloval její tělo. Měla svítidlo na ruce a krátké tmavé vlasy. Byla hubená jako my všichni, pod oblečením se jí však dmula ňadra.
„Ahoj, Michaeli. Jen jsem ti chtěla něco dát.“ Sáhla do látkové tašky a vylovila z ní dva pomeranče. „Dostala jsem je od Staršího zahradníka.“
„Díky.“ Michael si vzal pomeranče, které byly pravděpodobně ukradené.
Usmála se a udělala jakési pukrle. „Musím už jít. Zatím se měj.“
„Kdo to je?“ zeptala jsem se.
Když dívka zmizela v temnotě, Michael se na mě podíval. „Jen kamarádka.“
„Jak se jmenuje?“
„Florina.“
„Dobře.“
Byla jsem ráda, že je v budově další Přátelská. Rodney bezpochyby vycítil, že potřebujeme být chvilku sami. Sešel o půl patra níže a čekal, obrácený zády k nám.
Michael mě objal. Dlouhé těsné objetí. Naše těla byla podobná, více kostí než masa. Ale lidský kontakt byl příjemný. „Budeš mi chybět,“ zašeptal mi do ucha.
„Ty mně taky.“ Nejradši bych takhle zůstala napořád, musela jsem však vyrazit. „Uvidíme se za měsíc.“
Podal mi složený list papíru.
„Co je to?“ zeptala jsem se ho.
„Podívej se na to později.“
Chtěla jsem vědět víc, neměli jsme ale už čas. Papír jsem si zasunula za podprsenku, to byla ta nejlepší skrýš. Potom jsem se na něj usmála tak, jak bych si přála, aby si mě pamatoval. „Buď hodnej.“
„Buď opatrná,“ řekl.

Po cestě zpět mě Rodney nechal s mými myšlenkami. Auto mě houpalo, jako kdybych byla dítě, za okénkem ubíhala scenérie nočního města. Mezi zabedněnými budovami pokračoval život, město ale kvůli provizorním vozíkům na potraviny a kouři ze sudů sloužících jako vařiče připomínalo spíše scénu z nějaké rozvojové země. Uvědomila jsem si, že několik posledních pár měsíců bylo pro mě a pro Tylera opravdu tvrdých.
Na okamžik mi do obličeje zablikalo světlo z ulice, připomnělo mi světla strážníků, kteří nás přišli zatknout.
„Běž k batohu,“ zašeptala jsem Tylerovi.
Potmě jsme běželi do kuchyně, zatímco strážníci bušili na přední dveře. Tyler popadl svůj batoh a láhev na vodu, já zase svůj. Já měla v batohu pušku.
Vyběhli jsme do noci, ještě než strážníci stačili proběhnout domem.
Pomáhala jsem Tylerovi plazit se pod ploty a probíhat opuštěnými zahradami. Byla jsem vděčná, že pro nás táta vytvořil plán útěku, ještě než ho odvedli do karantény. S Tylerem jsme zůstávali doma tak dlouho, jak jen to šlo, stejně jako ostatní děti bez příbuzných. Dařilo se nám dobře, ale věděli jsme, že jednoho dne přijdou zástupci vlády a zabaví nám dům, stejně jako to udělali se zbytkem bloku. Bývala to hezká čtvrť, žila zde převážně střední třída, teď se z ní ale stalo město duchů. Zdraví dospělí, kteří ještě zbyli, nám všemožně pomáhali - nakonec však také podlehli chorobě.
Před týdnem zrovna strážníci odvedli kluky odnaproti - neobešlo se to bez křiku. My měli větší štěstí. Věděli jsme, že je na čase odejít, protože nám táta poslal zprávu. Věděla jsem, že se schyluje k nejhoršímu.
Než ho odvedli do karantény, řekl mi, že pokud tenhle den někdy přijde, nesmím na něj myslet a propadat smutku. Říkal, že musím být silná a chránit bratra, protože kromě mě už nebude mít nikoho.
Bylo to to nejtěžší, co jsem kdy musela udělat.
Táta. Najednou byl pryč. Hlavou mi letěly obrazy. Ruce, které mě drží, podpírají. Objetí.
Kousla jsem se do jazyka, abych se nerozbrečela. Nemysli na něj. Postarej se o Tylera.
Buď silná.
Doběhli jsme do budovy staré knihovny vedle parku. Byla naprostá tma, na cestu nám však svítila svítidla. Dovnitř jsme se dostali zezadu rozbitým sklepním oknem.
Nos se mi naplnil vůní starých knih. A pachem špinavých těl. Za knihovnami se k sobě choulilo několik dětí, většina spala. Jedno mě poznalo.
„Ta je v pohodě.“
Našla jsem pro nás místo u zdi a položila batohy mezi nás.
„Už jsme v bezpečí?“ zeptal se Tyler mezi přerývanými nádechy.
„Pst. Bude to dobrý,“ zašeptala jsem.
Ráno nějaký pitomec rozdělal oheň, aby si něco uvařil, a kouř přivedl strážníky. Popadli jsme batohy a utíkali. Až když jsme doběhli na další místo uvedené na tátově mapě, sáhla jsem do batohu a uvědomila si, že mi někdo ukradl pušku. Nic jiného nechybělo. Takový výcvik a najednou jsem byla beze zbraně. Najednou jsem si připadala naprosto k ničemu.
Nemám zbraň. Táta by se určitě zlobil. Teď se to ale nedozví. Je mrtvý.
Jak se Rodney řítil tichými ulicemi, opírala jsem se hlavou o okénko a vzpomínala na všechna ta místa, ze kterých jsme za poslední rok museli utéct. Světla města se mi před očima rozostřila, až z nich zbyly jen barevné šmouhy.
Banka těl bude konec našeho skrývání.

V Prime Destinations panoval velký shon. Ukázalo se, že nájemkyně chce večer vyrazit za zábavou. Stála jsem v Dorisině kanceláři, Doris si prsty projížděla vlasy.
„Je to v pohodě,“ řekla Doris. „Vždycky mám nějakou časovou rezervu. Teď je to ale opravdu na těsno. Běž se obléct.“ Ukázala na černé oblečení na věšáku za mnou. „Můžeš použít mou koupelnu.“
Udělala jsem, co mi řekla, a vrátila se v černém roláku a černých kalhotách.
„Vynikající. Tak to spustíme.“
„Tentokrát bez jídla?“ zeptala jsem se. „Mám docela hlad.“ Doris mi položila ruku na záda. „Tahle nájemkyně to tak chce.“ Pokrčila rameny. „Možná má rezervaci ve čtyřhvězdičkové restauraci.“
Spěchali jsme do místnosti na výměny, stejné jako při mých dvou předchozích výměnách. Trax a Terry už tam na mě čekali.
„Černá ti sluší,“ Terry mě poklepal po rameni a já se usadila do křesla. „Skoro jako mně.“
Po několika počítačových testech se na mě Trax podíval. „Všechno je stejné jako minule. Prostě se uvolni,“ řekl. „Uvidíme se za měsíc, Callie, zase tady.“
Maska se mi přiblížila k obličeji. Zamávala jsem svému malému týmu na rozloučenou.

Tentokrát jsem měla hodně zvláštní sny. Tyler měl hlavu malého ptáčka. Ani mi to nepřišlo divné, prostě to tak bylo. Hledala jsem ptačí zob, kterým bych Tylera nakrmila, nemohla jsem ale žádný najít. Křičela jsem na Michaela, ale asi nebyl poblíž. Žili jsme na nějaké opuštěné farmě. Vyběhla jsem do stodoly, abych se po něm podívala, a vylezla po žebříku do seníku. Když jsem vyšplhala až nahoru, spatřila jsem Michaela s dívkou. Byla to Florina. Leželi v seně obklopeni stovkami pomerančů.
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Bum, bum, bum. Zvuk bicích mi procházel tělem, hlava pulzovala ve stejném rytmu. Na nos mi zaútočila nepříjemně nasládlá vůně.
Kde to jsem?
Otevřela jsem oči. Objevila se tlumeně osvětlená místnost, která byla podivným způsobem nakloněná. Ležela jsem na boku na podlaze. Opřela jsem se o zem dlaní, abych se zvedla, pocítila jsem však odpornou lepkavost. Přivoněla jsem si k ruce - ananas.
Tmavý prostor osvětlovaly záblesky laserů. V okamžicích, kdy bylo světlo, jsem zahlédla lidi, kteří se snaží uniknout, viděla jsem, jak rukama mávají ve vzduchu. Něco je však vždy stáhlo zpět. Potom jsem si uvědomila, že prostě jen tančí na hudbu.
V tom jsem spatřila lesklé boty z kvalitní kůže s jehlovými podpatky. Do ucha se mi z podlahy přenášely vibrace každého jejich kroku.
Majitelka podpatků si vedle mě klekla. „Jsi v pořádku?“ zakřičela.
„Já nevím.“ Ještě jsem neměla čas se prohlédnout, věděla jsem jen o pulzující hlavě.
„Cože?“
„Nevím, nic nevím!“ zakřičela jsem. Z křičení mě hlava rozbolela ještě více.
Podepřela mě rukou a snažila se mě postavit na nohy. „Propáníčka.“
Byla stejného věku jako já, jedno oko jí zakrývalo geometrické blond mikádo. Blyštivé šaty měla tak krátké, že by to klidně mohla být blůza. Možná také byla. Dovedla mě na druhou stranu místnosti, kde hudba nebyla tak hlasitá.
„Kde to jsem?“ zeptala jsem se. Rukou jsem si přejela po spánku. Byla jsem naprosto zmatená.
„V klubu Runa.“ Překvapeně se na mě podívala. „Ty si to nepamatuješ?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Jak jsem se sem dostala?“
Zahihňala se. „Ty jsi teda nametená. Radši ti zajdu pro kofein.“
„Ne, nechoď pryč.“ Byla jsem opravdu opilá, nebo v tom bylo něco jiného? Přepadl mě záchvat paniky a já se jí křečovitě chytila za paži. „Prosím, já jsem…“
„Pojď si sednout.“
Podepřela mě a já se na podpatcích belhala napříč místností. Podívala jsem se dolů a všimla si, že mám na sobě také šaty, krátké a kovově lesklé. Chladily mě na kůži. Přes rameno jsem měla kabelku. I já měla boty s jehlovými podpatky, takové boty jsem vídala jen na celebritách v časopisech.
Dívka se zastavila u sametového širokého křesla u stěny a pomohla mi si do něj sednout. Na něčem tak pohodlném jsem už dlouho neseděla, úplně jsem zapomněla, jak je to příjemné.
Hudba přestala hrát. Noční kluby jsem dříve vídala ve filmech, nikdy jsem však v žádném nebyla. Ani jsem nevěděla, že ještě existují, navíc jen pro Mladé. Tak takhle se baví Mladší, kteří mají poručníky?
„Už vypadáš líp.“ Usmála se na mě.
Zasvítilo sem modré neonové světlo od baru. I pod tímhle nelichotivým osvětlením vypadala úžasně.
„Ty jsi v tom nová, viď?“ zeptala se.
„Co?“
„Promiň, nepředstavila jsem se. Jsem Madison.“
„Callie.“
„Hezký jméno. Líbí se ti?“
Pokrčila jsem rameny. „Docela jo.“
„Mně se moje taky líbí. Ráda tě poznávám, Callie,“ podala mi ruku. Zvláštní, pomyslela jsem si, když jsem jí rukou potřásla. „Jak jsem říkala, tohle je pro tebe poprvé, viď?“
Přikývla jsem. „Ano, jsem tu poprvé.“
Poslední, co jsem si pamatovala, bylo, že mě uspali v Bance. Tam jsem se taky měla probudit. Co to má znamenat? Byla jsem na pokraji hysterie, zatím jsem však byla natolik při smyslech, abych si uvědomovala, že o Bance těl nesmím mluvit. Musela jsem se chovat, jako bych sem patřila.
„Moje milá,“ řekla Madison a prsty mi přejela po šatech. „Je to paráda, když můžeme zase nosit tyhle hadříky, co? A chodit na taková místa? Je to rozhodně lepší než sedět v sobotu večer v houpacím křesle a háčkovat.“ Mrkla na mě a lehce do mě drkla loktem. „Ty možná hraješ domino? Nebo karty?“
„Jo.“ Usmála jsem se a rozhlédla se kolem. Neměla jsem ponětí, o čem to mluví.
„Callie, drahoušku, přede mnou nemusíš nic předstírat.“
Zamrkala jsem.
„Já to poznala hned, slečinko. Prošla jsi všemi testy.“ Madison začala počítat na prstech. „Žádné tetování, žádný piercing, vlasy bez neonových barev…“ Zbytek svých argumentů ukazovala přímo na mně. „Drahé oblečení, pravé šperky, dobré vychování, navíc jsi nesmírně krásná.“
Na to poslední jsem si ještě nezvykla. Nevypadala jsem takhle dost dlouho na to, abych uvěřila, že to jsem opravdu já.
„A samozřejmě toho taky hodně víme.“ Poklepala mě po paži. „Protože jsme toho hodně prožily.“
V hlavě jsem měla stále zmatek, pomalu jsem tomu ale začínala rozumět.
„No tak, Callie, jsi klientka P. D. Jsi nájemkyně. Stejně jako já.“ Naklonila se ke mně a já ucítila gardénie.
„Ty…?“
„Copak do puntíku nesplňuju všechny předpoklady?“ Plynulým pohybem si ukázala na tělo. „Tohle tělíčko je prostě nádherný, ne?“
Nevěděla jsem, co na to říct. Byla nájemkyně. Kdyby se dozvěděla, že jsem dárce, který se nějakým způsobem porouchal, mohla by mě nahlásit. Mě by mohli vyhodit a já bych nedostala peníze, abych pomohla Tylerovi.
„Je krásný.“
„No jo, přiznávám, tohle je koneckonců klub Runa.“ Rozmáchlým gestem ukázala na místnost. „Chodí nás sem hodně, takže bylo těžké si tě nevšimnout.“
„Je… je nás tady víc? Kde?“
Madison pátravě prohlížela místnost. „Tamhle. Ten kluk tamhle, ten, který vypadá jak z filmu. Nájemce. A támhleta zrzka?“
„Nájemkyně?“
„Vždyť se na ni podívej.“ Začala mluvit s přehnaným důrazem. „Copak by mohla být ještě dokonalejší?“
„Ale ostatní jsou skutečně Mladší?“
„No jistě.“
„A co támhleten?“ Dívala jsem se přes sál na kluka, který mi hned padl do oka. V ruce držel sodovku a bavil se s dalšími dvěma kluky. Rozhodně na něm bylo něco zvláštního. „Ten v modré košili a černé bundě? To přece musí být nájemce.“
„Ten?“ Madison si založila ruce. „Je hezkej, to jo. Před chvílí jsem s ním mluvila. Je to ale puberťák, skrz naskrz.“ Hádání mi moc nešlo. Podle mě vypadal stejně dobře jako nájemci, které mi ukázala. Možná ještě líp. Natočil hlavu a díval se přímo na nás. Uhnula jsem pohledem.
„Je tu spousta normální zazobaný mládeže,“ pokračovala Madison. „Poznáš to podle toho, že jim jejich provinční prarodiče nedovolí žádný úpravy.“
„Úpravy?“
„Chirurgický. Takže nejsou tak krásný jako my. A stoprocentně to poznáš, když se jich zeptáš na život před válkou. Skoro nic o něm nevědí.“ Zasmála se. „V těch soukromých Zype školách asi neučí historii.“
Srdce mi tlouklo jako o závod. Bylo to celý naruby. Musela jsem si neustále připomínat, že okouzlující Madison je ve skutečnosti přes sto let.
A to, že si ona myslí to samé o mně, bylo prostě šílené. „Jestli už se cítíš líp, Callie, opravdu bych potřebovala něco k pití. Nejlíp něco s dlouhým a hříšným názvem.“
„Tady ti nalejou?“
„Zlato, tohle je soukromý klub. Všechno na tajňačku, stejně jako v Bance.“ Poklepala mě po paži. „Neboj se, zlato, budu u tebe.“
Vstala z křesla. Já si opřela lokty o kolena a vložila hlavu do dlaní. Chtěla jsem, aby se svět kolem mě konečně přestal točit. Čím více jsem se ale snažila přijít na to, co se stalo, tím to bylo horší. V hlavě mi hučelo. Proč jsem se probudila v klubu, a ne v Bance? Co se stalo?
Až do teď šlo všechno podle plánu. Měla jsem dostat zaplaceno, pořídit Tylerovi místo, kde by mohl spát v teple, skutečný domov. A teď tohle.
Potom jsem uslyšela hlas.
Haló?
Zvedla jsem hlavu. To nebyla Madison. Ta byla na druhé straně místnosti, kde stála u baru. Ohlédla jsem se. Vedle mě ani za mnou nikdo nestál.
Nebyla to jenom moje představivost?
Slyší… slyšíš mé?
Ne, bylo to skutečné, ten hlas vycházel…
Z – Mé - Hlavy.
Nikde poblíž nikdo nestál, ten hlas vycházel ze mě. Byly to halucinace? Srdce mi bušilo jako o závod. Možná měla Madison pravdu, třeba jsem opilá. Nebo jsem se praštila do hlavy, když jsem upadla. Něco bylo špatně. Můj dech začínal být zrychlený a překotný.
Ten hlas zněl žensky. Zadržela jsem dech, abych se uklidnila a také abych lépe slyšela.
V klubu bylo hlučno, moc jsem toho neslyšela. Zakryla jsem si uši rukama a snažila se naslouchat, jediné, co jsem však slyšela, byl tlukot mého srdce. Nemohla jsem se zbavit šoku z toho, že jsem hlas slyšela takovýmhle způsobem, nikdy jsem nic podobného nezažila.
Kde je východ? Musela jsem ven. Potřebovala jsem na vzduch.
Další hlas, který jsem uslyšela, byl mladý, mužský a ozval se přímo přede mnou.
„Jsi v pořádku?“ Byl to on. Ten kluk v modré košili, puberťák skrz naskrz, jak to řekla Madison. Vypadalo to, že si o mě dělá starosti.
Co to říkal? Ptal se, jestli jsem v pořádku. Ze všech sil jsem se snažila uklidnit se a nedat najevo paniku.
„Jo. V pohodě.“ Zatahala jsem za šaty, abych trochu schovala nohy - zbytečně.
Z blízka vypadal ještě líp, měl důlky ve tvářích. Neměla jsem ale čas, abych se nechala rozptylovat. Potřebovala jsem zjistit, jestli se hlas ještě vrátí. Zaposlouchala jsem se a on mě jen upřeně pozoroval.
V hlavě jsem měla ticho. Nemohla to být jen má představivost? Třeba jsem byla jen dezorientovaná, protože jsem se náhle ocitla zpátky ve svém těle. Nebo ten kluk ten Hlas prostě vyplašil.
Kluk s důlky ve tvářích měl na sobě drahou černou bundu. Vzpomněla jsem si na Madisonin verdikt, že je opravdu puberťák. Vstala jsem a nenápadně si ho prohlížela.
Žádné tetování, piercing ani zvláštní barva vlasů: to sedí. Drahé oblečení, sedí, šperky (co to má za značku hodinek?), chování (sedí) a bezchybně krásný.
Ale. Natočil obličej tak, že jej osvítilo světlo z baru, a já byla dostatečně blízko, že jsem si stačila všimnout asi dvoucentimetrové jizvy v blízkosti brady. To by Doris určitě nepřipustila.
„Viděl jsem, jak jsi spadla.“ Podal mi ubrousek na ruce. „Sehnal jsem tohle.“
„Díky.“ Dala jsem si ho na čelo a všimla se, že se mu do tváře vloudil úsměv. „Čemu se směješ?“
„To není na hlavu.“ Jemně mi ubrousek vzal z ruky a otřel mi ruku špinavou od země.
„Uklouzla jsem,“ řekla jsem. „Někdo tam rozlil nějaký pití. A s těmi podpatky…“
„Pěkný boty.“ Pohlédl na ně a usmál se, oči se mu rozzářily.
Být objektem jeho pozornosti na mě bylo příliš. Musela jsem sklopit zrak. Takovýhle kluk, bohatý a pohledný, a zajímá se o holku z ulice? Potom jsem ale zachytila svůj odraz ve sloupu se zrcadlem a byla vtažena zpět do nové reality. Zase jsem zapomněla, že vypadám jako megastar.
Když jsem se otočila zpět, všimla jsem si, že Madison je stále u baru a snaží se upoutat pozornost Staršího barmana, který byl evidentně nedoslýchavý.
Kluk s důlky ve tvářích se podíval stejným směrem a potom položil ubrousek na malý stolek.
„To je tvoje kamarádka?“ zeptal se.
„Tak trochu.“
Zdvihl prst, jako by se snažil na něco vzpomenout. „Jmenuje se Madison, viď?“
Přikývla jsem.
„Před chvílí jsme spolu mluvili,“ řekl. „Je docela legrační.“
„Jak to?“
„Hodně se mě vyptávala.“
„A na co?“
„Na historii, věřila bys tomu? Na věci, které se staly před dvaceti nebo třiceti lety. Víš třeba, kdo před deseti lety vyhrál deset Oskarů?“
Rozhlédla jsem se a snažila se vzpomenout, zda se o tom táta někdy nezmínil. On by to věděl. Pokrčila jsem rameny.
„Vidíš, taky to nevíš,“ řekl. „Zřejmě jsem neuspěl v Madisonině zkoušce. Když jsem jí nedokázal odpovědět, prostě se otočila a odešla. Přišel jsem si zatancovat, ne dělat konkurz na znalostní soutěž.“ Pohlédl si na nohy a potom na mě. „Nechtěla bys…?“
„Já?“ Uvědomila jsem si, že hudba začala opět hrát, ale tlumeněji a pomaleji. „Ne. Já to neumím.“
„Určitě umíš.“
Pomyslela jsem na Michaela, který se teď místo mě stará o Tylera. Nebylo to správné. Neměla jsem tu co tancovat. Pořád jsem netušila, co se přihodilo, kde jsem byla, jak jsem se tam dostala a opravdu jsem se necítila ve své kůži.
„Jsem prostě unavená.“
„Tak třeba později,“ řekl s nadějí v hlase. Zvedl obočí.
„Promiň. Za chvíli půjdu domů.“ Pokrčila jsem rameny. Bylo to hrubé, nechtěla jsem v něm ale přiživovat falešnou naději.
Dobře to zamaskoval, neušlo mi ale, že se v jeho očích zrcadlilo podobné zklamání, které jsem cítila sama. Vypadal, že se ještě o něco pokusí, potom se ale vrátila Madison s šálkem v jedné ruce a koktejlem v druhé.
„Na, ta káva je tvoje. Doufám, že ti černá přijde vhod.“ Podala mi šálek, potom si všimla toho kluka. „Blake, že ano? Ahoj.“
Blake přikývl, ale nespustil ze mě oči. Měla jsem pocit, jako by nás sblížilo, že jsme se spolu před chvilkou o Madison bavili za jejími zády. Letmo jsme se na sebe usmáli. Zdálo se, že si toho nevšimla, byla příliš zaneprázdněná vytahováním kusu ananasu napíchnutého na plastovém meči ze sklenice.
„Měl bych se vrátit ke svým přátelům,“ řekl.
Madison spolkla kus ovoce a zdvořile se usmála. „Ráda jsem tě zase viděla, Blakeu.“
„Dobrou noc, Madison.“ Potom se usmál na mě. „Uvidíme se, Callie.“ Škubnul hlavou a otočil se na patě v jakémsi tanečním pohybu.
Nepředstavila jsem se mu. Jak tedy ví, jak se jmenuju?
Sledovala jsem, jak odchází s rukama v kapsách. Cítila jsem se trošku lépe.
Poslouchej… prosím…
Páteří mi projel chlad. Ne. Už zase ten Hlas. Byl v mé hlavě. Kdybych si ho představovala, musela bych v tom být opravdu dobrá, protože teď zněl velice opravdově. Tohle bylo špatné. Musela jsem pryč.
Ať už Hlas vycházel odkudkoliv - z mé mysli nebo z mysli někoho jiného - jeho další slova mě zcela ochromila.
Poslouchej… důležité… Callie… nevracej se… do Prime Destinations.



KAPITOLA 5
Stála jsem v klubu jako opařená. Byla to reakce na přípravek, který mi v Prime Destinations podali? Možná to má něco společného s čipem.
Obrátila jsem se k Madison.
Neříkej… jí… nic…
Madison mě uchopila za paži. „Nezapomínej – Na - Pravidla – O - Klucích.“ Jednotlivá slova zdůrazňovala hrožením prstem.
Madisonina slova mě navrátila do skutečného světa. Vypadala jako popová hvězda, ale chovala se jako babička.
„Poslouchej mě,“ řekla. Ofina jí spadla přes jedno oko. „Tohle je důležité.“
„O kterém pravidlu to mluvíš?“ zeptala jsem se neutrálně.
„Vždyť víš.“ Ztišila hlas. „Žádný s-e-x.“ Zvedla obočí. „Zejména se skutečnými mladými.“
„Co myslíš tím, zejména‘? Pokud je to pravidlo, neexistuje přece žádné ,zejména‘.“
„Víš, co chci říct.“ Zakoulela očima. „Prostě na toho kluka zapomeň.“
S hlasy, které se mi ozývaly v hlavě, jsem měla docela jiné starosti. „Na jakého kluka?“ zeptala jsem se.
To ji rozesmálo.
Blake se svými kamarády postával na druhém konci klubu. „Takže on neví, že jsme nájemkyně?“ zeptala jsem se.
„Ty jsi nečetla smlouvu, slečinko? Samozřejmě že to neví! Nikomu to nesmíme prozradit.“
„Kdo dnes čte smlouvy?“ pokrčila jsem rameny. Blake se na mě díval z druhé strany místnosti, úplně mě hypnotizoval očima.
Madison si založila ruce, na kterých se jí blyštily třpytky. „Radši bys měla dopít to kafe.“
Vyprázdnila jsem šálek a zašklebila se, jak byla káva hořká. Možná mi ale trochu vyčistí hlavu. Možná Hlas nadobro zmizí.
„Co se děje, ty černou nepiješ?“ zeptala se.
Ústa se mi svírala. „Ne, nikdy.“ Jediná káva, kterou jsem kdy pila, bylo latté s hodně cukru a smetany, ještě před válkou.
„Považuj ji za nezbytnou medicínu.“ Madison se podívala na hodinky. „Pane na nebi, to je hodin. Už musím jít.“ Otevřela svou drobnou kabelku a něco z ní vytáhla. „Tu máš, Callie, drahoušku. Moje vizitka.“
Podala mi ji. Než jsem se na ni mohla podívat, zeptala se: „Dáš mi svou?“
Otevřela jsem kabelku, žádnou jsem tam ale neviděla. Byl tam parkovací lístek, univerzální osobní průkaz, telefon a svazek bankovek. Když jsem uviděla tolik peněz, měla jsem co dělat, abych nevykřikla.
„Už mi asi došly,“ řekla jsem.
„To nevadí, tak mi pošli Zing. Tak jo, já jdu. Nedoprovodíš mě ven?“
Nabídla mi rámě. Když jsme procházeli kolem Blakea, cítila jsem, že mě pozoruje. Nepodívala jsem se však na něj, soustředila jsem se na Madison. Všimla jsem si, že kráčí dlouhými sebevědomými kroky a nechává ze sebe pohledy obdivovatelů sklouzávat, jako by byla chráněná nějakým silovým polem.
Dva Starší vrátní nám otevřeli vysoké kovové dveře. Vykročili jsme do chladného nočního vzduchu, kde hlouček chlapců a dívek čekal na svá auta. Madison podala svůj lístek obsluze parkoviště a otočila se ke mně.
„Dám ti jednu radu.“ Objala mě kolem ramen a pohupovala se na podpatcích. „První večer to nepřeháněj. Žádný divočiny. Snaž se, aby se tělu nic nestalo, ty pokuty jsou prostě šílený.“
Nemusela mi říkat, abych byla na své tělo opatrná. Byl jsem zticha, věděla jsem, že se brzy rozloučíme a už se nikdy neuvidíme.
Naklonila hlavu. Na uchu se jí rozkývala velká kulatá náušnice. „Vzpomínám si na svůj první pronájem. Bylo to před devíti měsíci.“
„Kolik jich už máš za sebou?“
„Zlatíčko, kdo to počítá?“ Usmála se. „Když můžeš vyzkoušet tolik různých těl. Teď už trávím více času mladá než stará.“
Starší zřízenec přivezl nablýskaný červený kabriolet s výraznými křivkami a vzduchovými kapsami. Podíval se na Madison a zamával.
„To je tvoje auto?“
„V tom jezdím, jen když jsem mladá.“ Mrkla na mě.
Došla jsem s ní k autu a obdivovala lesklý trojrozměrný lak. Iluze vrstev byla tak skutečná, že jste měli pocit, jako byste se dívali do kaňonu. „To je teda mazec.“
Svraštila obočí. „Callie, určitě to děláš poprvé?“
„Proč?“ ztuhla jsem.
„Protože vážně zníš jako mladá holka. Já musím pořád ještě myslet na to, co mám říct, abych zapadla.“
Zapadnout - o to jsem se přesně snažila, jen obráceně. Chtěla jsem, aby byla přesvědčená, že jsem nájemkyně, tak jako ona. Co jsem měla dělat? Samozřejmě. Hrát to na druhou stranu.
Naklonila jsem se k ní a dotkla se její paže tak, jako se ona dříve dotkla mé. Záměrně jsem promluvila trochu hlubším a pomalým hlasem. „Než jsem se pustila do pronájmu, důkladně jsem studovala různé hlasy a vyjadřování. Navíc jsem vážně mladá - je mi jen pětadevadesát!“ mrkla jsem na ni.
„Já tě nenávidím.“ Dala zřízenci spropitné. „Dělám si srandu. Příště mě budeš muset nějaké triky naučit.“
Další auto se zařadilo za to její. „Musím jet. Ráda jsem tě poznala, Callie. Zítra jedu na rocket surfing!“ Její ruce vystřelily do vzduchu. „Užívej si své nové tělo.“
Madison nastoupila do auta, motor se rozburácel a ona vystřelila do noci. Jako důchodkyně tedy rozhodně neřídí, pomyslela jsem si.
„Slečno.“ Zřízenec přede mnou držel nataženou ruku. „Váš lístek?“
Vytáhla jsem jej z kabelky. Schválně jsem čekala, dokud Madison neodjede, pro případ, že bych měla problémy s řízením. Jak to asi zvládnu? Dlaně jsem měla celé zpocené. Naposledy jsem řídila před dvěma roky, když mě táta nechal, abych si to vyzkoušela na parkovišti před školou. Co mi to říkal? Držet volant v poloze za deset minut dvě. Brzdit pozvolna. Nikdy nezingovat při řízení.
Z klubu vyšlo několik mladíků, kteří mě doslova svlékali očima. Podle uhrovitých tváří to byli skuteční puberťáci. Otočila jsem se. Nechtěla jsem, aby zjistili, kdo doopravdy jsem. Jen jsem odsud chtěla vypadnout.
Uvědomila jsem si, že se Hlas nevrátil. Nikdo ke mně nemluvil a Hlas se nevrátil. To bylo dobré znamení.
Potřebovala jsem si vybavit všechno, co vím o řízení, čím více jsem se ale snažila, tím rychleji mi bušilo srdce. Prosím, ať se to auto snadno řídí.
Zřízenec přijel ve žlutém ultrasportovním voze, který připomínal raketu.
Ne. Tohle ne.
Zřízenec zastavil neomylně přímo přede mnou. Auto bylo dvakrát větší než vůz, kterým odjela Madison. Mělo staženou střechu. I tady, mezi vší tou rozmazlenou bohatou mládeží, se v davu začalo ozývat vzrušené mumlání.
Když jsem kráčela k místu řidiče, cítila jsem, že se na mě všichni dívají. Dala jsem zřízenci spropitné stejně jako Madison a posadila se na měkkou koženou sedačku tváří v tvář více páčkám a tlačítkům, než je ve stíhacím letounu. Zřízenec mi zavřel dveře, já mu ale rukou pokynula, aby ještě neodcházel.
„Počkejte,“ zašeptala jsem. „Kde to jsme?“
„Kde?“ vypadal zmateně.
„V jakém městě?“ ptala jsem se tiše.
„V centru. V centru Los Angeles.“ Než odběhl k dalšímu autu, ukázal na něco na palubní desce.
Uvědomila jsem si, že ukazuje na navigační systém. Zapnula jsem jej stiskem tlačítka. V prostoru mezi mým obličejem a čelním sklem se objevil virtuální monitor. Spatřila jsem, že se na něm vznáší slovo Domů a dotkla jsem se jej.
Domů. Tam jsem chtěla. Auto naštěstí vědělo, kde bydlím, i když já sama to nevěděla.
Zařadila jsem a uvolnila ruční brzdu. Na rozdíl od Madison probíhal můj odjezd v želvím režimu. Jak jsem se pomalu sunula pryč, zaslechla jsem, jak se se mnou někdo loučí.
Podívala jsem se do zrcátka a spatřila Blakea - jednu ruku měl v kapse a druhou mi mával.

Jakmile jsem ujela pár bloků od klubu a mimo dohled, zastavila jsem u obrubníku nedaleko nějaké kancelářské budovy. Srdce mi bušilo a třásly se mi nohy. Ale aspoň jsem nenabourala auto… zatím. Došlo mi, že dnes rozhodně nejsem opilá, spíše dezorientovaná - v hlavě jsem měla stále jasněji. Musela jsem zjistit, co se to se mnou děje. Jak to, že slyším v hlavě hlasy?
V tuto pozdní hodinu byly ulice prázdné a tiché. Pokud se má Hlas vrátit, tohle je ta správná chvíle. Naslouchala jsem a zadržovala dech, bála jsem se, co přijde.
Ticho. Díky bohu. Tajemný hlas byl pryč.
Co mi to Prime Destinations udělali s hlavou? Možná mi nějak poškodili mozek, když mi do něj vkládali čip. Nebo to bylo přímo tím čipem? Neměla jsem jim věřit, že to moje tělo přečká bez úhony.
Musela jsem se trochu vzpamatovat. Zírala jsem na ovládací prvky auta. Motor předl jako tygr. Sáhla jsem po kabelce na sedadle spolujezdce a vytáhla univerzální osobní průkaz. Byl na něm můj hologram, který se pomalu otáčel. Ty snímky jsem poznávala - byly to ty, na které jsem pózovala v Bance. Jméno na průkazu však znělo Callie Winterhillová, ne Callie Woodlandová. Adresa odpovídala adrese na virtuální GPS navigaci.
Banka asi tiskne identifikační průkazy pro všechny nájemce. V průkazu jsou zakódovány moje identifikační údaje - moje DNA a otisky prstů. „Winterhillová“ je nejspíš příjmení nájemkyně. Tak může předstírat, že je příbuzná, pokud by ji kontrolovali strážníci. Může hrát svou praneteř nebo vnučku.
Dobře, takže mám tohle skvělé auto, které mě může vzít kamkoliv. Nejraději bych vyrazila za svým bratrem. Ale vzpomněla jsem si, jak mi Tinnenbaum říkal, že mohou podle čipu sledovat můj pohyb. Znali adresu, kde Tyler bydlí, Rodney mě tam vezl. Kdyby viděli, že můj čip míří přímo tam, bylo by jim hned jasné, že v těle není jeho nájemkyně, ale já. A mohli by mě obvinit, že jsem porušila smlouvu.
Mohla jsem se samozřejmě vrátit do Banky - to bych asi beztak měla správně udělat. Ale ten Hlas - „Nevracej se do Prime Destinations…“ - zněl tak zlověstně. Otřásla jsem se. Co by se se mnou stalo, kdybych se tam vrátila?
Hudba v klubu byla tak hlasitá, že jsem Hlas sotva slyšela. Čím více jsem ale o tom přemýšlela, tím více mi přišlo, že to byl hlas Starší. Mohl ke mně prostřednictvím čipu promlouvat někdo z Banky? Třeba Doris? Ale proč by mi říkala, abych se nevracela do Prime Destinations? Chtěla snad, abych zůstala v terénu, protože se jim problém podaří brzy napravit? Možná existoval i jiný důvod, proč bych se do Banky neměla vracet.
Kdybych nechala auto, aby mě dovezlo k domu nájemkyně, možná bych mohla leccos zjistit. Pokud můj pronájem z nějakého důvodu skončil předčasně, možná ji tam i potkám. Podívala jsem se na hodinky paní Winterhillové - tedy spíše na superelegantní umělecké dílo posázené diamanty, které zároveň i ukazovalo čas. Bylo už po půlnoci.
Všimla jsem si, že je 14. listopadu, od počátku pronájmu tedy uběhl týden. Tři týdny ještě zbývaly.
Co se stalo?
Najednou jsem ve zpětném zrcátku zahlédla nějaký pohyb. Měkké kroky se rychle blížily, sportovní boty pleskaly o chodník.
K autu se zezadu rychle blížili Násilníci.
Bylo jich pět, v rukou měli řetězy a trubky a v očích zlost.
Krev mi ztuhla v žilách. Horečně jsem začala prohlížet tlačítka na palubní desce. Zapalování. Kde je zapalování?
Jeden z těch parchantů začal zezadu lézt na kapotu kabrioletu. Oholená hlava pokrytá tetováním.
Našla jsem zapalování a prudce je stiskla. Plyn jsem sešlápla až k podlaze. Násilník z auta okamžitě slétl na zem.
V zrcátku jsem viděla, jak vstává. Jeho kamarádi na mě ukazovali neslušná gesta. Pokrčila jsem rameny.
Tohle byla zcela nová hra. Sice mám auto, neznamená to ale, že bych si měla přestat dávat pozor. Když teď vypadám bohatě, musím být opatrná o to víc.
Zhluboka jsem se nadechla.
Od tohoto okamžiku byla navigace mým jediným společníkem. Hlas měl australský přízvuk a zněl tak klidně, že jsem se díky němu sama trochu uklidnila. Navedl mě na dálnici. Jízda po rovné dálnici byla mnohem jednodušší, a protože bylo pozdě, byl provoz minimální. Minula jsem několik pracovních skupin, asi dvacet Mladších tu provádělo silniční práce. Když jsem se kolem nich řítila v drahém autě, s luxusním oblečením a hodinkami, zaplavil mě pocit viny. Chtěla jsem na ně zakřičet, že nic z toho není moje.
To už ale byli jen bílou tečkou ve zpětném zrcátku.
Asi po půl hodině jízdy na západ mě navigace svedla do čtvrti Bel-Air. Vzpomněla jsem si, že zde před válkou žilo hodně celebrit. Minula jsem příslušníka soukromé ochranky, který si mě bez zájmu prohlédl. Projížděla jsem kolem sídel snů, před některými stály ozbrojené stráže. Potom mi navigace sdělila, že jsem dorazila domů.
Nepřipravila mě ale na to, že to bude takové sídlo.
Ostraha před domem naštěstí nestála, v další jízdě mi však bránila velká železná brána. Dojela jsem k ní a zabrzdila tak prudce, až jsem sebou trhla. Znovu jsem se opřela a hledala, kde se brána otvírá, až jsem si všimla malého černého disku v jakési prohlubni. Stiskla jsem ho a brána se otevřela tak hladce, jak se asi musí otvírat brána nebeská.
Pomalu jsem vyrazila po vydlážděné příjezdové cestě, brána se za mnou sama zavřela. Vlevo se příjezdová cesta stáčela kolem přední části sídla. Vpravo vedla ke garáži pro pět aut. Garážová vrata se otevřela současně s bránou, za nimi stála tři zaparkovaná auta: SUV, limuzína a malý modrý sporťák. Zaparkovala jsem na jedno z volných parkovacích míst a vypnula motor.
Spadla ze mě obrovská tíha. Do ničeho jsem nenabourala. Dostala jsem luxusní vůz paní Winterhillové bezpečně na místo, kam patří. Doufala jsem, že to ocení.
Co teď? Uvědomovala jsem si, že se přede mnou rýsují některé opravdu zvláštní varianty. Doufala jsem, že bude paní Winterhillová doma a že mi vysvětlí, co se stalo. Možná se všechno vysvětlí a budeme moci začít znovu. Kdybych měla štěstí, mohla bych dostat zaplaceno aspoň za dny, po které probíhal pronájem bez problémů.
Dveře v garáži sloužily jako boční vchod do domu. Zaklepala jsem na ně. Nikdo neodpověděl. Byla skoro jedna hodina v noci. Podívala jsem se na dotykovou klávesnici vedle dveří, netušila jsem ale, jaký je kód.
Prošla jsem garáží a vyšla ven. Mé podpatky klepaly na dlažbě, jak jsem se kolem svěží zelené zahrady - zvlněných trávníků, kvetoucích keřů a majestátných stromů - blížila k přední části domu. Účet za vodu bych tedy za paní Winterhillovou platit nechtěla.
Vyšla jsem dva břidlicové schody k mohutným hlavním dveřím. Moje přítomnost spustila čidlo zvonku a já uslyšela z útrob domu zvonění.
Za chvilku jsem uslyšela kroky. Dveře se otevřely.
Otevřela mi vysoká rozespalá Starší. Ustoupila na stranu, abych mohla projít, přitom si přidržovala župan. „Tak jste se konečně rozhodla dorazit domů.“
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Jakmile jsem vstoupila do ohromné předsíně sídla paní Winterhillové, málem se mi podlomila kolena. Bylo to jako ve starém filmu. Starožitný nábytek, strop, který sahal až do nebes a ohromné schodiště, po kterém jste se tam mohli vypravit.
Hospodyně zavřela dveře.
Nepříjemnou chvilku na mě beze slova zírala. Jestli čekala, že něco řeknu jako první, mohla by také čekat nadosmrti.
Nakonec promluvila.
„Užila jste si to, paní Winterhillová?“ Utáhla si pásek županu, jako by to byla smyčka.
S tou otázkou rázem šance, že bych v domě nalezla pravou paní Winterhillovou, klesla na nulu. Pokud bych téhle přísné Starší řekla pravdu, buď by mě vyhodila, nebo by mě odvedla zpátky do Banky. Tam by mi mohli vypovědět smlouvu a já bych své peníze na dům nikdy nedostala.
Nebyla jsem ve stavu, ve kterém bych se dokázala rychle rozhodovat. Potřebovala jsem se vyspat.
„Ano,“ řekla jsem. „Skvěle.“
Zkoumavě mi prohlížela obličej. Nebo jsem byla prostě paranoidní.
„Zase jste si zapomněla klíče?“
Přikývla jsem.
„Určitě je budete mít v autě. Budete si něco přát?“ zeptala se. „Upekla jsem vám vaše oblíbené koláčky.“
Chtěla jsem se vyhnout jakémukoliv kontaktu s ní. Už mě bolela hlava z toho, jak jsem musela celý večer lhát.
„Musíte být stejně unavená jako já,“ řekla jsem. „Nedělejte si se mnou starosti. Běžte si lehnout.“
„Dobře. Dobrou noc, paní Winterhillová.“
Otočila se směrem k chodbě vedoucí doprava. Potom se zastavila.
„Málem bych zapomněla,“ řekla. „Volal Redmond.“
„Dobře, děkuji.“ Ať už to byl kdokoliv.
Dívala jsem se, jak mizí chodbou do svého pokoje. Rozhlédla jsem se po rozlehlé předsíni. Můj starý dům, náš rodinný dům, byl pěkný, byl to skromný ranč ve Valley. Sídlo paní Winterhillové mě však úplně ohromilo. Bylo to, jako kdybych se vrátila v čase, jako kdybych vstoupila do nějakého muzea. Středu předsíně dominoval starožitný mramorový stůl, na kterém stály vázy s množstvím bílých květin, ze kterých by určitě byla moje maminka nadšená. Jejich vůně jen doplňovala můj celkový pocit neskutečné malátnosti.
Podívala jsem se na velkolepé mahagonové schodiště, které vedlo do prvního patra. Její ložnice musí být tam nahoře. Chopila jsem se hladkého zábradlí a vyšla po schodech nahoru.
Na podestě, kde se schodiště stáčelo doleva, jsem prošla kolem několika portrétů. Všechny zachycovaly tutéž ženu, bezpochyby paní Winterhillovou, v různých etapách jejího života.
Byla vždy krásná, měla vysoké lícní kosti, výrazný nos a čelist. Její oči jako by mě sledovaly.
Chodba v prvním patře byla tlumeně osvětlená nástěnnými svícny. Zabočila jsem doprava. Po obou stranách chodby se nacházelo několik dveří, všechny byly zavřené. Žije tu snad ještě někdo? Říkala jsem si, že to asi brzy zjistím.
Otevřela jsem první dveře vpravo. Zamávala jsem rukou v místě, kde jsem čekala čidlo a v pokoji se rozsvítilo.
První pokoj vypadal jako pokoj pro hosty - neviděla jsem tu žádné osobní předměty. Zhasnula jsem a přešla k dalším dveřím, za nimiž jsem objevila dámskou pracovnu. Další místnost byl pokoj vyzdobený pro mladou slečnu. Nevěděla jsem, zda se jedná o pokoj, po jakém paní Winterhillová toužila, když byla mladá, nebo zda zde opravdu bydlí nějaká dívka. Každopádně jsem byla ráda, že v pokoji nikdo není.
Přešla jsem na druhou stranu chodby. První dveře, které jsem vyzkoušela, byly zamčené. Pokračovala jsem dalšími dveřmi, kde jsem konečně našla, co jsem hledala - ložnici paní Winterhillové. Byla obrovská. Uprostřed místnosti stála sloupková ebenová postel. Sloupky působily plasticky, každý z nich byl zakončen pařátem svírajícím kouli. Nad postelí visel baldachýn zlaté barvy, který byl uprostřed precizně nařasený. Z rohů zelenozlatého přehozu visely dlouhé střapce. V hlavě postele byla hora polštářů.
Na celé posteli bylo nejlepší, že v ní neležel žádný pan Winterhill.
I když byla postel velice lákavá, mou pozornost upoutalo místo vlevo od ní. Byla tam samostatný čtecí kout s křeslem a malým starožitným stolkem. Na stolku ležela plochá vykládaná dřevěná krabice.
Otevřela jsem ji, uvnitř byl počítač.
Rychle jsem zamknula dveře, posadila se a odkopla boty s podpatky. Na panelu počítače jsem si všimla žlutého světla a zamávala nad ním rukou. Nad světlem se objevil virtuální monitor.
Pokud v Beverly Hills došlo k výpadku elektrického proudu, mohlo by to vysvětlit, proč jsem ztratila spojení se svou nájemkyní. Prohledávala jsem Stránky.
Nic jsem ale neobjevila. Pokračovala jsem ve čtení, ve zprávách ale nebylo nic zajímavého.
Dala jsem vyhledat mámu a tátu v naději, že ještě někde existují jejich fotky. Našla jsem je na jedné fotce z nějakého večírku. Hleděla jsem na ni a vstřebávala každičký detail jejich obličejů.
Zabořila jsem se do křesla a cítila, jak mi těžknou víčka. Byly 2 hodiny ráno.
Vedle počítače stál holorámeček s obrázkem paní Winterhillové. Na jeho okraji bylo vyryto její jméno: Helena Winterhillová. Její rysy byly stejné jako na nástěnných portrétech, tenhle snímek ale zjevně pocházel z nedávnější doby. I když bylo jasné, že už jí bude okolo sta let, měla stále skvělou postavu, její vzezření vyzařovalo eleganci a sílu.
„Heleno Winterhillová, kde jste?“
Jen se na mě usmívala.
Vstala jsem, vysvlékla se z šatů, přehodila je přes židli a ve spodním prádle si vlezla do obří postele. Vzpomínala jsem na Tylera a Michaela v jejich malé pevnosti, kteří už určitě také spí.

Ráno jsem otevřela oči a spatřila nad sebou zlatý baldachýn. Pode mnou bylo hedvábně hladké povlečení. Hlava mi spočívala na měkkoučkém polštáři, vůně cedru v kombinaci se zimolezem vytvářela v pokoji uklidňující atmosféru. Připadala jsem si jako princezna.
Vylezla jsem z postele a podívala se na mobilní telefon své nájemkyně. Z Prime Destinations nikdo nevolal. Byla jsem snad příliš optimistická, když jsem doufala, že se mi podaří situaci nějak zachránit?
Bylo devět hodin. Někdy touhle dobou půjde Michael Tylerovi pro vodu na mytí.
Přešla jsem do Heleniny koupelny. Sprcha se nacházela uprostřed velkého otevřeného prostoru obloženého mramorem. Jakmile jsem se přiblížila, ze stropu začala padat sprška vody. Na stěně byla dvě čidla na úpravu její teploty. Zamávala jsem rukou před červeným, abych trochu zvýšila její teplotu. Vyklouzla jsem z hedvábné podprsenky a kalhotek a vstoupila do sprchy.
Chvilku jsem si vyčítala, že tolik plýtvám vodou. Ale opravdu jen chvilku. Bylo totiž tak příjemné jen zavřít oči a cítit, jak skrápí hlavu. Připadala jsem si jako úplně nový člověk.
Zabalila jsem se do silné předehřáté osušky a kroutila prsty na nohou na načechrané předložce, zatímco mě trysky s horkým vzduchem osušovaly. Když jsem se ohnula, abych sebrala podprsenku, vzpomněla jsem si na papír, který mi dal Michael. Schovala jsem si ho do podprsenky.
Jenže to už bylo před týdnem. Teď jsem na sobě měla jinou.
Otevřela jsem šatní skříň v Helenině ložnici. Chtěla jsem se po ní podívat v zásuvce na spodní prádlo, když v tom jsem si všimla kusu papíru na toaletním stolku.
Byly na něm patrné rýhy, jak byl papír složen. Na papíru jsem byla nakreslená já. Můj obličej. Nevzpomínala jsem si, že by mě Michael kdy kreslil. Musel to nakreslit, ještě než jsem odešla do Banky těl.
Bez ohledu na to, kdy kresba vznikla, byla krásná. Plná klidu. Éterická.
Nebyla to ani tak přesná podoba, jako spíše interpretace mého ducha. Říkala jsem si, je to tím, že tak dobře kreslí? Nebo jsme navzájem až tak propojeni?
Odpovědí jsem si nebyla jistá, zahřálo mě to ale na duši. Vrátila jsem kresbu na toaletní stolek.
Stěny ložnice byly obloženy tmavým dřevem a ukrývaly dvě vestavěné skříně. Otevřela jsem první a objevila oblečení typické pro Starší: tmavé kostýmy, šaty, všechny by mi byly příliš velké. V druhé skříni jsem však našla oblečení pro mě. Přesně mou velikost.
Vybrala jsem si džíny a pletený top a oblékla si je. Ideální. Na toaletním stolku ležel medailónek na řetízku, který se k oblečení dobře hodil, tak jsem si jej pověsila kolem krku. Když jsem jej zapínala, cítila jsem, že mám stále mokré vlasy. Asi jsem před tryskami nestála tak dlouho, jak jsem měla. Když jsem si zezadu sáhla na hlavu, nahmatala jsem něco zvláštního - místo, kam mi vpravili čip. Bylo oválné. A měkké.
Na toaletním stolku jsem našla i hodinky, které jsem měla předchozí noc na sobě. Mohla jsem jen hádat, kolik asi musely stát. Asi tolik, že by za to mohla žít rok celá rodina. Otevřela jsem zásuvku a uložila je tam. Nechtěla jsem nést odpovědnost za to, kdyby je někdo ukradl nebo kdyby se s nimi něco stalo.
Prohlédla jsem si kabelku z minulého večera. Příliš noblesní. Ve skříni jsem našla pohodovou koženou tašku přes rameno - přesně tu pravou - a vložila do ní řidičský průkaz a mobil. Vzala jsem svazek bankovek a chvíli se jím zamyšleně ovívala. Ty peníze nebyly moje. Ale teď jsem je potřebovala na benzín a na jídlo, dokud nezjistím, co se děje.
Rozhodla jsem se, že si budu utracenou hotovost zaznamenávat a že dluh paní Winterhillové uhradím ze své výplaty. Spočítala jsem bankovky a uložila je do tašky.
V kabelce z večera jsem našla ještě jednu věc. Madisoninu vizitku. Stálo na ní: „Rhiannon Huffingtonová“. Hologram zachycoval Madison tak, jak vypadala doopravdy, jako 125letou boubelatou ženu v hedvábném kaftanu s úsměvem, který odhaloval její velké zuby. Hologram mi poslal přidrzlý polibek a zamrkal na mě. Tak tahle velká žena byla uvnitř malé Madison. Rhiannon možná byla trochu praštěná, rozhodně ale věděla, jak si užívat, to se jí muselo nechat.
Vložila jsem její vizitku do tašky.
Uklidila jsem oblečení z minulého večera a ustlala postel. Potom jsem si uvědomila, že si paní Winterhillová asi postel sama nestele. Na to má přece hospodyni. Tak jsem postel raději zase rozesílala. Už jsem chtěla odejít, když jsem si všimla, že jsem večer nechala vytažený počítač.
Posadila jsem se ke stolu a zavřela krabici s počítačem. Možná bych mohla najít ještě něco, co by mi prozradilo více o paní Winterhillové, napadlo mě. V boční zásuvce stolu jsem našla jen pera a poznámkové bloky. V prostřední přihrádce jsem však narazila na stříbrné pouzdro na vizitky.
Na vizitkách stálo jméno „Helena Winterhillová“. Holografický obrázek byl stejný jako ten na stole. Pár vizitek jsem z pouzdra vyjmula a vložila je do kabelky.
Zabzučel Helenin mobil. Podívala jsem se na něj. Někdo jí poslal Zing.
Psalo se v něm: Dobře vím, co se chystáš udělat. NEDĚLEJ TO.
Zarazila jsem se. Kdo to mohl být? Nějaká Helenina přítelkyně, která přišla na její malý výlet do dívčího těla? Někteří Starší byli k podobným experimentům velice kritičtí.
Nebo to snad mělo něco společného s tím Hlasem?
Vložila jsem mobil do kabelky. Chtěla jsem jít pryč a to tak, abych nenarazila na hospodyni. Odemkla jsem dveře ložnice a nahlédla do chodby. Podívala jsem se na obě strany, nikdo tam nebyl. Co nejtišeji jsem za sebou zavřela a sešla ze schodů.
Když jsem se otočila na podestě, spatřila jsem hospodyni, jak na mě čeká dole. V ruce měla konvičku. Postavila ji na zem nedaleko stolu s květinami.
„Dobré ráno, paní Winterhillová.“ Otřela si ruce o zástěru. Na sobě měla jednoduché černé kalhoty a triko.
„Dobré ráno.“
Snažila jsem se zjistit, ze které místnosti se vchází do garáže. Nebyla jsem si jistá.
„Snídaně je na stole,“ řekla.
„Nemám hlad. Jdu ven.“
„Vy nemáte hlad?“ škubla sebou, jako kdyby to bylo něco, co by paní Winterhillová nikdy neřekla. „Nejste snad nemocná? Nemám zavolat doktora?“
„Ne, ne. Nic mi není.“
„Tak to si musíte dát alespoň kávu a džus. Abyste zapila vitamíny.“
Otočila se a kráčela chodbou, kterou mě dovedla až do kuchyně. Kuchyň - stejně jako koupelna - svým vzhledem příliš neodpovídala zbytku domu, naopak byla vybavena těmi nejmodernějšími spotřebiči.
Kuchyní se nesla vůně skořice, ze které mě až píchlo u srdce. Připomněla mi totiž veselé víkendové pozdní snídaně u nás doma. Hospodyně mi prostřela u velkého ostrůvku uprostřed místnosti. Veliká stříbrná mísa přede mnou byla naplněna různými kusy ovoce včetně mého oblíbeného: papáji. Začaly se mi sbíhat sliny.
Posadila jsem se a položila si do klína ubrousek. Hospodyně ke mně stála zády a dělala něco u sporáku. Pohlédla jsem doprava a spatřila krátkou chodbu vedoucí ke dveřím. Byla to cesta do garáže? Hospodyně mi na pánvičce přinesla francouzský toast a položila mi jej na talíř. Potom přinesla sítko a posypala ho práškovým cukrem, stejně jako to dělala moje maminka.
Zakručelo mi v břiše. Netušila jsem, kdy paní Winterhillová v mém těle naposledy jedla, měla jsem ale pocit, že to muselo být snad před několika dny. Hospodyně zmiňovala vitamíny. Přišlo mi zajímavé, že se moje nájemkyně o své dočasné tělo takhle stará.
Všechno to chutnalo tak dobře, všechno bylo tak čisté a čerstvé. Džus byl jako ambrózie, směs několika tropických ovocí. Potěšila mě karafa s vodou, protože jsem měla velikou žízeň. Zírala jsem na mísu s ovocem a přemýšlela, jestli bych několik kusů nemohla nějak doručit Tylerovi a Michaelovi.
Když jsem dojedla, přinesla mi hospodyně malou misku s několika vitamíny. Měly různé barvy, předpokládala jsem tedy, že je mám sníst všechny.
„Musíte se o své tělo dobře starat,“ řekla. „I když není vaše.“
Přikývla jsem s pusou plnou vitamínů a napila se džusu. Položila jsem ubrousek na pultík a vstala. „Děkuji, bylo to vynikající.“
Hospodyně se na mě překvapeně podívala. Okamžitě jsem si řekla, jestli jsem raději neměla držet jazyk za zuby. Hospodyně odešla ke dřezu a začala mýt nádobí. Já se vypravila ke dveřím, u kterých jsem doufala, že povedou ven.
Položila jsem ruku na kliku a stiskla ji. Ocitla jsem se ve spíži.
„Co hledáte?“ zeptala se hospodyně.
Rychle jsem prohlédla police a popadla megapralinku. „Už jsem to našla.“
Vyšla jsem ven a na konci malé boční chodby spatřila další dveře. To musí být ono. Chtěla jsem se vydat tím směrem, když se ozval nějaký zvuk.
Byl to zvonek u hlavního vchodu.
Hospodyně šla otevřít. Já prošla boční chodbou a otevřela dveře. S úlevou jsem se usmála, když jsem spatřila svou žlutou raketu a ostatní vozy ve své stáji.
V tom jsem zaslechla, jak mě hospodyně volá, tak jsem se rychle vrátila do kuchyně.
„Co se děje?“ zeptala jsem se.
„Přišel za vámi nějaký - chlapec,“ zašeptala, její obličej byl bledý.
„Chlapec?“
Vrásčitou rukou si zakryla ústa a přikývla. Tvářila se, jako kdyby nesla ty nejhorší možné zprávy. Spustila ruku dolů a křečovitě se chytila zástěry.
„Říká, že spolu máte domluvenou schůzku.“
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S hospodyní v patách jsem spěchala do vstupní haly.
Byl to ten kluk z klubu, Blake, na sobě měl džíny a koženou bundu. Co tady dělá?
„Ahoj, Callie.“
„Blakeu.“ Došla jsem k mramorovému stolu, abych se o něj mohla opřít. Za denního světla působily jeho oči ještě pronikavěji.
„Je ti líp?“ zeptal se.
„Ano, díky.“ To přijel až sem, jen aby mě zkontroloval?
„Jak už jsem říkal Evženii,“ kývl směrem k hospodyni, která stála za mnou, „na poledne máme domluvenou schůzku.“ Pohledem sklouzl z hospodyně na mě. „Nezapomnělas na ni, že ne?“
Jak se dozvěděl, kde bydlím? Zamumlala jsem něco nesrozumitelného.
„Zapomněla,“ řekl s povzdychem.
Podívala jsem se zpět na Evženii. Aspoň už jsem věděla, jak se jmenuje. „Mohla byste… prosím?“
Vrátila se do kuchyně. Otočila jsem se zpátky k Blakeovi.
„Tys mě pozval na rande? Kdy?“ V hlavě mi šrotovalo. Obrazy z předchozího večera mi navzájem splývaly. „A já souhlasila?“
Přistoupil blíže. „Když jsem se s tebou včera seznámil u baru, v klubu Runa. Nevzpomínáš si? Barman si tě nevšímal, nakonec jsem objednal za tebe.“
„Na baru?“
„Bavili jsme se a smáli se. Říkala jsi, že máš ráda koně,“ řekl.
V klubu Runa jsem byla, na baru jsem ale za celý večer neseděla. Musel mluvit s Helenou, než jsem se vrátila do svého těla. Tak se dozvěděl mé jméno. Jeho pohled byl tak intenzivní, že se mi podlamovala kolena. Přejela jsem prsty po chladném mramorovém stolu. Podmanivá vůně květů mi nijak nepomáhala.
„Včera večer mi nějak nebylo dobře,“ řekla jsem.
Pohlédl přímo na mě. „Chceš jít, nebo to chceš radši odložit?“
Chtěla jsem ho odmítnout, protože teoreticky vzato jsem byla v práci. Z Banky mě ale ještě nekontaktovali. Prostřednictvím čipu mě mohli kdykoliv najít. A kdyby mě chtěli zkontaktovat, mohli koneckonců zavolat do Helenina domu. Zatím jsem neudělala nic špatně. Jen jsem čekala, až se na mě sami obrátí.
A vzpomínka na hlas v hlavě mě přesvědčila, abych tam sama nechodila.
„Ne,“ řekla jsem.
Tázavě se na mě podíval. „Ne znamená ne?“ zeptal se. „Jako abych šel pryč a už se neukazoval?“
Usmála jsem se. „Ne.“ Škádlit ho mě bavilo. „Ne, jako že to nechci odložit. Pojďme.“
Hlavním důvodem, kterým mohl tuto schůzku ospravedlnit, bylo, že jsem ho potřebovala požádat o velkou laskavost. Byla to šance spřátelit se se skutečným mladým člověkem, který má auto, je svobodný a může jet, kam se mu zlíbí. Kdyby mi mé přání splnil, Tylerovi a Michaelovi by to moc pomohlo. Jen musím počkat na správný okamžik.
Vyšli jsme spolu ven. V zatáčce příjezdové cesty čekalo jeho auto, sportovní červené žihadlo. Mělo leštěnou kovovou kapotu, hladké linie a žádné zbytečné parádičky. Otevřel mi dveře a potom si sednul na místo řidiče. Pásy zabzučely a lehce nás přitlačily k sedačkám.
Všimla jsem si, že je brána otevřená. Možná jsem ji včera nezavřela?
Když se rozjel, spatřila jsem hospodyni Evženii, jak stojí v okně v prvním patře. Nesouhlas v jejím obličeji byl tak výrazný jako další vrstva make-upu. A pro případ, že bych si toho snad nevšimla, vrtěla navíc nesouhlasně hlavou.
Když Blake projel bránou na ulici, sevřel se mi žaludek.
Co to dělám?
„Jsi v pohodě? Je ti dobře?“ zeptal se.
Přikývla jsem.
Připadala jsem si jako podvodnice. On byl bohatý a já ne, přesto jsem se tak chovala - na sobě jsem měla luxusní oblečení a předstírala jsem, že bydlím v obrovském sídle s vlastní služebnou. Bylo mi jasné, že bych mu o sobě měla říct pravdu, jak by to ale vyznělo? Blakeu, poslyš, ve skutečnosti jsem špinavý sirotek z ulice, který spí v opuštěných budovách a přežívá na jídle, které vyhodí z restaurací. Nemám domov, pořádné oblečení ani příbuzné. Nemám nic. A co je horší, prodala jsem své tělo jakési Bance těl. Ještě před dvěma týdny jsem takhle vůbec nevypadala. Upravili mě laserem, vybělili a nalíčili. A technicky vzato teď tohle tělo patří Starší Heleně Winterhillové, protože za ně zaplatila. Mohl bys teď klidně jet na rande s ní, se ženou, které je přes 100 let, a ani bys o tom nevěděl. Co ty na to?
Pohlédla jsem na něj. Nacházel se ve stavu blažené nevědomosti a klidně řídil. Všiml si, že se na něj dívám, usmál se, potom se dál věnoval řízení.
Opřela jsem se o sedačku a vdechovala vůni nové kůže.
Přiznala se Popelka princi té noci, kdy si užívala luxusních plesových šatů? Napadlo ji vůbec, že by mu řekla: „Princi, ten kočár není můj, ve skutečnosti jsem jen nenáviděná nevlastní dcera, ze které udělali služebnou?“ Ne. Prostě využila příležitosti.
A po půlnoci se potichu vytratila.

Za jízdy jsem v duchu počítala. Když vypukla válka, bylo mi třináct let, od patnácti žiju na ulici. To je docela dobrá výmluva pro to, že je tohle vlastně moje první rande. Všechno, co jsem věděla o randění, bylo z filmů, na které jsem se dívala se svým otcem, filmovým nadšencem. Vzpomínala jsem, jak jsme spolu chodili do místního Xperience, kde se mohl člověk naprosto ponořit do světa obrazu, zvuku a atmosféry. Líbilo se mi, jak se sedadla třásla a pohybovala a vytvářela tak iluzi, že sedíte v řídící kabině raketoplánu, nebo že se vznášíte a letíte vedle pohádkových bytostí. Bývala jsem z toho tak nadšená, že jsem snila o tom, že až budu velká, budu pro Xperience tvořit vlastní filmy.
Schůzky jsem znala z muzikálů, kde všechno dopadlo skvěle, a z komedií, kde byly plné ztřeštěných a bláznivých situací. Jak asi dopadne tahle?
Blake mě dovezl do soukromé jízdárny v kopcích severně od Malibu. Když nás jednou táta vzal jezdit do veřejných stájí, vůbec to nebylo takové. Koně tam měli mátožné a unavené a my většinu času jezdili na rovných vyschlých stezkách obklopených seschlými křovinami. Tam jsem si ale myslela, že lepší to být nemůže. S Blakem jsme se teď ale proháněli po svěžích loukách na energických arabech s lesklou kaštanovou srstí. Klusali jsme po pěšině vinoucí se borovým lesem, kterou křižovaly bublající potůčky. Podle toho, co jsem viděla, jsme tam byli jen my dva, žádní další jezdci - žádní další lidé. Blake jezdil lépe, udržoval však tempo, které nám vyhovovalo oběma. Nechtěla jsem jet rychleji než klusem. Nechtěla jsem riskovat, že spadnu a poraním se.
Po několika hodinách Blake zastavil a sesedl. „Nedala by sis něco k jídlu?“
Byli jsme uprostřed ničeho. „Jasně. Žádný Stánek s občerstvením tu ale nevidím.“
Usmál se. „Pojď za mnou.“
Vzal otěže do ruky a vedl koně za zatáčku. Vydala jsem se za ním. Ve stínu velkého dubu jsem spatřila stůl plný jídla: několik druhů obložených chlebů, hrozny, ovocné kebaby, sušenky. Všiml si mého překvapeného výrazu a rozesmál se.
„Říkal jsem jim jen o chleba s paštikou a nějaký zákusek.“ Pokrčil rameny.
Pomohl mi sesednout, potom jsme přivázali otěže ke stromu. Pro koně tam byly připravené kyblíky s vodou a hromádka sena.
Vytáhl telefon. „Pojď sem.“
Na rtech se mu objevil zvláštní úsměv. Chvilku jsem zaváhala, ale potom jsem k němu přistoupila.
Otočil mě tak, abych hleděla do dáli. Potom mě objal kolem krku a přitáhl si mě k sobě. Jeho kůže byla rozpálená sluncem a voněla po limetkách a opalovacím krému. Oběma rukama jsem se chytila jeho paže a cítila jeho sílu. Druhou rukou chytil telefon a namířil fotoaparát na nás.
„Na památku,“ řekl.
Cvak.
Aniž by se na něj podíval, strčil telefon zpátky do kapsy.
„Taky umíráš hlady?“ zeptal se.
Sedli jsme si ke stolu a naplnili si talíře. Na zemi jsem si všimla velkého piknikového koše.
„Kdo to všechno připravil?“ zeptala jsem se mezi sousty.
„Víly.“ Podal mi sodovku.
„To se jim vážně povedlo. Daly sem i kytky.“ Dotkla jsem se malé vázy s drobnými řezanými orchidejemi.
Blake jednu vytáhl a podal mi ji. „Pro tebe.“
Vzala jsem květinu a začala ji obdivovat. Okvětní lístky byly žluté s tmavě nachovými skvrnami připomínajícími leoparda.
„Ještě nikdy jsem neviděla takhle zbarvenou orchidej,“ řekla jsem a dotkla se přitom špičky nosu.
„Já vím. Jsou vzácné. Tak trochu jako ty.“
Cítila jsem, jak se začínám červenat. Najednou jsem začala svou plnou pozornost věnovat upíjení sodovky.
„Tak kdo vlastně jsi, tajemná Callie Winterhillová?“ zeptal se. „Jak to, že jsem tě nikdy nepotkal?“
„Pak bych už nebyla tak tajemná.“
„Jaké je tvoje oblíbené jídlo? Nepřemýšlej, prostě odpověz hned.“
„Tvarohový dort.“
„Tvoje oblíbená kytka?“
„Tahle.“ Zatočila jsem stonkem drobné orchideje.
„Letošní film?“
„Ani si nemůžu vybrat.“ Nechtěla jsem přiznat, že jsem žádný neviděla.
„Zvíře.“
„Velryba.“
„To bylo rychlý.“ Pohodil hlavou a oba jsme se zasmáli.
„A co ty?“ zeptala jsem se. „Pojďme na tebe.“
„Barva: modrá, jídlo: hranolky, hudební nástroj: kytara,“ vysypal ze sebe. „Co mě zajímá: ohrožené druhy.“
„To je dobrý,“ řekla jsem. „Co kdybych se o ně zajímala s tebou?“
Přimhouřil oči, předstíral, že o tom vážně přemýšlí. „Tak dobře.“
Seděli jsme dlouho na slunci, povídali si a navzájem se poznávali. Mohla bych tam s ním zůstat navždy. Začínala být ale zima. Začala jsem si třít ruce.
„Tak co, pojedeme?“ zeptal se.
Přikývla jsem a začala sbírat talíře.
„Nech to být.“ Položil mi ruku na paži. „Někdo to uklidí.“
„A kdo, ty víly? To není hezké, nechávat je takhle dřít. Nebudou je pak bolet ty jejich jemné ručičky?“
„Víly pracují rády. A dostávají za to zaplaceno.“
„Tohle je tvůj ranč, že jo?“
Sevřel rty. Zdálo se, že se nechce vychloubat. „Mojí babičky.“
Všimla jsme si ještě něčeho, v jeho slovech zazněl zármutek. Ranč dřív určitě patřil jeho rodičům. Přikývla jsem. „Tak v tom případě to klidně necháme na vílách.“
Odvázali jsme koně a vyrazili zpátky. Slunce zapadalo za horami. Už dlouho jsem nezažila den, kdy bych se nemusela starat jen o přežití. Při myšlence, že takový den končí, se mi sevřelo srdce. V tu chvíli Blake zastavil, jako kdyby mi četl myšlenky. Pozorovali jsme spolu západ slunce, koně bok po boku.
„Užila sis to dneska?“ zeptal se.
Už jsem se chtěla začít rozplývat, včas jsem se ale zarazila. „Bylo to fajn.“
Pohlédla jsem na něj, jak vedle mě sedí na koni, a usmála se. Úsměv mi vrátil. Potom na mě jen zamyšleně hleděl, jednu stranu tváře měl od zapadajícího slunce zbarvenou do červena. Cítila jsem, jak se od něj ke mně šíří vlny neviditelného tepla. Pokud by tohle byla hra na virtuálním monitoru, poletovaly by teď mezi námi nevkusné ikonky srdíček.
Potom jsem se zarazila. Při pomyšlení na Michaela mě zaplavila vlna viny, i když jsme spolu vlastně ani nechodili. Přesto jsem se však cítila provinile. Měla jsem pro to i další důvody. Kam může tohle směřovat? Nikam. Nikam. Nikam.
Zhluboka jsem se nadechla. V duchu jsem si vlepila facku. Přestaň analyzovat a užívej si zbytek času, který s ním ještě máš, pomyslela jsem si, když se začal i úzký srpek slunce nořit za obzor.

V autě jsem přemýšlela, jak ho požádat o to, co jsem po něm chtěla. On se ale chtěl nejdřív zastavit v domě matky svého dědečka. Potřebovala pomoct s virtuálním monitorem.
Prababička žila ve vysokém činžáku ve Westwoodu. Ve výtahu mi řekl, že se jmenuje Marion, on ale, že jí říká Nani. Nikdy nechtěla mluvit o svém věku, on ale odhadoval, že jí bude okolo 200.
Když nám prababička otevřela, vypadala úplně jinak, než jsem čekala. Neměla šedé vlasy, spíše takové špinavě bílé. Byla drobná a na sobě měla šedý kašmírový svetřík. Největším překvapením ale bylo, že byla hrdá na své vrásky a neuchylovala se k chirurgickým zákrokům a přípravkům.
Když mě vedla ke křeslu, držela mě za ruku. Voněla po levanduli.
„Blakeu, ten monitor se nechce zapnout.“ Posadila se do křesla nedaleko mě. „Říkal mi, že sebou přivede kamarádku. Moc ráda vás poznávám.“
Blake si sedl vedle Marion, v dlani držel miniaturní základnu jejího virtuálního monitoru.
Poklepala ho po ruce. „Je to hodný chlapec. Já těm řečem, které se teď vedou o mladých lidech, nevěřím. Myslím o těch, kteří nemají kde bydlet tak jako vy. Všichni říkají, že nedělají nic jiného, než že se perou, kradou a ničí majetek. Není pravda, že dělají jenom tohle, my jen o ničem jiném neslyšíme. Nelíbí se mi, že je zavíráme do Institucí. Je to špatné. Jak se mohou stát právoplatnými členy společnosti, když je do ní nechceme integrovat?“
Zmohla jsem se jen na souhlasné přikyvování. Kdyby tak znala můj skutečný příběh.
Marion se naklonila k Blakeovi a ukázala na virtuální monitor. „Už to funguje?“
„Byla jen uvolněná baterka,“ řekl.
„Znáte mého syna? Blakeova dědečka?“ Marion ukázala na obraz na stěně.
Zavrtěla jsem hlavou.
„Je senátorem,“ řekla.
„Opravdu?“ Podívala jsem se na portrét vážného Staršího. „Trochu mi ho připomínáš,“ řekla jsem Blakeovi.
„Vypadá tak, že ano?“ řekla Marion.
„Ale Nani…“ řekl Blake.
„Proč bych neměla být pyšná na svého syna? A na pravnuka?“ Štípla ho do tváře. „Je na mě moc hodný, každou chvíli mi volá. A přijede pokaždé, když ho potřebuju. O kolika pravnucích tohle můžete říct?“
Začal se červenat. Roztomilé.
Ve výtahu do přízemí jsem na Blakea hleděla ještě s větší závistí.
„Neřekls mi, že máš dědečka senátora.“
Strčil si ruce do kapes a pokrčil rameny. „Tak teď to víš.“
Líbilo se mi, že je tak skromný.
„Je skvělá,“ řekla jsem a pokynula hlavou směrem k bytu jeho prababičky.
„Nani je poklad. Kéž by taková byla i moje babička.“
Výtah zastavil a my vyšli před dům. Podal obsluze parkoviště lístek.
„Nevidí věci stejně jako Marion?“
Zavrtěl hlavou. „Pokud může nakupovat u Tiffanyho, pak je všechno na světě v pořádku. A co ty? Jaká je tvoje babička?“
Stále jsme čekali na auto a já se podívala na špičky bot. „Asi jako ta tvoje.“
„Škoda.“
Na dědečka jsem se ho záměrně nezeptala. Přišlo mi, že mu není příjemné, že je jeho dědeček slavný. To jméno mi bylo povědomé, je ale obtížné sledovat politiku, když máte co dělat, abyste zůstali naživu.
Když jsme dojeli do Bel Air, byla už tma. Zaparkoval auto na ulici kousek od brány a vypnul motor. Interiér osvítila tlumená zlatavá světla.
„Opravdu jsem si to dneska užil,“ řekl.
„Já taky.“ Musela jsem ho už poprosit, jen jsem nevěděla, jak na to. Tak jsem to prostě vyhrkla. „Potřebovala bych, abys pro mě něco udělal.“
Chvilku se na mě díval. „Cokoliv si jen budeš přát.“
„Máš kus papíru? A pero?“
Otevřel přihrádku na rukavice, vytáhl pero a poznámkový blok a podal mi je. Nakreslila jsem zpaměti co nejpřesnější mapu.
„Potřebuju, abys zajel sem.“ Ukázala jsem na budovu.
Hleděl na mapu. „Co je to za místo?“
„Je to opuštěná kancelářská budova.“
„Děláš si srandu?“
„Prosím. Mám tam kamaráda, který se dostal do potíží. Potřebuje tyhle peníze.“ Vytáhla jsem z kabelky bankovky. „Když tam přijedeš, zaparkuj v boční ulici. Nevystupuj z auta, jestli někoho uvidíš. Pokud bude vzduch čistý, běž k těmhle dveřím a pak přímo do druhého patra. Jakmile tam budeš, zavolej ho jménem - jmenuje se Michael - a řekni mu, že pro něj máš zprávu od Callie. Počkej, až vyjde ven, nechoď do žádných místností.“
Podávala jsem mu peníze, Blake se ale moc neměl k tomu, aby si je vzal.
„To je vtip, ne?“ nervózně se zasmál.
„Myslím to vážně.“ Připomínal mi Michaela. Asi je mi souzeno jednat s paličáky. Přistrčila jsem mu peníze blíže, až se dotknuly jeho ruky. Pořád si je nechtěl vzít. „Jakmile vyjde ven, můžeš mu ty peníze dát. Řekni mu, že jsou ode mě. Zeptej se ho, jestli jsou všichni v pořádku, bude vědět, co tím myslíš. Kdyby si ty peníze vzít nechtěl, zavolej mi a já s ním promluvím.“
„Nechceš jet taky?“
„Moc bych chtěla.“ Bylo by skvělé vidět Tylera. „Ale nemůžu.“ V Bance by hned zjistili, že jsem tam byla.
„Zní to docela podezřele, Callie.“
„Není tam moc bezpečno. Tak odjeď co nejdřív.“
Váhavě si peníze vzal. „Budu pryč v cuku letu.“
„Díky, Blakeu. Jsi skvělej.“
„Hele, řek bych, že je to pro tebe důležitý.“ Podíval se mi do očí. „Tak je to důležitý i pro mě.“
Ani netušil, kolik toho po něm chci. Já byla na taková místa zvyklá, on ne. Budou hned vědět, že je zvnějšku.
Sama jsem se přesvědčovala o tom, že je dost chytrý, aby to zvládl. Za ty peníze si Tyler nakoupí ovoce a vitamíny.
„A díky, že se na nic neptáš.“ Vystoupila jsem z auta. Než jsem zavřela dveře, naklonil se ke mně.
„Nemůžu ale zaručit, že se nebudu ptát někdy v budoucnosti,“ řekl.
Usmála jsem se. To slovo se pěkně poslouchá… budoucnost. Potom mě ale zase přepadl pocit viny. Chudák Blake netušil, že my spolu žádnou budoucnost nemáme, že on je princ a já jen chudá děvečka. Všechny tyhle myšlenky jsem ale najednou musela odsunout do pozadí, protože se se mnou začalo dít něco velmi podivného.
Ruce jsem měla jako z ledu.
Bez citu.
Začala se mi motat hlava, jako kdyby se mnou někdo desetkrát zatočil dokola. Propadala jsem do hluboké černé díry, podobně jako Alenka, když následovala králíka.
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Když jsem přišla k sobě, měla jsem v ruce pistoli.
Cože?
Pistoli?
Proč?
Bránila jsem se snad?
Na čele mi vyrazil pot. Srdce mi bušilo tak hlasitě, že jsem ho slyšela v uších.
Kdo po mně jde? Sevřela jsem pistoli oběma rukama s prstem na spoušti.
Přerývané nádechy mi rezonovaly v hlavě. Byla jsem připravená střílet.
Nikdo tam ale nebyl.
Stála jsem sama uprostřed něčí ložnice. Velké a přepychové. Vypadala jako muzeum. Poznávala jsem ji.
Byla to Helenina ložnice.
Co se stalo?
V hlavě se mi objevovaly obrazy. Obličeje, auta a úsměvy se střídaly v krátkých záblescích. Když jsem se chtěla na některý soustředit, už byl pryč.
Podívala jsem se na zbraň, kterou jsem držela v rukou. Byl to Glock VI. S ním už jsem střílela, tenhle byl ale upravený.
Měl tlumič.
Podívala jsem se, jestli je zbraň nabitá. Nebyla. Přešla jsem k toaletnímu stolku a položila ji na něj. Jakmile jsem to udělala, projela mnou ostrá bolest a já se zlomila v pase. Ze zadní části hlavy mi až do čela procházel takový tlak, až jsem měla pocit, že brzy vybuchnu jako sopka.
Zatlačila jsem si na spánky ve snaze zmírnit bolest. Klesla jsem na kolena a kývala se ze strany na stranu. Bolest přicházela ve vlnách. Když polevila a já si myslela, že už je po všem, bum a objevila se zas.
Po chvíli, která se mi zdála být jako věčnost, bolest pominula. Čekala jsem, plná strachu, že to je jen delší pauza, byl to ale konec. Jako kdyby někdo stisknul vypínač. Ležela jsem na podlaze, ruce ulepené a tělo promáčené potem.
Ticho v místnosti mě ničilo. Smysly jsem měla napjaté k prasknutí.
Vstala jsem a opřela se o noční stolek, v hlavě mi vířily myšlenky.
Co dělala Helena s pistolí Glock ve své ložnici? Bránila se před někým? Zbraň byla ale těžší a větší než běžná pistole, kterou by žena měla v nočním stolku pro svou bezpečnost. Manipulace s takovou pistolí by byla pro Starší ženu obtížná.
A proč má nasazený tlumič? To nebylo dobré znamení.
Všimla jsem si, že dvířka od Heleniny vestavěné šatní skříně jsou otevřená. Na koberci před ní leželo otevřené pouzdro. Když jsem se podívala blíže, bylo zřejmé, že se jedná o pouzdro na pistoli. Klekla jsem si a vložila zbraň do prohlubně - dokonale do ní pasovala.
Uvnitř skříně byl koberec částečně srolovaný a pod podlahou byl vidět tajný úložný prostor. Pouzdro se zbraní se do něj akorát vešlo. Zavřela jsem pouzdro a uložila je na místo, potom přes něj přehrnula koberec.

Jakmile jsem se zbavila zbraně, výrazně se mi ulevilo.
Musím zjistit, co se děje, říkala jsem si. Co jsem dělala před tím, než všechno zčernalo?
Blake. Loučila jsem se s Blakem. Dala jsem mu peníze pro Tylera a vystoupila z auta. Bylo pozdě. Teď za okny svítilo slunce. Podle hodin byly 3 hodiny odpoledne.
Kde je ta kožená kabelka? Otočila jsem se a spatřila ji na stole. Otevřela jsem tašku a vytáhla mobil, abych se podívala, kolikátého je.
Bylo… zítra. Byla jsem tedy mimo osmnáct hodin. A potom jsem z nějakého důvodu opět získala vládu nad svým tělem.
Bylo jasné, že se to stalo ze stejného důvodu, jako když jsem předtím nabyla vědomí v klubu, ať již byl tento důvod jakýkoliv. Hlavu jsem měla plnou otázek. Řídí to někdo, nebo je to úplně náhodné? Není něco v nepořádku s mým neuročipem? Stává se to i jiným dárcům, nebo jenom mně?
Snadný jako usínání. To určitě.
Bylo pravděpodobné, že má nájemkyně opět získala kontrolu nad mým tělem. Helena už měla zbraň ve své ložnici schovanou, to bylo zřejmé podle tajné skrýše. Když jsem nabyla vědomí, stála jsem v její ložnici s její pistolí v ruce. Pokud byla moje teorie správná, získala Helena kontrolu nad mým tělem, jakmile jsem se rozloučila s Blakem. Mluvila s ním ještě, nebo jen odešla domů? Mluvila s Evženií?
Nevěděla jsem, jak se mám chovat. Co říkat a co naopak neříkat. Představa, že vůbec netuším, co mé tělo dělalo celý den, byla děsivá.
A co Tyler? Dostal se tam Blake? Popadla jsem telefon a poslala mu Zing. Neodpověděl.
Pistole. A ne jen ledajaká pistole. Glock s tlumičem. Tady nejde jen o střílení na terč, tohle je vážnější. Mnohem vážnější.
Musím se vrátit do Prime Destinations.
V garáži jsem obešla Heleninu žlutou raketu a došla až k malému modrému sporťáku na konci řady. Nebyl tak nápadný jako ten žlutý bourák. Zvnějšku jsem si všimla, že na zpětném zrcátku visí střapatý zelený mimozemšťan. To není zrovna Helenin styl. Asi to bude auto její vnučky.
Všimla jsem si, že na věšáku na zdi visí klíče s dalším malým mimozemšťanem, tentokrát mnohem menším. Nastoupila jsem do auta a zapnula navigaci. Mluvila hlasem postavičky ze starého animovaného filmu.
„Tak kam to bude?“ zeptala se vesele.
„Prime Destinations, Beverly Hills.“
Uběhlo několik sekund, potom se ozvalo: „Adresa nebyla nalezena.“
Samozřejmě. Prime Destinations asi není v seznamu.
„Nová adresa,“ řekla jsem a chystala se ji zadat ručně. i
Jakmile jsem ale začala odříkávat, znovu se ozval Hlas:
Callie… Nevracej… Nevracej se do… Prime Destinations. Nebezpečné… slyšíš mě? Nemůžeš se vrátit… Je to nebezpečné…
Na ruce mi vyskočila husí kůže. „Nebezpečné,“ říkal Hlas. Nenechal se odbýt. Někdo mě výslovně varoval, abych se do Prime Destinations nevracela.
„Proč?“ zeptal jsem se Hlasu. „Můžete mi říct proč?“
Ticho.
„Kdo je to?“ zeptala jsem se. „Heleno?“
Žádná odpověď.
Zbraň. Varování. Nebezpečí. Probudit se se zbraní v ruce není nic příjemného. Se zbraněmi ale aspoň umím zacházet. Co mě čeká v Prime Destinations, to vůbec netuším.
Vypnula jsem motor a vrátila se do domu.
Pustila jsem Helenin počítač, abych toho o ní zjistila víc. Pokud přebírá kontrolu nad mým tělem pokaždé, když jsem mimo, musím se dozvědět proč. Proč má tu zbraň? Možná má nějakého nepřítele a já bych se snadno mohla stát jeho cílem.
Kolik jejích přátel ví o tom, že si půjčuje tělo? Kromě toho neznámého, který ji poslal Zing - ten s tím ovšem rozhodně nesouhlasil. Pokud to vůbec byl její přítel.
Procházela jsem soubory v Helenině počítači. Více než sto let vzpomínek, pracovních materiálů, dopisů a fotografií. Postupně se mi podařilo zjistit, že její syn byl spolu se snachou zabit ve válce, podobně jako většina jejich vrstevníků. Měli dceru Emmu, která je mého věku. To tedy musí být Helenina vnučka.
Přešla jsem na CamPages, portál, kde mohou lidé ze svého života zveřejňovat to, co chtějí sdílet s ostatními. Lidé, kteří tomu propadnou, zde zveřejňují záznamy z celého dne, které si ostatní uživatelé mohou přehrát na běžném virtuálním monitoru nebo v holografickém režimu. Některé děti už stránky nevypínají nikdy.
Helena svou stránku neměla, to však nebylo nic neobvyklého. Mnozí Starší své stránky vymažou, když jim je kolem 100 let. Asi už si na takové nesmysly přijdou příliš dospělí.
Zvláštní ale bylo, že Emmina stránka byla také označena jako vymazaná. Zadala jsem do vyhledávače její jméno a našla oznámení o jejím pohřbu. Před dvěma měsíci. Příčina její smrti nebyla uvedena.
Vzpomněla jsem si na ložnici, kterou jsem spatřila, když jsem první noci procházela dům. Vstala jsem, přešla přes chodbu a vstoupila do jejího pokoje.
Zaplavila mě vlna smutku. Sluneční světlo sem pronikalo jemnými bílými záclonami, které klidně visely v nehybném vzduchu. Spíše než ložnici pokoj připomínal památník. Periferním viděním jsem zahlédla nějaký pohyb. Otočila jsem se k nočnímu stolku. Holorámeček procházel cyklicky vzpomínkami, zobrazoval je 24 hodin denně pro nikoho.
Posadila jsem se na kraj postele, abych si ho lépe prohlédla. Uvnitř jsem pocítila trn bolesti, když jsem si vzpomněla na náš holorámeček, který byl nyní navždy ztracen. Na stojanu tohoto rámečku stálo: „Emma“. Podobala se své babičce, měla podobně silnou čelist a stejně umíněný pohled. I když nebyla tak krásná, že by mohla pronajímat své tělo, vzbuzovala dojem sebevědomé a uvolněné bohaté dívky. Měla bezvadnou pleť, její pyšný nos však mohl být o trochu kratší. Obrázky zachycovaly pestrý život privilegovaného člověka - viděla jsem, jak hraje tenis, jak sedí na premiéře v opeře, jak na dovolené v Řecku objímá své rodiče.
Prohlížela jsem její pokoj. Od její smrti uplynulo jen pár měsíců. Zdálo se, že Helena nechala všechno tak, jak to bylo. Já bych pro své rodiče udělala to samé, pokud by mi ovšem bylo dopřáno zůstat v jejich domě.
Jedna věc mi tu však chyběla. Nebyl tu počítač.
Otevřela jsem skříň, abych se pokusila vypátrat, co se dalo. Dobře jsem věděla, kam si lidé schovávají svá tajemství. Spatřila jsem vysokou polici s klobouky a akrylové krabice plné věcí. Přitáhla jsem si židli, abych si na ni mohla stoupnout, a začala se probírat Emminými vzpomínkami.
Prošla jsem všechno, co se ve skříni ukrývalo, podívala jsem se i pod postel a do všech zásuvek, vše jsem důkladně prohlédla. Nic jsem však nenašla. Sedla jsem si k jejímu stolu s podepřenou bradou. Můj zrak spočinul na jediném místě, které jsem dosud neprohlédla - na nočním stolku stála šperkovnice. Nečekala jsem, že tam kromě šperků něco najdu, bylo to však jediné místo, které jsem ještě neprozkoumala.
Uvnitř krabice se nacházela směsice zlata a stříbra, cenných šperků a módních doplňků, jaká se u nesmírně bohaté šestnáctileté dívky dala čekat.
A navíc jedna věc, kterou bych tu nečekala ani v nejmenším: náramek pro štěstí.
A ne jen tak ledajaký náramek, byl to stříbrný náramek s malými rytinami sportovních výjevů. Tenisová raketa, vzdušné lyže a lední brusle. Dotkla jsem se bruslí a spatřila důvěrně známý hologram znázorňující brusle klouzající po ledu.
Umístila jsem jej vedle náramku, který jsem měla na zápěstí, toho, který mi dala Doris v Bance.
Byl zcela stejný.
Kde ho Emma vzala? Existovala jediná odpověď, která však přinášela jen další palčivé otázky.
Emma byla nesmírně bohatá, žila v tomhle paláci, mohla mít vše, na co ukázala. Proč by tedy prodávala své tělo v Bance?

Toho večera jsem do klubu Runa dorazila v malém modrém sportovním autě, které patřilo Emmě. Vystoupila jsem z něj v minišatech, které jsem našla v Emmině skříni. Doplňky - boty na vysokých podpatcích, náhrdelník a značková kabela - byly také Emminy. Vlasy jsem si učesala tak, jak to podle fotek nosila ona - vyčesala jsem je nahoru do culíku a sepnula sponou s diamanty. Zepředu by si mě s ní nikdo nespletl, ale zezadu, navíc v přítmí klubu, by se však někdo chytit mohl. Třeba potkám někoho, kdo ji znal.
Bylo ještě brzy a hudba uvnitř hrála tak, že bylo ještě stále slyšet lidského slova. Tentokrát jsem se cítila sebejistěji. Kráčela jsem pomalu a postupně si zvykala na temnotu. Jak jsem pomalu procházela místností, snažila jsem se napodobit Madisoninu chůzi, přitom jsem se - podobně jako Madison - snažila u každého, kolem koho jsem procházela, určit, zda se jedná o nájemce, nebo pravého mladého člověka.
Pohlédla jsem k astro-tech baru a viděla, že jsou všechny stoličky obsazené. Stejně tak i antigravitační křesla v nedalekém salónku. Chvilku jsem postávala u sloupu se zrcadly, když ke mně přišla dívka. Čas na Madisonin test. Vypadala úžasně, měla dlouhé rovné rusé vlasy, zelené oči a hladkou pokožku, která vypadala, jako by byla zevnitř nasvícená. Nájemkyně.
„Páni.“ Prohlédla si mě. „To je teda tělíčko.“
„Díky,“ řekla jsem. „Líbí se mi.“
„Čau Heleno, hádej, kdo jsem?“ Naklonila se ke mně a ztišila hlas.
Ukázala mi svůj mobilní telefon. Srdce v horní části displeje blikala. Vedle nich jsem spatřila Helenino jméno.
„Před mým Synchrem se neschováš,“ řekla.
Vytáhla jsem svůj/Helenin telefon. I na něm blikala srdce. Vedle nich stálo jméno „Lauren“.
„To tys mi poslala ten Zing,“ řekla jsem.
„Samozřejmě že já, kdo jiný?“ odpověděla rozladěně.
Tak nejen že byla tato Starší Heleninou blízkou přítelkyní, mohla také být jediným člověkem kromě její hospodyně, který ví, že má vypůjčené tělo. Přišlo mi zvláštní, že by se Lauren snažila odradit Helenu od výměny těl, když to sama také dělala.
„Já už se ale rozhodla,“ zkusila jsem to. „A ty víš, jaká jsem.“
„Tvrdohlavější než mezek.“
Rozhodla jsem se, že bych jí měla oplatit lichotku. „Vypadáš skvěle. Dobře sis vybrala.“
„Jak to můžeš říct?“ Přiložila si dlaně na dokonalé tváře. „Měly bychom se obě stydět. Cítím se hrozně, že takhle zneužívám tělo té ubohé dívky.“ Pohlédla na tělo, které na omezenou dobu vlastnila. Když zvedla hlavu, její rudé lokny se rozzářily osvětlené neonovými světly od baru. „Ale jak vždycky sama říkáš, když oni zneužívají tisíce nebohých chlapců a dívek, můžeme jich pár využít samy, abychom tomu učinily přítrž.“
Znělo to, jako by Helena měla nějaký plán a Lauren o něm věděla. „Vždycky jsi měla dobrou paměť, Lauren.“
„Tak mi neříkej.“ Naklonila se blíže. „Teď jsem Reece.“ Zdvihla obočí, aby se ujistila, že jsem to pochopila. „Radši bychom spolu neměli moc dlouho mluvit. Někdo by nás mohl vidět a přijít na to.“ Rychle se rozhlédla. „Aspoň že jsi ještě nic neuváženého neudělala, jinak bych se o tom určitě dočetla Online.“
„Ne. Neudělala jsem nic.“
„Nedělej to.“ Dotkla se mé paže. „Prosím tě. Obě jsme na tom stejně, tímhle se ale nic nevyřeší. Jen tím všechno zhoršíš.“
Co bych za to dala, kdybych se jí mohla zeptat: CO JE TO ZA PLÁN?
Pustila mě. Očima pročesávala místnost. „Musím jít. Mám nějakou stopu, tak uvidíme, jestli z toho něco nebude.“
Položila jsem jí ruku na rameno. „Nemůžeme se zítra sejít? Na nějakém klidnějším místě?“
O krok ustoupila, ruka se mi tak ocitla ve vzduchu. „Mám ale podmínku. Vyslechneš si mé argumenty.“
„Možná tě překvapím.“ Možná překvapím i sama sebe. Naklonila hlavu, jako by jí to zaujalo. Poodstoupila o další krok a zastavila se. Očima mě prohlížela od hlavy k patě.
„Není to Emmino oblečení?“ zeptala se.
Protože měla za to, že jsem Emmina babička, muselo jí to připadat opravdu nevkusné. Popřít jsem to ale nemohla. „Je.“
„A její náhrdelník?“
„A boty.“ Sevřel se mi žaludek. Hrozilo, že jí ztratím a já ji potřebovala, potřebovala jsem odpovědi. „Myslela jsem, že bych je tak mohla přilákat.“
Přikývla. „Chytré.“
Nechala mě stát samotnou v davu. Prohlížela jsem ostatní a říkala si, zda mezi nimi někde není i Blake. Všechny barové stoličky byly obsazené, v salónku se však jedno křeslo uvolnilo. Bylo to poslední ze čtyř měkkých křesel obklopujících kavárenský stůl. Ve zbývajících seděli dva chlapci a dívka. Dívka si všimla, že se na ně dívám a nenuceně mi pokynula.
„Tady nikdo nesedí.“ Vzala z křesla svou kabelku a poplácala ji, jako byste poplácali pudla.
Připojila jsem se k nim, protože to byli na první pohled nájemci. Vypadali jako ze žurnálu. Dva krásní kluci - jeden tmavý v obleku evropského střihu a druhý pohledný asiat v černé kůži - a dívka s lesklou ebenovou kůží a dlouhými rovnými vlasy. Jejich obličeje a těla byly dokonalé.
Možná by mi mohli říct něco o Emmě. Musím si ale dávat pozor, abych se neprořekla a neprozradila jim své tajemství.
„Dáš si něco k pití?“ zeptal se mě chlapec v obleku. Hovořil s melodickým přízvukem, jeho matné oči připomínaly oči hvězd hollywoodských muzikálů.
„Ne, děkuji.“ Snažila jsem se znít starší a vzdělanější.
„Já jsem Raj. Alespoň tady.“ Pohlédl úkosem na druhého chlapce a oba se rozesmáli.
Potom se všichni podívali na mě a čekali, až se představím. „Říkejte mi Callie.“ Zakoulela jsem očima. „Pořád si na to jméno nemůžu zvyknout.“
„Já si zas nemůžu zvyknout na ten přízvuk,“ řekl Raj a ukázal si na hrdlo. To u obou kluků spustilo další salvu smíchu.
Dívka na mě kývla. Jmenovala se Briona a vypadala jako modelka, dlouhé nohy měla posypané třpytkami. Asiat s vystouplými lícními kostmi se jmenoval Lee. Musela jsem si neustále připomínat, že to ve skutečnosti jsou jen vrásčití Starší.
„Takže pro tebe je to poprvé, Callie?“ zeptal se mě Raj.
„Je to tak vidět?“ řekla jsem.
Zasmáli se.
„Nikdy jsme tohle tělo ještě neviděli,“ řekla Briona. „Je pěkný.“
„Jo, je skvělý,“ řekl Lee.
„Jak se ti to zatím líbí?“ zeptal se Raj.
Pokrčila jsem rameny. „Je v pohodě.“
„Co jsi zatím dělala?“ zeptal se. Lehce se usmíval. „Nebo je tohle tvůj první večer?“
„Zatím toho moc nebylo. Jezdila jsem na koni.“
Usmáli se. „To je dobrý,“ řekl Lee. „Kde?“
„Na soukromém ranči.“
„Nějakého nájemce?“ zeptal se Raj.
„Ne.“
Vyměnili si pohledy.
„U skutečného Mladého?“ zeptal se Raj.
Pohledem jsem přejížděla od Briony k Rajovi a Leemu. Vypadali zaraženě. „Děje se něco?“ zeptala jsem se.
„Jen že takové věci by se dělat neměly,“ řekl Raj.
Briona vztáhla ruku a dotkla se mé paže. „Nic si z toho nedělej. Zaplatila jsi, aby ses dobře pobavila. Copak si to všichni nezasloužíme?“
„Když už o tom mluvíme, pojďme odsud vypadnout a doopravdy si užít,“ řekl Lee.
Naklonil se dopředu se škodolibým úšklebkem na tváři. Raj dopil láhev vody a s bouchnutím ji položil na stůl. „Skvělý nápad.“
Všichni vstali. Briona mě vzala za ruku. „Pojď. Užijem si to. Moc ráda pomáhám začátečníkům. Háčkuješ? Pleteš?“
Možná to bylo proto, že jsem byla v partě nová a že se ostatní již znali, měla jsem ale zvláštní pocit, že vědí něco, co já nevím.
Když s nimi půjdu, možná se dozvím, co to je.

Vítr mi za jízdy v Leeově kabrioletu čechral vlasy. S Brionou jsme seděly vzadu; Raj seděl vpředu vedle Leea.
„Kam jedeme?“ zeptala jsem se.
„Kdo ví?“ řekla Briona. „Určitě ale půjde o něco nebezpečného a nejspíš i přihlouplého.“
„Prostě se proletíme,“ řekl Lee.
„Jen tak v autě?“ zeptala jsem se.
Raj se zachechtal. „Ne tak úplně.“
Lee projížděl bezstarostně ulicemi. „Už tam budeme.“ Ostře vybral zatáčku, když v tom jsme spatřili soutěsku, přes kterou vedl most. Na mostě bylo zaparkováno několik aut. Zahlédla jsem pohyb, jako by z mostu něco padalo.
„Jsme na místě,“ ukázal Lee před sebe.
„Ne.“ Raj zavrtěl hlavou. „Tohle je o život.“
„Ale o jeho život,“ ukázal Lee Rajovi na břicho a šťouchl do něj.
Oba chlapci se zasmáli.
„Tam že jdeme?“ zeptala jsem se.
„To není moc legrační,“ řekla Briona.
„Legrační to není, ale rozhodně to bude zábava,“ řekl Lee. Zaparkovali jsme na mostě vedle ostatních aut.
Kluci vyběhli z auta a zapojili se do davu lidí uprostřed mostu. Chytila jsem Brionu za paži.
„Co to má znamenat?“ zeptala jsem se zmateně.
„To je skákání na laně. Ti pitomci skočí z mostu a jediné, díky čemu se nerozmáznou na kaši, je tenké inteligentní lano. Údajně se dokáže přizpůsobit tvé hmotnosti a rychlosti.“ Odmlčela se. „Údajně.“
„To zní nebezpečně,“ řekla jsem.
Pokrčila rameny. „Aspoň to není tvoje tělo.“
Držely jsme se zábradlí, které nás chránilo před dlouhým pádem do kaňonu pod námi. Vítr nám foukal do tváře a my sledovali, jak se nějaký kluk vrhá z mostu do hlubiny. Zalapala jsem po dechu a zavřela oči.
„Ne, sleduj,“ naléhala Briona a hleděla dolů.
Padal a padal, nebezpečně se blížil ke dnu kaňonu, inteligentní lano ho ale na poslední chvíli zastavilo, přesně jak Briona říkala. Vymrštilo se akorát do takové výšky, aby ho kluci na mostě mohli přitáhnout.
Raj a Lee stáli několik metrů od nás, opírali se o zábradlí a o něčem se spolu dohadovali.
„Briono,“ otočila jsem se k ní. „Potřebuju se tě na něco zeptat.“
„Jasně, zlato, na co budeš chtít.“
„Nepotkalas někdy nájemkyni zvanou Emma?“
Briona na mě zírala. Možná se snažila si vzpomenout.
„Je vysoká, má blond kudrnaté vlasy, výrazné rysy,“ řekla jsem.
„To mi nic neříká. Udělala ti něco?“
„Ne. Jen bych chtěla najít někoho, kdo ji zná.“
„Je mi líto. Ráda bych ti pomohla. Za chvíli ti dárci začnou připadat jeden jako druhý, víš?“
„A co tvoji kamarádi? Nemohli by ji znát oni?“
„O tom pochybuju. I když se chovají jako mazáci, ve skutečnosti si zatím moc těl nevyzkoušeli.“ Hleděla na své přátele. Lee se právě chystal ke skoku. „Tomu se mi ani nechce věřit.“ Za chviličku se Leeovo tělo proměnilo v černou kulku řítící se vzduchem k zemi.
Tak takhle to tedy je se smlouvami a pravidly.
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Poté, co Lee úspěšně přežil svůj šílený skok z mostu, odvezl nás zpátky do klubu Runa. Raj zůstal v autě a Lee nechal běžet motor. Briona se mnou vystoupila, aby se se mnou rozloučila. Uhladila jsem si větrem rozcuchané vlasy.
„Určitě zůstaneme v kontaktu, Callie. Mohly bychom si spolu skvěle užít. Hraješ bridž? Podívej se na mě, vždyť já už myslím jen na hry pro staré ženské. To ne. Ale mohly bychom vyrazit na nákupy. Nebo si zatancovat. Nebo na turbobrusle.“
Dlouze mě objala. Když jsme se od sebe odtáhly, otevřela jsem kabelku a hledala vizitku, kterou bych jí mohla dát. Namísto ní jsem ke svému údivu našla svazek bankovek. Včera jsem přece kabelku vyprázdnila, aby mohl dát Blake všechny peníze Michaelovi.
„Co hledáš?“ zeptala se Briona.
„Chci ti dát vizitku.“
„To nemusíš, hlupáčku. To je jen pro starochy.“ Mrkla na mě.
Nikdy jsem ještě neslyšela, že by si tak Starší říkali, Briona se ale naprosto vžila do role mladé dívky.
Ukázala mi svůj mobil. „Stáhla jsem si tvé číslo. A poslala ti své. Pokud se budeš chystat na něco zábavného…“
„Nebo nebezpečného,“ skočil jí do řeči Lee, který seděl s rukou opřenou o zadní stranu sedačky auta.
„… zavolej mi,“ pokračovala Briona. „Každopádně se mi ozvi. Ráda bych tě ještě viděla. Mám pocit, jako bychom byly staré kamarádky.“
Staré, to je to pravé slovo, pomyslela jsem si.
Vrátila se do auta, a když odjížděli, zamávala mi rukou, na které se leskly zlaté prsteny.
Já ale musela myslet jen na ty peníze, které se mi objevily v kabelce. Nastoupila jsem do auta a zamkla se, potom jsem peníze přepočítala, ještě než jsem vyjela z bezpečí hlídaného parkoviště. Byla to přesně ta částka, kterou jsem dala Blakeovi.

Dalšího rána jsem popojela několik bloků od domu a zastavila u obrubníku. Zavolala jsem Blakeovi, dovolala jsem se ale do Zing schránky.
„Ahoj, tady Blake. Víš, co máš dělat.“
„Ahoj Blakeu. Tady Callie. Můžeš mi prosím zavolat?“ Když jsem zavěsila, okamžitě jsem zalitovala, že jsem toho neřekla víc. Znovu jsem mu ale volat nechtěla. On mi od naší schůzky nezavolal ani jednou.
Kdyby se nejednalo o mého bratra a Michaela, nevolala bych mu vůbec.

S Lauren jsem se sešla v thajské restauraci, kterou vybrala ona. Byla ve Valley, ukrytá hluboko v nákupním středisku, navíc částečně schovaná za reklamní cedulí. Nebylo to místo, kde byste čekali bohatého Staršího, jako byla Lauren. Bylo mi ale jasné, že restauraci vybrala právě proto - šance, že zde narazíme na někoho, kdo by nás mohl znát, se blížila nule. Ne že by nás tedy někdo mohl poznat - nechtěly jsme ani, aby nás někdo zaslechl mluvit.
Posadili jsme se k zadnímu stolu. Starší číšník nám přinesl vodu a jídelní lístek. Pracující Starší neměli o Bance ani tušení. Nevěděli, že atraktivní mladá „Reece“ je ve skutečnosti Lauren, které je přes 100 let, ani že já za svůj úchvatný vzhled nevděčím Matce přírodě, ale špičkovým technologiím. Nebylo to součástí jejich světa. Zaměstnaní Starší byli rádi, že mají práci, ve které si vydělají na dobu, kdy již nebudou moci kvůli pokročilému stáří pracovat.
Skutečnost, že se Starší díky stále se prodlužující době života opět vrátili do práce, poněkud usnadnila chaotický přerod společnosti po Biologických válkách.
Když jsme si objednali, Lauren se rozhlédla, až jí lesklé rudé vlasy poletovaly kolem hlavy. Nejbližší hosté seděli o dva stoly dále a reprodukovaná thajská hudba byla tak hlasitá, že jsme z jejich konverzace nepochytily ani slovo. Zdála se spokojená, že nás nikdo neuslyší.
„Heleno, ty to chceš pořád ještě udělat?“ Hleděla na mě okouzlujícíma zelenýma očima.
Napila jsem se vody. Musela jsem říct něco, čím bych nedala najevo, že o Helenině plánu nemám ani ponětí.
Nakonec jsem se rozhodla pro: „Já nevím“.
Narovnala se a v očích se jí zalesklo. Má slova jí dodala naději.
„Je to špatné,“ řekla. „Ty víš, že je to špatné.“
„Asi jo.“
„Samozřejmě že jo.“ Začala mluvit šeptem. „Vražda je špatná vždycky.“
Vražda?
Ze všech sil jsem se snažila nedat najevo šok, který ve mně její slova vyvolala. Opřela jsem se lokty o okraj stolu a opřela si čelo do dlaní, abych své překvapení zamaskovala jako úzkost Staršího člověka.
Uvnitř jsem byla napjatá k prasknutí.
Musela jsem se dozvědět víc. Nemohla jsem se jí ale přímo zeptat. Potom jsem si vzpomněla, co mi Lauren včera říkala.
„Zneužívat ta děcka je ale také špatné. Nebo ne?“ zeptala jsem se.
„Samozřejmě že je. Každý den, když se probudím, myslím na svého Kevina. Teď, když je má dcera a její manžel pryč, už nikoho jiného nemám.“
„To znám.“
„Ale tys to vzdala. Já pořád doufám, že je můj vnuk naživu, ať už je kdekoliv. To je ten rozdíl mezi námi.“
Kdyby jen tušila.
Bylo velice zvláštní slyšet taková slova z úst mladé krásné dívky.
„Je to hrozně náročné… hledat lidi, kteří ho viděli, shánět a skládat střípky informací.“
„Zjistila jsi včera večer něco?“
Zavrtěla hlavou. „Byl to omyl. Kevina nikdy neviděli.“
Přinesli nám jídlo, ani jedna z nás však na něj neměla pomyšlení.
„Vždycky to přece byl takový roztomilý kluk.“ Nimrala se ve svém talíři s nudlemi Pad Thai. „Žádnou úpravu vzhledu rozhodně nepotřeboval.“
Podívala jsem se na ni, v hlavě mi šrotovalo, jak jsem se snažila pochopit, co mi to vlastně říká. Zakryla si svá dokonalá ústa rukou.
„Heleno, je mi to moc líto. Nemyslela jsem to tak, že Emma snad potřebovala.
Ještě jsem tomu nerozuměla úplně, začínala jsem však už něco tušit. „Emma nikdy nebyla krásná podle běžně přijímaných měřítek,“ řekla jsem trochu riskantně. „Vím to.“
„Dokud se nenechala upravit,“ řekla Lauren měkce.
Proto to tedy udělala? Protože si chtěla nechat upravit vizáž, aby vypadala dokonale?
„Nejspíš… nejspíš po tom opravdu toužila,“ řekla jsem, abych se ujistila.
Lauren natáhla ruku přes stůl a poklepala mě po ruce. „Není to tvoje chyba. Vnoučata po nás chtějí leccos, nemůžeme jim přece dovolit všechno. S dětmi to bylo to samé. Máme za ně zodpovědnost, musíme umět říct ne.“
Podepřela jsem si bradu rukou a přikývla, doufala jsem, že bude mluvit dál.
„Obě jsme myslely, že pro ně děláme to nejlepší,“ řekla. „Titanová modelace kostí a úpravy zeleným laserem v šestnácti letech? Kdo by jim to dovolil?“
„Ale Emma našla způsob, jak toho dosáhnout.“
„Stejně jako můj Kevin.“ Vrátila ruku do klína a opřela se. „Kdo by řekl, že kluci mohou být stejně marniví jako holky?“ pokrčila rameny.
Takže jsem se zmýlila. Emma - a Kevin - možná žili v luxusu, ale rozhodně neměli všechno, po čem toužili. Chtěli dokonalý vzhled. A jediným místem, kde toho mohli dosáhnout, byla Banka těl.
„Takže museli lhát,“ řekla jsem.
„Samozřejmě. V Prime Destinations by je nevzali, kdyby věděli, že mají příbuzné. Chtějí děti bez závazků. Děti bez rodin, kterým by mohlo být divné, že se nevrátí domů. Společnost prý sice některé ze svých dětí posílá ven, aby přivedli další zájemce o dárcovství, naše vnoučata však takové štěstí bohužel neměla.“
Klidně bych přísahala, že jsem v tu chvíli v jejích očích spatřila náznak únavy související s pokročilým věkem.
Všechno mi do sebe začínalo zapadat. Bohaté rozmazlené děti lhaly Bance, používaly falešnou identitu, aby mohly předstírat, že jsou chudí sirotci. Nešlo jim ale o peníze. Chtěly laserovou úpravu vzhledu, kterou jim prarodiče nechtěli dovolit. Nikdy se pak už nevrátily domů.
„Lauren...“
Přerušila mě. „Říkej mi Reece, ano?“
„Reece, s tou vraždou si nemusíš dělat starosti.“ Sklopila jsem zrak. „Přemýšlela jsem o tom… není to správné.“
„Vážně?“
„Ale Prime Destinations...“ Musím z ní dostat, koho že jsem chtěla zabít. Tušila jsem, že to bude někdo v Bance. „Kladu jim to za vinu.
„To nejsi sama.“
„Ano. Ty, já…“ doufala jsem, že bude pokračovat.
„… a Colemanovi, Messianovi, Postovi,“ odpočítávala na prstech. „Ostatní prarodiče, které jsme našli, z toho taky viní Prime. Ale nikdo z nich nechce nikoho zastřelit.“
Nyní jsem se začala nervózně rozhlížet já. Všimla jsem si, že se na nás dívá servírka, která stála u stolu nedaleko nás.
„Neboj se, držím slovo,“ řekla Lauren. „Nikomu jsem to neřekla. Zatím.“
„Ale šéf Prime Destinations…“ Musí to být on.
„Nezačínej s tím zase. Šéfa nikdo nenajde.“
„Je vysoký. Nosí klobouk,“ začala jsem ho popisovat, jak jsem si ho pamatovala z Prime Destinations. „A dlouhý kabát…“
„To jsem taky slyšela. Ale nikdy jsem ho neviděla.“
Já ano. Viděla jsem, jak se v Prime Destinations hádá s panem Tinnenbaumem. Přišlo mi ale, že on podle Lauren není Heleniným cílem. Pokud se nechystala zavraždit hlavu Prime Destinations, potom tedy koho?
Lauren se naklonila blíže a podívala se mi přímo do očí. „Prozraď mi, Heleno, kdo je to? Koho chceš zabít?“
Tak ona to nevěděla.
„To ti nemůžu říct.“ Zadívala jsem se jinam. To byla možná ta jediná pravdivá věc, jakou jsem jí zatím řekla.
„Ten tvůj cíl není jediný člověk, který zemře. Co ta holka, uvnitř které právě jsi, dívka s takovým krásným tělem?“ Lauren mě prsty pohladila po vlasech. „Tu zastřelí na místě.“
Svět ztichl.
To jsem přece já, chtělo se mi křičet. Moje tělo. Já. Slova se mi však zasekla v hrdle. Z pronikavé vůně citrónové trávy a rybí omáčky se mi dělalo nevolno. Tupě jsem zírala do své misky se žlutým kari, jediným pokrmem za poslední rok, na který jsem vůbec neměla chuť.
Člověka přejde chuť jíst, když zjistí, že je jeho nájemce vrah. A že pravděpodobně zabije i jeho.

Jela jsem po dálnici, co nejrychleji mi to předpisy dovolovaly. Takže Helena nechtěla jet surfovat ani skákat z mostů, chtěla mě využít, aby mohla někoho zabít. Zabít a být zabita. Proto asi bylo jedním z jejích požadavků, aby dárce těla uměl střílet.
Všimla jsem si, že mi bliká telefon. Zatímco jsem byla v restauraci, Blake mi poslal Zing.
Ve zprávě stálo: Co k tomu ještě říct?
To bylo zvláštní. Stiskla jsem v autě tlačítko pro navázání hovoru.
„Blakeu, buď prosím za třicet minut v parku Beverly Glen. Všechno ti vysvětlím.“
„Za třicet minut,“ řekl. Jeho hlas zněl chladně.

Procházela jsem parkem kolem Starších odpočívajících na zahradních židlích a opalujících se na lavičkách. Dva seděli na houpačce a mírně se pohupovali. Dětí venku od konce války moc vidět nebylo. Mnozí Starší, kteří neměli vnoučata, nechtěli být ve společnosti malých dětí, protože jim to připomínalo jejich vlastní děti, o které přišli. A někteří lidé měli i přes vakcinaci panickou hrůzu ze zbytkových spór ve vzduchu.
Příslušnice soukromé ozbrojené ochranky stála na stráži, ruce opřené v bok. Trhla jsem sebou, když jsem spatřila její zbraň. Vzpomněla jsem si na Glock. Všimla jsem si dvojice Starších hádající se pod stromem, oba měli bílé vlasy dlouhé až po ramena. Žena muže opakovaně šťouchala prsty do hrudi.
Připomnělo mi to mé rodiče před rokem a půl. Bylo léto, právě jsme dovečeřeli a já s Tylerem jsme se dívali na virtuální monitor. Ve zprávách mluvili o válce. Moderátor s vážným výrazem v obličeji hlásil, že válka eskalovala v útoky biologickými zbraněmi, jak se již nějakou dobu šuškalo. Rakety dopadaly hlavně na severozápad. Běžela jsem to říct do kuchyně rodičům, ti už to ale věděli. Zarazila jsem se za dveřmi, když jsem uslyšela, jak se hádají.
Matka stála u dřezu s utěrkou v ruce. „Proč nám to nemůžeš sehnat? Vždyť máš různé kontakty ve vládě.“
Otec si třel čelo rukou. „Jsou na to předpisy.“
„My to očkování potřebujeme, Rayi. Tohle je tvoje rodina. Tvoje děti.“
Opřel se o linku. „Ta pravidla jsou na ochranu nás všech.“
„Celebrity se nechávají očkovat. Politici taky.“
„To neznamená, že je to tak správně.“
Práskla utěrkou do kuchyňské linky, až nadskočil. „A co je správného na tom, když opustíme své děti, když se z nich stanou sirotci, které nikdo neochrání? Když je odsoudíme k hladovění, vystavíme napospas zločincům a vrahům?“
Několikrát ho šťouchla do hrudi prstem, aby své otázky ještě více zdůraznila. V očích měla slzy vzteku.
Otec ji uchopil za ramena a chvíli ji tak držel, aby se uklidnila. Potom ji objal. Ona se k němu přitiskla a položila mu hlavu na rameno. V tom okamžiku mě spatřila.
Vypadala tak vyděšeně.
Vytlačila jsem obraz jejího ustrašeného obličeje z mysli a soustředila pohled na Starší pár. Právě odcházeli z parku.
Kde je Blake? Potom jsem ho zahlédla, jak sedí na betonovém piknikovém stolku. Došla jsem k němu a posadila se vedle něj.
Na obličeji měl sluneční brýle jako člen ochranky, tvořily mezi námi bariéru.
„Tak co?“ zeptal se odměřeným tónem.
„Byl jsi za mým kamarádem?“ Bylo mi trapné ptát se ho na Michaela, ale potřebovala jsem to vědět.
„Ne,“ řekl popuzeně, jako kdybych to už měla vědět. „Řeklas mi přece, ať tam nejezdím.“
Zamrazilo mě. „Vážně?“
„Jo. Nevzpomínáš si? Jak ses hrozně rozčílila a chtělas, abych ti ty peníze okamžitě vrátil?“
Toho jsem se bála. Helena. „A co dál?“
Zavrtěl hlavou. „Nechci tím znovu procházet. Sama dobře víš, cos řekla.“
„Vlastně to nevím. Vím, že to zní dost divně, ale nemohl bys mi to, prosím, říct?“
Strčil si ruce do kapes. „Nemám ti volat, nemám ti zingovat. Už mě nikdy nechceš vidět.“
Vzdychla jsem. To byla Helena.
„Moc mě to mrzí.“ Dotkla jsem se jeho ruky. Byla teplá. „Byla to chyba. Vážně.“
„Myslel jsem… Myslel jsem, že nám spolu bylo fajn.“ Na očích jsem mu viděla, jak jsem mu ublížila. Nereagoval na můj dotek, ani se ale neodtáhl.
„Byl to skvělej den.“ Mrzelo mě to. „Jeden z nejlepších, co jsem zažila.“
Díval se, jak se Starší houpou. „Tak proč teda…?“
„Nebyla jsem sama sebou. Občas se mi to stává.“ Sáhla jsem do kabelky a vytáhla peníze. „Tys nikdy neměl špatný den, který bys nejraději začal od znova a jinak? Můžem to zkusit ještě jednou? Prosím.“
Podala jsem mu svazek bankovek. Váhal. „Jsi si tentokrát jistá, že mu mám ty peníze předat?“
„Ano. Naprosto jistá.“
„A určitě to nechceš udělat sama? Nebo jet se mnou?“
A prozradit Bance, že jsem se vrátila domů? „Kéž by to šlo, ale já tam opravdu nemůžu jet. A on ty peníze nutně potřebuje.“ Přistrčila jsem mu bankovky blíž, až jsem se mu s nimi dotýkala trička. „Prosím, Blakeu,“ řekla jsem.
Vzal peníze a přehnul svazek v ruce. Nakonec se mi podíval do očí. „Každý asi někdy může mít špatnej den.“
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Odjela jsem, otočila auto do protisměru, Emmin zelený mimozemšťan na zpětném zrcátku se při tomto manévru divoce rozhoupal. Jak se kýval dopředu a dozadu, přemýšlela jsem, jaké mám možnosti. Pokud bych ty peníze tak nutně nepotřebovala, možná bych byla v pokušení to vzdát. To ale nebylo tak jednoduché. V hlavě jsem měla čip. Nemohla jsem prostě odejít. Kdybych se vrátila do Prime Destinations, jaká byla pravděpodobnost, že budou Starší věřit mému slovu více, než slovu zámožné nájemkyně? Dost dobře by se mohlo stát, že bych se dostala do sporu, po kterém by mě nechali odvézt do Instituce. Během roku, který jsem strávila na ulici, jsem se naučila přežívat ze dne na den. A stejným způsobem jsem se chtěla vypořádat i s tímhle.
Vrátila jsem se do Bel Air, zaparkovala auto a vklouzla do domu, aniž by mě Evženie spatřila. Zamkla jsem se v Helenině ložnici.
Otevřela jsem skříň a odhrnula koberec, objevila se tajná skrýš. Vytáhla jsem pouzdro na pistoli a spatřila Glock.
Kde se ho zbavit? I když by se mi moc líbilo mít opět zbraň, nemohla jsem si ji nechat. Musela jsem se jí zbavit, aby ji Helena nemohla použít, až příště převezme kontrolu nad mým tělem. Schovat ji někde v domě nebyl dobrý nápad, Evženie by mě mohla vidět a Helena by se to od ní mohla dozvědět. Helena si sice může opatřit jinou zbraň, zpoždění by ale mohlo vraždě zabránit. Podle nového poválečného zákona by musela vydržet týdenní čekací lhůtu nebo se pokusit koupit zbraň na černém trhu. Helena mi nepřipadala jako typ ženy, která nakupuje na černém trhu, na druhou stranu mi už připravila pěknou řádku překvapení.
Kde se lidé zbavují zbraní, říkala jsem si. Pobřeží bylo stále zničené válkou a veřejnost tam neměla přístup. Pokud bych ji někomu dala, byla bych vystavená otázkám, na které bych nemohla odpovědět. Bylo by dobré předat ji Michaelovi, to jsem ale po Blakeovi nemohla chtít. A ani jsem nechtěla, aby byla na místě, kde by ji Helena mohla vystopovat, jakmile znovu převezme vládu nad mým tělem.
Šla jsem do koupelny a na ručník nanesla odličovací přípravek. Pomocí ručníku jsem z pistole Glock i z tlumiče setřela všechny zbytky DNA - tak jsem to viděla ve filmech. Potom jsem zbraň vrátila do pouzdra, které jsem vložila do hnědé papírové tašky, kterou jsem našla ve skříni.
Dojela jsem k megamarketu a projížděla ohromným parkovištěm. Před hlavním vchodem do obchodu stál ozbrojený strážce. Minula jsem parkovací stání vpředu a zaparkovala zhruba v polovině parkoviště. Vzala jsem tašku a přehnula její horní část, aby z ní zbraň nemohla vypadnout. Chovej se normálně, říkala jsem si.
Vystoupila jsem z auta. Starší, která jedla jogurtovou pěnu na lavičce před obchodem, si mě prohlížela, když jsem procházela kolem.
Spatřila jsem dvě velké popelnice. Vybrala jsem si tu vpravo a začala zdvíhat okraj víka. Bylo však těžší, než jsem čekala. Musela jsem použít obě ruce. Najednou mi taška vyklouzla z ruky a spadla na zem.
Víko zůstalo napůl otevřené.
Chňapla jsem po tašce, otevřela víko a hodila tašku do popelnice. Když dopadla na kovové dno popelnice, ozvalo se hlasité zazvonění, které se neslo parkovištěm. To je teda smůla, popelnici nedávno vyváželi.
Otočila jsem se a vyrazila k autu. Starší zírala, jako kdyby věděla, že jsem udělala něco špatného. Vždycky nás podezírají, ať už jsme chudí, nebo bohatí. Vstala a zamávala na člena ochranky, který stál na druhé straně budovy.
Když si jí konečně všiml, už jsem vyjížděla z parkoviště.
Teď, když jsem se postarala o zbraň, mohla jsem se soustředit na pátrání po tom, koho se Helena chystala zabít. Zaparkovala jsem auto před obchodem se smíšeným zbožím a začala procházet její mobil. V jejích z-mailech jsem nic nenašla. Nic mě neupoutalo, žádné informace vedoucí k oběti plánované vraždy jsem neodhalila.
Následoval její telefonní kalendář. Měla zaplněný program na každý den až do dne, kdy odešla do Banky. Den pronájmu byl označen písmeny P. D., i po něm kalendář obsahoval různé položky.
Než jsem mohla pokračovat, vyrušil mě nějaký zvuk. Vzhlédla jsem a spatřila malou skupinku pouličních výrostků, Násilníků, běžících k mému autu. Aspoň to tentokrát nebyl kabriolet. Sešlápla jsem plyn a vyrazila pryč, mohli za mnou nanejvýš házet kameny.
Zazubila jsem se. Když se to stalo minule, byla jsem k smrti vyděšená. Když ale zjistíte, že z vás má být vrah, začnete vidět vše ostatní v trochu jiném světle.
O zhruba deset bloků dále jsem zastavila na červené. Zatímco jsem čekala na zelenou, začala jsem znovu procházet kalendář. Jedno datum, 19. listopadu ve 20.00 hodin, bylo zaškrtnuto. A všechna data po něm již byla prázdná.
Den vraždy.
Pokud je to doopravdy tak, mám tři dny, abych to vyřešila. Vlastně necelé tři dny. Znala jsem odpověď na otázky co a kdy. Ještě jsem potřebovala koho a kde. A způsob, jak tomu zabránit.
Rozsvítila se zelená a já odbočila na dálnici. Zařadila jsem se do provozu a už jsem se nebála jet rychleji. Řízení mi začínalo jít. Pevně jsem sevřela volant a zařadila se do rychlého pruhu. Najednou mě začaly brnět prsty. Začala jsem s nimi kroutit, ale nepomáhalo to.
Potom jsem začala mít závrať.
To ne.
Přepadl mě pocit, jako bych se propadala. A nemohla jsem s tím nic dělat.
Jela jsem po dálnicí rychlostí přes 100 kilometrů za hodinu a začínala přicházet o kontrolu nad svým tělem.

Když jsem se probrala, bolela mě hlava, nebylo to však tak hrozné jako poprvé. Opřela jsem se zády o zeď. Byla jsem v hale používané kancelářské budovy. Černé mramorové zdi, stříbrné lišty. Budovu jsem nepoznávala.
Starší strážce u stolu na druhé straně haly si na virtuálním monitoru prohlížel stránky o autech. Barvy se mu odrážely na obličeji.
Podívala jsem se na hodiny na stěně - bylo už téměř půl páté. Na sobě jsem měla totéž oblečení. Uběhla pouze hodina.
Zazvonil mi mobil. Místo volajícího se objevil text UPOMÍNKA. Stiskla jsem tlačítko pro přehrávání upomínek a poslouchala. Mechanický ženský hlas ohlásil:
„Máte upomínku nastavenou na 16.30.“
Hlas v upomínce, která následovala, nebyl můj. Byl to hlas nějaké Starší. Ženský hlas.
„Callie, tady je Helena Winterhillová. Tvoje nájemkyně.“ Srdce se mi rozbušilo. Poznala jsem ji. Ten Hlas, který se mi ozýval v hlavě, byl její. Zesílila jsem hlasitost.
„Chtěla bych ti toho hodně říct, nemám ale tušení, za jak dlouho se zase vrátím do vlastního těla. Jak už asi víš, naše spojení není stálé. V systému došlo k nějaké chybě. Doufám, že ji brzy opraví. Do té doby prosím za žádných okolností nekontaktuj Prime Destinations. Doufám, že je ti to jasné.“
Rukou jsem si zacpala druhé ucho, aby mi neuniklo ani slovo. V jejím silném hlase zaznívala nervozita.
„Zároveň bych tě ráda požádala, abys nenosila oblečení mojí vnučky. Trhá mi srdce, když se ocitnu v tvém těle a zjistím, že mám na sobě její šaty.“ Hlas se jí zlomil. „Proto ti ale tuhle zprávu nenechávám. Chci tě ujistit, že když budeš bez ohledu na to, co se stane, pokračovat podle smlouvy, dostaneš na konci prémii. Pokud budeš plně spolupracovat, bude ta prémie více než štědrá.“
Zpráva skončila.
Byla jsem ohromená. Zřejmě neměla ani tušení, že vím o jejím vražedném plánu. Samozřejmě věděla jen to, co se dozvěděla během krátkých časových úseků, kdy měla kontrolu nad mým tělem. O mém rozhovoru s Lauren nevěděla nic.
Štědrá prémie, říkala. Je ale více než pravděpodobné, že to nepřežiju. Slibovat peníze mrtvým dívkám je docela snadné.
Protože jsem byla mimo jen hodinu, Helena neměla čas dojet domů. Nevěděla, že jsem jí připravila o zbraň. To bylo dobré. Špatné ale bylo, že jsem byla napevno součástí jejího plánu.
Vzhlédla jsem a všimla jsem si, že mě hlídač pozoruje. Už tam stojím moc dlouho. Otočila jsem se k orientační tabuli. Kolečka na jeho židli zaskřípala, jak se zvedal.
Za kým sem tedy Helena přišla? Musela právě vejít do budovy, protože když jsem nabyla vědomí, stála jsem otočená směrem do haly.
Na orientační tabuli jsem pročítala jména seřazená podle abecedy. Byli to většinou právníci, několik účetních. Asi ve třetině seznamu jsme však narazila na jméno, které okamžitě upoutalo mou pozornost.
Senátor Clifford C. Harrison.
Blakeův dědeček.
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Když ke mně hlídač došel, stále jsem hleděla na orientační tabuli. Znala Helena Blakeova dědečka? Muselo v tom být více než jen shoda okolností. Blake o tom určitě neví, nikdy se o tom nezmínil. Neřekl by jinak, že jeho dědeček zná „moji“ babičku?
„Můžu vám nějak pomoci, slečno?“ zeptal se strážce.
Podle tónu, jakým na mě promluvil, byl jen krůček od toho, aby mě z budovy vyhodil. Rychle jsem prohlédla zbytek jmen. Žádné jiné mi nebylo povědomé.
„Mluvím s vámi.“ Mluvil přísným hlasem. „Mladá.“
Řekl mi Mladá. To jsem znala, v dalším kroku už bude volat strážníky. Otočila jsem se k němu.
„Jedu do 16. patra. Do kanceláře senátora Harrisona.“
„Máte domluvenou schůzku?“
„Ne. Budu mluvit jen s jeho asistentem.“
Možná to byla vzdorovitost v mém hlase, možná za to mohl vzhled, ke kterému mi dopomohli v Prime Destinations, každopádně přikývl. Ukázal na elektronický displej zabudovaný do pultíku. „Tady se podepište. A ještě otisk.“
Podepsala jsem se, vedle jsem otiskla svůj palec. Výtah se se zazvoněním otevřel a já vyjela do 16. patra. Doufala jsem, že zjistím, jaký je vztah mezi mou nájemkyní a Blakeovým dědečkem. Jistá jsem si ale nebyla už ničím.
Když jsem vystoupila, přivítaly mě dvoukřídlé dveře s kovovými písmeny vyřezanými laserem: Obvodní kancelář; Senátor Harrison.
Uvnitř se na mě blahosklonně usmál Starší recepční s vráskami kolem očí.
„Je tu senátor Harrison?“
„Bohužel ne, je na dobročinné akci. Mohu vám nějak pomoci, slečno?“
Rozhlédla jsem se. Z chodby se vcházelo do několika kanceláří. Harrisonova kancelář byla pravděpodobně na konci chodby.
„Kdy se vrátí do kanceláře?“
„Voliči u něj musí mít sjednanou schůzku.“ Prohlédl si mě. „Vy jste ale trochu mladá na to, abyste volila, nemám pravdu?“
Zakřenil se, jako kdyby řekl něco bůhvíjak vtipného. Vzhled si sice Starší mohou chirurgickými zákroky zdokonalovat donekonečna, se svým trapným smyslem pro humor však nesvedou zhola nic.
„Možná jsem starší, než si myslíte,“ řekla jsem.
Jeho úsměv plynule přešel ve zmatený výraz. Hned se ale vzpamatoval. „Můžete to udělat takhle.“ Podal mi vizitku. „Tohle jsou jeho internetové stránky. Tam ho můžete kontaktovat.“
Vizitku jsem si vzala, věděla jsem ale, že můj z-mail nikdo číst nebude. „Vlastně bych vám to měla raději vysvětlit. Píšu reportáž pro svého soukromého učitele a doufala jsem, že bych od pana senátora mohla získat vyjádření k jedné záležitosti. Mohla bych si s ním domluvit schůzku? Stačilo by mi pár minut.“
To ho obměkčilo. „Senátor je velice zaneprázdněný člověk,“ řekl. „Usiluje o znovuzvolení.“
Z první kanceláře se vyřítila přísně vyhlížející Starší a postavila se za recepčního.
„Tak to jste vy.“ Dívala se na mě. „Neříkala jsem vám náhodou, abyste sem už nikdy nechodila?“
„Já?“ řekla jsem. „Nikdy předtím jsem tu nebyla.“
„Netušil jsem…“ řekl jí recepční, dlaně obrácené vzhůru.
„To jste byl zrovna nemocný,“ odpověděla. Nespustila ze mě oči, mluvila však k němu. „Zavolejte ochranku. Tentokrát ji předáme strážníkům.“
Zvedla telefon.
Takže jsem v téhle budově rozhodně nebyla poprvé. Mé tělo tu už bylo, uvnitř ovšem byla Helena. „Kdy jsem tu byla?“
„Neurážejte mou inteligenci.“ Starší vyrazila proti mně a já začala couvat.
Dostala jsem se až ke dveřím na chodbu. Otočila jsem se, otevřela je a vyběhla ven. Rukou jsem zamávala před čidlem výtahu, ten však byl v jiném patře. Otočila jsem se ke dveřím vedoucím k požárnímu schodišti, rozrazila je a začala sbíhat dolů. Obličej, vlasy i ústa jsem měla v mžiku zalepená pavučinami. Proklínala jsem Starší, kteří po schodech nechodí. Zvažovala jsem, jestli se mi podaří hlídači ve vstupní hale utéct. Představovala jsem si, že na mě asi bude čekat s automatickými pouty.
Když jsem doběhla do prvního patra, na chvíli jsem se zastavila, abych popadla dech. Potom jsem nenápadně vykoukla ze dveří. Hlídač stál u výtahu a čekal na mě. Vyrazila jsem ke vstupním dveřím. Než se stačil otočit, neměl už se svýma starýma nohama šanci. Než se vůbec dostal ke dveřím, oběhla jsem už venku půl bloku.
„Heleno, co jste mi to provedla?“
Pokud jsme ale byli ve spojení, neodpověděla mi.

Posadila jsem se k počítači v její ložnici a začala na Stránkách horečně hledat informace o senátorovi Harrisonovi. Tady šlo o můj život. Co Helena senátorovi řekla? Protože to řekla v mém těle, muselo to být nedávno. Potřebovala jsem se dozvědět co nejvíce informací pro případ, že by se senátorovi lidé opravdu obrátili na strážníky.
Snažila jsem se pracovat co nejrychleji. Jako senátor se Harrison účastnil mnoha projektů týkajících se Mladších, nejvíce se ale angažoval v projektu zvaném Liga mladých. Může to mít něco společného s Heleninou vnučkou? Pokoušela se snad Helena, aby jí Emmu pomohl vypátrat?
Možná jí odmítl pomoct. Helena mohla jít za senátorem s žádostí o pomoc, mohla třeba požadovat, aby se zasadil o zavření Banky, a on ji odmítl. Nakonec ho začala obviňovat ze smrti své vnučky.
Mohla by ho proto chtít zabít?
Moc jsem své teorii nevěřila, dokud jsem ovšem na Stránkách nenarazila na klíčové datum. Devatenáctého se měl Harrison jako čestný host účastnit udělování cen Ligy mladých. Bylo to ve stejný den, jaký si Helena vyznačila v kalendáři. To bylo jen za pár dní. Čas navíc také odpovídal. Měl se tam navíc objevit ve stejnou dobu, jakou si poznamenala Helena - v osm hodin večer.
Věděla jsem, že existuje jen jediný člověk, který by mi mohl o senátorovi poskytnout informace. Zavolala jsem Blakeovi.
Když jsem dojela na vyhlídku na Mulholland Drive, smrákalo se. Blakeův červený sporťák byl jediným autem, které u vyhlídky stálo. Zaparkovala jsem vedle něj.
Blake měl na očích sluneční brýle, seděl na vysokém zábradlí a pozoroval, jak slunce zapadá za hory. „Ahoj.“
Podal mi ruku a vytáhl mě nahoru, abych se mohla posadit vedle něj. Zapřela jsem se nohama o spodní příčku zábradlí a rukama se přidržovala o jeho vršek. Svah pod námi byl prudký.
„Setkal jsem se s tvým kamarádem.“ Stále se díval do dáli. „Dal jsem mu ty peníze.“
Uvolnila jsem se. „Co říkal?“
„Chtěl vědět, kdo jsem. Řekl jsem mu, že jsem tvůj dobrý přítel.“
„Viděl ses ještě s někým?“
Zavrtěl hlavou. „Potom chtěl vědět, proč se se mnou nikdy dřív nesetkal.“
„A cos mu řekl?“
„Pravdu. Že se známe jen pár dní.“ Zadíval se na mě. „Věřila bys tomu? Mně to přijde, že už se známe celou věčnost.“ Sundal si sluneční brýle a vsunul je do kapsy. „Pravda zpravidla bývá nejlepší. Víš?“
Polkla jsem. Pátravě jsem mu hleděla do obličeje. Kolik toho věděl? „Co říkal, když ses ho zeptal na ostatní?“
„Řekl, že se mají dobře.“ Hleděl do kaňonu. „Jak je to teda s tím klukem?“ zeptal se mě.
Hrdlo se mi stáhlo, jako by mi je sevřel svýma špinavýma rukama nějaký Násilník. „Měl prostě smůlu. Rodiče mu zemřeli ve válce. Prarodiče má také po smrti.“
Podívala jsem se dolů. Začala jsem mít pocit, že se zábradlí hýbe. Zamotala se mi hlava.
Stromy, skály a země se mi začaly před očima točit a já se naklonila dopředu. Blake mě zachytil, jednou rukou za břicho a druhou za záda.
„Opatrně,“ řekl. „Jsi v pořádku?“
Srdce mi bušilo jako splašené. Jeho dotek byl plný něhy. Chtěl mě chránit.
„Já nevím.“
„Radši pojď dolů.“ Slezl ze zábradlí, přitom mě držel za rameno, abych nespadla. Potom mě vzal kolem pasu a pomohl mi slézt.
„Chceš si sednout ke mně do auta?“ zeptal se.
Přikývla jsem. Když jsme šli k autu, zastavila na parkovišti dvojice Starších, aby se pokochali výhledem. Blake mě lehce objal kolem ramen, abych nezavrávorala. Bylo to příjemné.
Jakmile jsme si s Blakem sedli do auta, začala jsem se cítit trochu lépe. V bezpečí. Svět se přestal točit.
Nemohla jsem se rozhodnout, jestli mu mám říct o jeho dědečkovi. Čemu by to pomohlo? Abych mu mohla vysvětlit svou teorii, podle které je dědeček možná v nebezpečí, musela bych mu říct o Bance těl, o které se běžně nevědělo. A abych mu mohla vysvětlit tohle, musela bych mu prozradit, kdo doopravdy jsem. Bylo poměrně pravděpodobné, že by mi nevěřil a že by si myslel, že jsem prostě blázen. Začala jsem lží a nyní bylo téměř nemožné z ní vybruslit.
Blake hleděl do dálky na město pod námi. „Vím, že přede mnou něco skrýváš, Callie.“ Otočil se ke mně. „Něco dost důležitého.“
Cítila jsem, jak se mi otvírají ústa, nevydala jsem ale ani hlásku.
„Je to tak, že ano?“ Pátravě na mě hleděl. „Vidím ti to na očích.“
Srdce mi tlouklo, jako kdybych měla v hrudi uvězněného kolibříka.
„Jsi nemocná, viď?“
Zamrkala jsem. „Cože?“
„Nevadí, nemusíš mi říkat všechno. Je mi ale jasné, že máš nějakou nemoc. Míváš závratě, omdlíváš. A někdy jsi jako úplně jiný člověk.“ Na chvíli se odmlčel. „Nemusíš se ale bát, nebudu na tebe tlačit. Chtěl bych tě jen o něco poprosit?“
„O co?“
„Slib mi, že až ti příště začne být špatně, řekneš mi to. Aspoň tak nespadneš třeba z útesu.“
Odhrnul mi vlasy z obličeje a začal mi prstem přejíždět zezadu po krku. Trhla jsem sebou.
„Co se děje?“
„To nic.“ Nesmí najít jizvu po čipu. Dál jsem ho držela za ruku. Bylo mi s ním fajn. Nejdřív si o mě dělal starosti, a když jsem ho vzala za ruku, bylo na něm vidět, jak ho to potěšilo. A já mu ve všem lhala.
Zhluboka jsem se nadechla. „Blakeu?“
„Ano?“
„Říkal jsi, že si s babičkou nejste moc blízcí.“
„To je pravda.“
„A co s dědou?“
Přimhouřil oči a zíral před sebe. „Ten je v pohodě. Má dost práce. Věčně je pryč.“ Podíval se na mě. „Ale myslím, že se snaží. Nikdy se asi úplně nesrovnal s tím, že ztratil mého tátu, tak se snaží sblížit aspoň se mnou. Nemá to ale vždy úplně jednoduché.“
Pohlédla jsem na naše ruce. Pořád jsme se za ně drželi. Ani jeden z nás nechtěl toho druhého pustit.
„Asi není jednoduché být senátorem. Má hodně nepřátel?“
„Jasně. Chodí mu nenávistné dopisy. Balíčky. Když přijde něco, co jsme si neobjednali, rovnou to kontrolují strážníci. Někteří senioři jsou blázni s podivnými nápady.“
„To bych řekla.“ Zamračila jsem se. Potom jsem se k němu otočila. „Ráda bych se s ním setkala.“
Překvapeně škubnul hlavou. „Vážně?“
Přikývla jsem.
„Nevím, jestli se nám podaří najít okénko v jeho rozvrhu. Ceká ho teď hrozně vystoupení, potom jede do Washingtonu za prezidentem.“
„Za prezidentem?“
„Jo, chce, abych jel s ním,“ řekl. „Prý je to pro mě příležitost, jak budovat charakter.“
Uvolnila jsem ruku z jeho sevření a uhladila si vlasy. „Má tvůj dědeček devatenáctého na programu něco zvláštního?“ Blake naklonil hlavu na stranu. „Jak to víš? To bude jeho poslední vystoupení, než odjede. Na udělování cen Ligy mladých v Hudebním centru Pavilonu Dorothy Chandlerové.“
„V centru Los Angeles.“ To bylo poslední datum, které Helena vyznačila ve svém kalendáři. Všechno naznačovalo, že senátor má být jejím cílem. „Nech mě hádat, nezačíná to v osm
večer?“
„Jasně. Musím tam být taky, protože budu předávat cenu. Jak ses o tom dozvěděla?“
Musela jsem zjistit, jak tomu zabránit. „Promiň, musím běžet.“
„Počkej.“ Rukou, kterou mě držel, mě přitáhl k sobě, až byly naše obličeje kousek od sebe. „Chtěl jsem ti něco říct.“
Když jsem od něj byla tak blízko, úplně jsem se v jeho očích ztrácela. Voněl po limetce a čerstvě posekané trávě.


    „Co?“ zeptala jsem se.
„Callie.“ Očima zkoumal můj obličej, prohlížel si mé tváře, oči, rty. „Nevím proč, nevím jak ti to vysvětlit, cítím ale, že jsme navzájem nějak propojeni.“
„Já vím. Taky to cítím.“
„Víš proč?“ zeptal se.
To jsem nevěděla. Jen jsem to tak cítila. „Pro všechno na světě asi nemusí být důvod.“
„Prostě to tak je.“
„Prostě to tak je.“ Srdce mi bušilo tak prudce, že to musel slyšet.
Vzal můj obličej do dlaní. Byly teplé a hebké.
„Jsi opravdu jedinečná,“ řekl. Potom se naklonil a políbil mě na rty.
Nesměle.
Něžně.
Potom se odtáhl s úsměvem malého chlapce. Vypadal jako pětiletý kluk, který zrovna na pouti vyhrál robotickou zlatou rybku.
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Vrátila jsem se domů a vklouzla do Heleniny ložnice. Věděla jsem, že myslet na Blakea je zbytečný luxus, který mě jen rozptyluje. Ale přitahoval mě. Měl způsoby a nenucené chování někoho, kdo nikdy nemusel přežívat na ulici. Možná to bylo tím. Svým způsobem mě přivedl zpátky do civilizovaného života, kterým jsem žila dřív. Nebyli jsme nijak bohatí, náš život měl ale řád.
Nechtělo se mi ale věřit, že bych byla tak povrchní. Měla jsem Blakea ráda, protože byl milý a pozorný, byl hodný na mě i na svou prababičku Nani. Máma vždycky říkala, podívej se, jak se chová ke své matce, a uvidíš, jak se jednoho dne bude chovat k tobě. Myslím, že to, jak se chová ke své prababičce, by se dalo také použít.
Opravdu bych si přála, aby v tom všem nebyl zapletený Blakeův dědeček, ale aspoň tohle nebyla má vina. Helena za ním musela před několika měsíci jít nejprve ve svém těle žádat o pomoc, když Emma zmizela.
Šla jsem k Helenině stolu, abych se pokusila najít nějakou spojitost s udělováním cen v Hudebním centru. V počítači jsem o této události nenašla nic. Zato v zásuvce jsem narazila na šanon, který obsahoval obálku a v ní dvě vstupenky na udělování cen Ligy mladých v Hudebním centru v Pavilonu Dorothy Chandlerové, na osmou hodinu.
To moje podezření potvrdilo. Popadla jsem vstupenky oběma rukama. Pokud budu mít své tělo stále pod kontrolou, nemůže se nic stát. Pokud ale budu mimo, pokusí se Helena pokračovat ve svém plánu stůj co stůj.
Pokusí se zabít senátora. Blakeova dědečka.
Roztrhla jsem vstupenky na dva kusy, potom na čtyři. Běžela jsem do koupelny, roztrhala je na malé kousky a ty nasypala do záchodu.
Jediným pohybem jsem svou příležitost, jak zabít senátora, spláchla.
Až se budou za dva dny udělovat ceny, chtěla jsem být pryč z domu. Potřebovala jsem plán.
Otevřela jsem skříň a vytáhla kabelku, kterou jsem měla v klubu. Uvnitř byla vizitka od Madison, přesněji řečeno od Rhiannon. Ta zábavná sexy holka byla ve skutečnosti zábavná Starší.

Byla jsem ráda, že Rhiannon stále používá Madisonino tělo, protože jsem ji tak následující ráno snadno poznala, když jsem přišla na místo, kde jsme si domluvily sraz - na turbobruslařský stadión.
Uvnitř haly byla díky ledu pěkná zima. Bruslila zde jen nejmajetnější mládež a pár odvážných Starších. Všichni byli oblečení v moderních bruslařských kombinézách, které zaručovaly maximální rychlost a bezpečnost. Ne že by potřebovali nějakou pomoc. Jak vysvětlovala cedule u vchodu, turbobrusle jsou těsně nad spodní hranou nože vybaveny malým laserem ovládaným tlačítky v rukavicích. Lasery trochu rozpouštějí led, bruslař tak může snadno dosahovat vyšších rychlostí. Skutečná zábava však pramení z tlačítek na parní trysky. Po jejich stisknutí z bruslí vyšlehne proud vzduchu, díky kterému se bruslař lehce vznese do vzduchu. Trysky lze použít vždy jen na několik sekund a bruslař se díky nim vznese jen několik centimetrů nad zem, výsledný pocit ale připomíná létání.
Takové věci ale můžete dělat, jen když jste skutečně velmi bohatí. To, co tady utratíte za den, by nakrmilo deset dětí z ulice na celý týden.
Spatřila jsem Madison, jak dělá uprostřed kluziště piruety. Zastavila se a já na ni zamávala. Zamávala mi zpátky a dobruslila ke straně kluziště.
„Callie, tohle je prostě skvělý. Připadám si tak mrštná. Nazuj si rychle brusle a pojď to taky vyzkoušet.“
„Až příště, Madison. Potřebovala bych tě teď o něco poprosit.“
„Samozřejmě.“ Naklonila se ke mně: „My nájemci musíme držet pohromadě.“ Odtáhla se a zasmála se. „Co bys potřebovala?“
„Ty žiješ sama, viď?“
„Zlato, kdo by se mnou chtěl žít?“ Zasmála se. „Hospodyně má vlastní byt.“
„Nemohla bych zítra přijít a zůstat u tebe přes noc?“
„U mě doma?“
Přikývla jsem.
Zatleskala rukama. „Uděláme si holčičí večírek!“
„To je skvělý, díky.“
Rošťácky se zasmála. „Takže jsme teď nejlepší kámošky?“ Natáhla malíček.
Připadala jsem si jako dítě, natáhla jsem ho ale taky a zahákla ho za její.

Seděla jsem v autě ve frontě na rychlé občerstvení. Ten nápad s Madison se mi opravdu povedl. Byla dostatečně potrhlá na to, aby ji nenapadlo, že se se mnou děje něco zvláštního. Na jednu stranu jsem ji sice měla ráda, na druhou stranu se ale zpravidla raději přátelím s lidmi, kterým není 150 let. Prostě jsem chtěla zbývající dva týdny svého pronájmu dokončit bez potíží, mezi které jsem počítala i vraždu.
Auto přede mnou odjelo se svou objednávkou a já popojela ve frontě. Zabrzdila jsem a sáhla do kabelky pro peníze. Když v tom jsem to pocítila.
Závrať. Mdloby. Už se to dělo zas.

Když jsme přišla k sobě, měla jsem k tváři přitisknutý samopal a okem jsem hleděla do puškohledu. Můj prst pomalu tiskl spoušť. Opírala jsem se o stěnu u otevřeného okna a mířila do davu lidí pod sebou.
Ne. Ne, ne, ne!
Přestala jsem se dívat. Opatrně jsem sejmula prst ze spouště, která se pomalu vrátila do neutrální polohy. Svět - a všechny zvuky v něm - se na chvilku úplně zastavil. Potom jsem však najednou uslyšela zvuk, jako by někdo tloukl palicí do bubnu. Bylo to moje srdce.
Krůpěj potu mi skanula z čela a zastavila se na obočí.
Myšlenky mi v hlavě vířily rychlostí blesku. Co se mohlo stát? Bylo už pozdě?
Stála jsem v hotelovém pokoji. Venku, asi deset pater pode mnou, byl na náměstí shromážděn dav kolem prázdného pódia.
Mé srdce se rozbušilo ještě rychleji. Je už senátor mrtvý?
Prosím, jen to ne.
Prohlédla jsem samopal. Byl nabitý. Plně. Hlaveň byla chladná na dotek, ve vzduchu nebyla cítit síra. Dav dole byl klidný.
Vydechla jsem. Nikoho jsem nezastřelila.
Kde to ale jsem? Vysoké budovy připomínaly centrum Los Angeles. Pohledem jsem rychle přejela po panoramatu města a spatřila mrakodrap Library Tower. Park pode mnou tedy musí být Pershing Square.
Na stole ležely kožené desky se zlatým nápisem „Hotel Biltmore“. To si Helena k vraždě vybrala hezké místo. Zdvihla jsem zbraň, abych z ní vyj mula zásobník.
Callie. Prosím, nedělej to.
Její hlas byl zřetelnější než kdy dřív.
Nech tu zbraň nabitou.
„Heleno?“
Ano.
„Vy mě slyšíte?“ zeptala jsem se.
Teď ano. Máme lepší spojení.
„Jak je to možné?“ otřásla jsem se, jako kdybych ji ze sebe chtěla vytřást. „Do čeho jste mě to namočila?“
Vyjmula jsem zásobník ze samopalu a položila jej na stůl.
Můžeš tu zbraň znovu nabít? Nemáme moc času.
„Ne, to teda nemůžu!“ vykřikla jsem. „Vy byste tu zbraň vůbec neměla mít.“ Hodila jsem ji na postel. „Kde jste ji vzala?“
Jestli ji zničíš tak, jako jsi zničila tu minulou, prostě si opatřím další.
„Já ji nezničila. Vyhodila jsem ji.“ Došla jsem k oknu a pohlédla se dolů.
Senátor Harrison právě přijížděl. Postavil se na pódium a začal hovořit k davu.
„Nikoho pro vás střílet nebudu ani nedopustím, abyste mé tělo použila k vraždě.“ S prásknutím jsem zavřela okno.
Poslouchej mě, Callie. Chci zabránit zločinu. Zločinu, který postihne desítky tisíc lidí tvého věku.
Zavrtěla jsem hlavou. „To vám nezbaštím.“
Rozhodla jsem se, že bude nejlepší dostat se raději od zbraně i od místa s tak nebezpečným výhledem co nejdále. Vyběhla jsem ze dveří.
Callie, stůj!
Práskla jsem za sebou dveřmi a vyběhla na chodbu. „Co jste to za člověka, že jste naplánovala takovou zrůdnost?“
Neběhej. Jsi čerstvě po chirurgickém zákroku.
Zpomalila jsem. Vymýšlí si? Abych dělala, co bude chtít?
Ten čip.
Dotkla jsem se zezadu hlavy. Zabolelo to. Ještě víc, než když se mě tam dotkl Blake.
„Co jste mi to udělala?“ zaječela jsem.
Dva Starší vyšli ze svého pokoje a zírali na mě. Pro ně jsem byla bláznivá holka, která si na chodbě křičí sama pro sebe. Spěchala jsem k výtahům, jeden byl zrovna otevřený, tak jsem do něj nastoupila. Jakmile se mosazné dveře zavřely, spatřila jsem v nich svůj odraz. Na sobě jsem měla černou kombinézu a vlasy jsem měla stažené do úzkého culíku. To chtěla Helena vypadat jako bojovnice nindža?
Upravili jsme čip.
Sevřela jsem madlo uvnitř výtahu. „Vy jste mě nechala operovat?“
Je to expert na biočipy. A chirurg. Museli jsme upravit pojistku znemožňující zabíjení.
„Cože?“ Výtah se zastavil a nastoupil Starší. Neměla jsem jinou možnost než být zticha a poslouchat, co se mi Helena chystala sdělit.
Konstrukce čipu znemožňuje nájemcům zabíjet. Když jsem pronájem zahájila, můj kamarád čip deaktivoval. Objevily se však problémy, výpadky, při kterých jsem musela - tvé - tělo opustit, proto ty naše neustálé výměny. Požádala jsem ho, aby se to pokusil opravit. Jedinečného se mu podařilo dosáhnout, je, že spolu můžeme takto komunikovat.
Pohlédla jsem na Staršího, který jel ve výtahu se mnou. Zjevně se mu líbilo, jak jsem byla oblečená. Skvělé. Když výtah zastavil v přízemí, nechala jsem ho vystoupit prvního a počkala, dokud nebyl mimo doslech.
„Nechci, abyste se mnou jakkoli manipulovala. A nechci, abyste mi mluvila v hlavě,“ řekla jsem Heleně. „To nebylo součástí dohody.“ Cítila jsem, jak mi hoří tváře.
Vstupní hala byla plná lidí, většina byla natlačená u oken, aby měli výhled na senátora, který hovořil v parku přes ulici.
„Kde je auto?“ zeptala jsem se Heleny.
Neodjížděj, prosím.
Sáhla jsem do kapsy a našla parkovací lístek. Vyšla jsem z hotelu a podala jej vrátnému.
Senátorův hlas byl zesílen mikrofonem, takže jsem ho dobře slyšela. Sledovala jsem, jak hovoří k davu pod pódiem.
„Mladší mohou a také budou hrát v naší společnosti produktivní roli,“ řekl.
To je ale lhář.
„Všichni politici lžou,“ řekla jsem. „Tak to prostě je.“
Kvůli jeho lžím ale budou umírat děti.

Cestou Helena trvala na tom, že se se mnou podělí o svůj názor na senátora. Nejprve si myslela, že usiluje o zlepšení situace Mladých, zejména pak těch v Institucích. Během posledních šesti měsíců však zjistila, že má úplně jiný plán.
Že je propojený s Prime Destinations.
„Jak?“ Projížděla jsem kolem jiných řidičů, kteří také mluvili s hlasy ve své hlavě. Ty jejich však alespoň vycházely ze sluchátka.
Má ve společnosti majetkový podíl’ A teď se chystá do Washingtonu, kde má přesvědčit prezidenta, aby děti z Prime před nadcházejícími volbami využil. Aby je nechal pracovat pro vládu.
„A co přesně by měli dělat?“ Neměla jsem trpělivost poslouchat Heleniny divoké teorie.
To se můžeme jen dohadovat. Hlavní ale je, že ta děcka nebudou dobrovolníci. Podle mých zdrojů to budou přinejlepším rekruti, přinejhorším unesené děti.
Bylo toho na mě moc. Nevěděla jsem, o čem to mluví. Přišlo mi, že jí bolest ze ztráty Emmy připravila o zdravý rozum. Co když se nejedná o žádné velké spiknutí? Kdo může říct, jestli Emma prostě neutekla z domova? A že Kevin, Laurenin syn, neutekl s ní?
Ale musela jsem se zeptat. „A co si myslíte, že budou dělat?“
Všechno, kde se může hodit moudrý Starší s více než sto lety zkušeností v silném a pružném těle mladého člověka. Napadá mě třeba špionáž. Ale to je asi jen začátek.
„A vy jste to odhalila, protože se vám ztratila vnučka?“
Zabili ji. Banka ji zabila.
Ze vzteku v jejím hlase mě až zamrazilo. „Máte pro to nějaký důkaz? Její tělo jste přece neviděla.“
Mám dostatečné důkazy. Myslíš, že pro mě tohle rozhodnutí bylo lehké? Pracuji na tom posledních šest měsíců. Jsou i další oběti, další prarodiče.
„Někteří z nich ale s vašimi závěry nesouhlasí.“
Helena na okamžik zmlkla. Takže tys mluvila s Lauren. Ona je tak naivní. Nevěří, že by nějaká společnost ty mladé lidi zabila.
„A vy byste zase nechala zabít mě. Jakmile bych totiž senátora Harrisona zastřelila, strážníci by mě okamžitě sejmuli.“
Její dlouhé mlčení mluvilo za vše. Nakonec ho prolomila.
Jsi rychlá. Silná. Utečeš.
„Nejsem rychlejší než kulka.“
Tón jejího hlasu se změnil. Zněla skoro jako dítě. Kam to jedeme?
„My nikam. Já! Tohle je moje tělo. Vy se jen vezete.“ Představila jsem si ji, jak je v Prime Destinations připoutaná ke křeslu.
Do Prime Destinations ne, to nemůžeš.
„Přesně tam ale jedu.“
Proč bys tam jezdila? Pokud nesplníš své smluvní závazky, nedostaneš zaplaceno.
„Přijde mi, že pravděpodobnost, že dostanu zaplaceno, je čím dál tím menší. Podle vašeho plánu jsem měla skončit s kulkou v hlavě.“ Sjela jsem z dálnice. „Třeba se mi podaří usmlouvat půlku.“
Myslíš, že tě v Prime Destinations pochopí? Tohle je porušení smlouvy, nic jiného je zajímat nebude.
„Řeknu jim o vás. O tom, jak jste upravila můj čip. Nechám si ho spravit.“
Pokud zjistí, že o tomhle víš - o dárcích, kteří byli zabiti, nebo o plánu senátora Harrisona, zabijí tě.
Jedno vám pořád ještě nedochází, Heleno. Já vám nevěřím. Nevěřím ničemu z toho, co jste mi tu vyprávěla.“
Musíš mi věřit. Co ten upravený čip? Ty výpadky? Už jen skutečnost, že spolu můžeme komunikovat, dokazuje, že mluvím pravdu.
Sevřela jsem volant v rukou. To, co říkala o čipu, musela být pravda. Znamenalo to ale, že je pravda i to ostatní? Ve spáncích mi začalo bušit. Zastavila jsem u krajnice.
Byli jsme čtyři bloky od Prime Destinations.
„Chci, abyste vypadla z mé hlavy. Okamžitě.“
Nevracej se tam. Prosím.
Trhla jsem sebou. Zněla tak vyděšeně. „Řekněte mi jediný rozumný důvod, proč bych to neměla udělat.“
Když se vrátíš, zabijí nás obě.
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Postávala jsem nedaleko kavárny a dávala pozor, zda se neblíží Násilníci.
„Heleno. Budu potřebovat nějaké důkazy.“
Byla přesvědčená, že by ji v Bance zabili, kdyby se vrátila, a já tomu začínala také věřit.
A oběma nám bylo jasné, že by zabili i mě.
Aby mi Helena zabránila vrátit se do Prime Destinations, nabídla, že mi prozradí, kam si mohu jít nechat odstranit čip. Asi k tomu jejímu kamarádíčkovi, který ho původně upravil. Jak bych mu mohla věřit? Byl to ten samý člověk, který vypnul pojistku proti zabíjení a udělal tak ze mě nástroj Heleniny pomsty.
Mlčela.
„Heleno?“
Už několikrát dříve se odmlčela, tohle však bylo jiné. Prázdno. Jako když někdo na druhém konci telefonní linky zavěsí. Zatlačila jsem na čip pod stehy v trapném pokusu znovu se napojit na Helenin „signál“. Jediným výsledkem však byla ostrá bolest.
„Au.“
Helena nereagovala. Byla jasné, že je pryč, ať už to byl její záměr, či nikoliv.
Než se mi v hlavě začal ozývat Helenin hlas, měla jsem za to, že k pokusu o vraždu dojde v Hudebním centru. Helena to ale kupodivu zkusila na náměstí Pershing Square. Chtěla to asi uspíšit. Nejspíš si uvědomila, že budu dělat problémy, když jsem ji připravila o zbraň. To vrazi nemají rádi.
Rozhodla jsem se pokračovat se svým původním plánem, protože bylo více než pravděpodobné, že Helena bude pokračovat se svým.

Následujícího dne jsem k Madison přišla s nutkáním se jí se vším svěřit. Chtěla jsem jí říct všechno, co jsem vypátrala, a jak se mi Helenin hlas objevil v hlavě v době, kdy jsem měla své tělo pod kontrolou.
To by ale Madison určitě vyděsilo. Kdyby věděla, že nejsem Starší jako ona, že to jen předstírám, už by mi nevěřila. Mohla by to dokonce nahlásit v Prime Destinations. V tuhle chvíli by bylo opravdu nerozumné se jí s čímkoliv svěřovat.
Madisonin dům byl vyzdoben ve stylu, který byl moderní možná před dvaceti lety: říkávalo se mu „mimozemská moderna“. Třpytící se zelená křesla vznášející se nad zemí, zvláštní holografické lustry a trojrozměrné mimozemské krajiny na zdech.
Zatímco mě vedla chodbou, vysvětlovala mi, jak využívá jednotlivé místnosti, když si „hraje“, tedy má pronajaté tělo. Dům byl veliký, na výběr tak měla z mnoha místností.
Když jsme došly do herny, pokoje snů, okamžitě jsem zapomněla na všechny své problémy. Ukázala mi stůl s občerstvením a podala mi misku. Ty nejlepší pamlsky připravené v plexitrubičkách vypadaly opravdu lákavě a my si rychle naplnily misky sladkostmi, čokoládou a preclíky. Poslední v řadě byla úžasná limonádová fontána, kterou bylo možné naprogramovat tak, aby sirup ve sklenici vytvářel bláznivé barevné efekty.
Dobroty jsme si odnesly na obrovskou měkkou rohovou pohovku, kde jsme se pohodlně rozvalily. Ústředním bodem místnosti byla vznášející se Invisa, obrazovka o rozměrech 500 x 900 centimetrů, která vysílala hologramy. Nikdy jsem nic takového u nikoho doma neviděla. Kromě filmů a pořadů na ní také bylo možné hrát hry - mohly jsme si zahrát fotbal s těmi největšími hvězdami, vzdušný tenis nebo golf.
Dokonce jsme mohly samy hrát v televizních pořadech (ty potom mohli sledovat pouze lidé, se kterými se Madison přátelí). Tohle jsme doma opravdu neměli. Ale pro bohaté, jako byla Madison, byly možnosti zábavy téměř neomezené.
„Bývala jsem vedoucí produkce v jednom studiu, takže mám na všechno slevu,“ vysvětlila mi a mrkla na mě.
Zdá se, že slevami nepohrdnou ani bohatí.
Madison objednala poslední díl oblíbeného filmu. Postavy se objevily v prostoru v životní velikosti. Vidět je takhle zblízka a v takovém měřítku bylo úplně něco jiného než sledovat Xperience. Po několika minutách Madison vstala a vstoupila na scénu, kde se odehrával děj. Vyšší z herců se k ní otočil.
„Ahoj Madison,“ řekl. „Jsme rádi, že ses k nám připojila.“
„Páni. Jaks to udělala?“ zeptala jsem se ohromeně.
„Musíš si stoupnout sem,“ ukázala Madison na obdélník uprostřed místnosti. „Jinak to nebude fungovat.“
Jakmile jsem do ohraničeného prostoru vstoupila, obrátil se ke mně druhý herec, menší muž s pronikavým pohledem.
„Ahoj Callie,“ řekl. A mě najednou zaplavil pocit maximálního blaha.
Přistoupil ke mně. Cítila jsem jeho vůni, připomínala les, možná cedrový. Nevypadal úplně jako skutečný člověk, bylo ale znát, že se jedná o velice kvalitní hologram. Takový hologram vás možná sice na první pohled ošálí, při bližším ohledání si však všimnete slabého mihotání na okrajích, které jej prozradí.
I tak to však bylo velice efektní.
„Jak to dělají?“ Nechtěla jsem z něho spustit oči, otočila jsem se však k Madison. Ta právě byla uprostřed rozhovoru se svým hercem.
Můj herec mi sáhl na paži, aby upoutal mou pozornost.
„Je jedno jak. Důležité je kdo.“ Usmál se na mě.
Cítila jsem jeho dotek. Byl skoro jako opravdový; jen jemnější, jako kdyby mě po kůži pohladil vánek. Až se mi z toho udělala husí kůže.
V tom mi zazvonil telefon.
Všichni zůstali stát a se založenýma rukama čekali, až ho vypnu.
„Callie,“ Madison si položila dlaň jedné ruky na čelo. „To tu iluzi úplně pokazilo.“
„Promiň.“
Vystoupila jsem z prostoru a došla k pohovce. Na telefonu bylo jméno, které jsem teď opravdu ráda viděla.
„Blakeu?“ řekla jsem do telefonu.
„Callie. Jak se máš?“
Ohlédla jsem se. Madison se usmívala na svého herce s rukama ve vlasech. Můj herec tam stál s rukama v kapsách.
„Callie, vím, že je to na poslední chvíli, právě mi to ale dědeček dovolil. Nejela bys se mnou na předávání cen Ligy mladých?“
„Myslíš dneska?“
„Jo.“
„Já… nemůžu.“
„Je to důležitá akce. Byl bych moc rád, kdybys jela. Navíc jsi říkala, že bys chtěla dědečka poznat.“
„Asi bude beztak zaneprázdněný,“ řekla jsem.
„Po udělování cen bude recepce. Bude tam každý, kdo něco znamená, i starosta. Bude to sranda.“
Bylo to to poslední místo na světě, kde bych měla být. Musela jsem se kousnout do spodního rtu, abych neřekla ano. Chtěla jsem být s Blakem, moc jsem si to přála, přesně tomuhle jsem se ale přece chtěla vyhnout - být na stejném místě jako senátor. Co kdybych opět pozbyla vědomí a Helena by převzala vládu nad mým tělem?
„Opravdu bych ráda, Blakeu. Ale už jsem slíbila Madison, že u ní přespím. Moc by ji to mrzelo.“
Zavěsili jsme. Cítila jsem, jak moc je zklamaný. Stejně jako já.
Madison na mě pohlédla, když jsem vracela telefon do kabelky. „Všechno v pořádku?“
„Jo, jasně.“ Žuchla jsem sebou na pohovku.
„Pojď se k nám připojit,“ pokynula mi rukou. Nyní se bavila s oběma herci.
Zavrtěla jsem hlavou. „Budu se dívat odsud.“
Madison pokrčila rameny, chytila se s oběma herci za ruce a všichni tři odešli do džungle. Začalo mi být divné, že Helena už docela dlouho nepřevzala vládu nad mým tělem. A dlouho se mnou ani nemluvila.
Najednou mi to došlo. Co když z Banky odešla. Mohla pronájem předčasně ukončit, protože nastaly problémy s naším spojením? Pokud dospěla k přesvědčení, že já to neudělám, možná odešla z Banky a vyrazila zavraždit senátora sama. Na udělování cen, přesně jak to původně plánovala. Zastřelit ho sama sice původně neměla v plánu, na druhou stranu se ale k tak zoufalému činu mohla nakonec odhodlat, protože věděla, že já bych ho nikdy nezastřelila.
Pokud bych na udělování cen jela, mohla bych si promluvit s Blakeovým dědečkem. Mohla bych mu všechno vysvětlit a varovat ho. Zbraň už nemám, takže se nemůže nic stát.
Byla jsem hloupá, že jsem Blakeovu nabídku odmítla. Omluvila jsem se Madison a šla si zatelefonovat do koupelny pro hosty.

Blake mě dovezl do podzemního parkoviště pod budovou v centru města. Byl nadšený, že jsem si to rozmyslela. Připomněla jsem mu, že se těším na setkání s jeho dědečkem. A že bych si moc přála, abych s ním mohla na chvilku promluvit sama. Blake slíbil, že se to pokusí zařídit. Ani nechtěl vědět proč. Kdyby jen všichni kluci byli takhle milí.
Blake ukázal speciální klíč a hlídač parkoviště nás dovedl k soukromému výtahu s černo-zlatým kobercem. Hlídač vsunul vlastní klíč do zámku. Když se mezi námi zavřely dveře, cvrnkl si na pozdrav do krempy klobouku.
„Tohle ale není Hudební centrum,“ řekla jsem.
„Fakt ne?“ řekl Blake. „Tak to jsem asi musel někde špatně odbočit.“
Zašklebila jsem se na něj, on se na mě usmál. Výtah zastavil v nejvyšším patře označeným „P“.
Když se dveře otevřely, objevila se velmi krátká chodba zakončená dalšími dveřmi. Blake vsunul do zámku svůj klíč a dveře se otevřely. Uvnitř jsem spatřila tmavé dřevo a tlumená světla. Vpravo se nacházel oblý bar se Starším barmanem leštícím skleničky.
„Vítejte, Blakeu.“
„Ahoj, Henry.“
Blake se nezastavil, pokračoval v chůzi kolem kožených křesel až k posuvným proskleným dveřím. Zamával rukou před čidlem na stěně a dveře se otevřely. Vstoupili jsme na prostornou terasu.
V jejím středu se nacházela moderní čtvercová fontána, ze které se ozývaly uklidňující bublavé zvuky tlumící hluk rušných městských ulic pod námi. Došla jsem ke kraji a podívala se přes stromky v květináčích, které stály na okraji terasy. Bylo mi hned jasné, proč tam ty palmy jsou. Tuto oázu totiž obklopovaly samé zabedněné a hroutící se budovy. Některé už byly úplně zničené, jako kdyby je rozkopala obrovská nestvůra.
Otočila jsem se k Blakeovi.
„Takže tenhle dům patří tvé rodině?“
Přikývl. „Jo. Naše rodina ho využívá před operou nebo recepcemi. Zaměstnanci ale nebývají zrovna nadšení, když tu jsem sám, bez dědečka. Pro ně jsem jen dítě.“
„Já bych byla ráda, že tu můžu být, bez ohledu na to, jak by se ke mně chovali.“
Dovedl mě ke dvěma lenoškám. Posadila jsem se na okraj jedné z nich.
Natáhl se a stiskl tlačítko, které u mého křesla sklopilo opěradlo. „Posaď se a odpočiň si.“
„Co když usnu?“
„To nevadí.“
„Nemáme už být na udělování těch cen?“
„Ještě máme čas.“
Barman nám přinesl dvě sodovky. Postavil je na nedaleký stolek a odešel. Opřela jsem se. Bylo to příjemné.
„Tak, Callie, jak se cítíš?“
Hleděla jsem na načechrané obláčky na modré obloze. Nejradši bych mu všechno řekla.
„Jsem v pohodě.“
Předklonil se a vzal mi hlavu do dlaní. Hladil mě po vlasech. Začal mi rukou sjíždět po temeni dolů, ale já ho zastavila.
„Co se děje?“ zeptal se.
„Nic,“ řekla jsem a pustila jeho ruku.
„Callie, no tak.“ Naklonil se blíž. „Co se děje?“ Zkoumavě na mě hleděl.
„Tam ne,“ řekla jsem.
„Proč ne?“ Skoro se zdálo, že ho to začíná bavit. Držel mi dlaň nad hlavou, jako by to byla nějaká hra. Chytila jsem ji rukou.
Co říct? Asi pravdu. „Byla jsem na operaci.“
Jeho úsměv pohasl. „Na jaké?“
Snažila jsem se vymyslet nějakou lež, které by mohl uvěřit. Nic mě nenapadalo. Takže zase pravdu. „Nechci o tom mluvit.“
Podívala jsem se na něj. Dělal si o mě starosti.
„Je to… osobní,“ řekla jsem.
Vzal mě za ruku. „Vím, že se moc dlouho neznáme, ale myslel jsem, že mi věříš.“
„O to nejde, to jen že je teď všechno mezi námi tak hezké.“
„A ty se bojíš mi říct, na jaké jsi byla operaci, protože si myslíš, že už tě pak nebudu mít rád? Fakt si myslíš, že jsem tak povrchní?“
Zachvěl se mi ret. „Ne, samozřejmě že ne.“
Stiskl mi ruku. „Neexistuje nic, co bys mi mohla říct, aby to změnilo, co k tobě cítím. Chci tě poznat. Se vším všudy.“
Neměl ani ponětí, jak moc se mýlí. „Nechci o tom mluvit, prosím. Ano?“ prosila jsem ho očima. „Prostě jen někdy dělám věci, kterých potom lituju.“
„To se asi stává každému. Nejsi v tom sama.“ Přejížděl mi palcem po ruce.
Snažil se být milý a odčinit tak to, jak na mě před chvílí tlačil. Kdyby jen všechno bylo jednodušší. Kdybych jen bývala nešla do Banky těl. Pak bych ho ale nikdy nepoznala.
Za siluetou města začínalo zapadat slunce. „Neměli bychom pomalu jít?“ zeptala jsem se.
Blake mě chytil za obě ruce a pomohl mi vstát. „Pojď za mnou.“
Dovedl mě dovnitř, na druhé straně chodby otevřel dveře. Byl to dívčí pokoj vyvedený v různých odstínech růžové.
„Považuj to za svůj osobní butik.“ Prudce otevřel dveře šatní skříně a odhalil tak pestrou paletu večerních šatů od dlouhých rób až po krátké koktejlové šaty.
„Čí jsou?“ zeptala jsem se.
„Mé sestry. Ráda nakupuje.“ Zakoulel očima.
Mnohé z těch šatů využívaly nejmodernějších technologií, byly z látek lehkých jako pírko, které měnily barvu. Jiné byly retrošaty inspirované starými filmy z minulého století. Na horní polici se v průhledných pouzdrech skvěly neméně atraktivní boty a kabelky.
Zamával rukou nad čidlem a pouzdra se natočila tak, aby jich bylo vidět více.
„Netušila jsem, že máš sestru.“
„Žije na severu u pratety.“
Přejela jsem rukou přes všechny ty šaty. „Co tam dělá?“
„Nakupuje.“
Opřel se o zeď nedaleko mého ramene. Podíval se mi přímo do očí. Bylo mi jasné, že chce navázat tam, kde před chvilkou skončil.
Obličeje jsme měli jen několik centimetrů od sebe. „Neboj.“ Jednu ruku držel ve vzduchu a zatřepal prsty, potom si ji schoval za záda. „Tentokrát bez rukou.“
Nemohla jsem se neusmát. Pomalu se přiblížil obličejem a políbil mě. A líbal mě dál. Přála jsem si, aby to nikdy neskončilo. Zrovna když jsem si myslela, že už to nemůže být lepší, ukázalo se, že jsem se spletla. Objala jsem ho kolem krku a přitiskla k sobě.
Potom mě chytil on - kolem pasu. Opřela jsem se o zeď a přitáhla ho ještě blíže. Nemohla jsem dýchat a trochu se mi točila hlava. Opřela jsem se čelem o jeho.
„Měli bychom jít,“ zašeptala jsem. „Nebo přijdeme pozdě.“
Přikývl. Pomalu vycouval z místnosti. „Zavolej, až budeš připravená.“
Když odešel, dotkla jsem se rtů. Byly napuchlé.
Druhou rukou jsem přejížděla po tom krásném oblečení. Jak si asi mám vybrat? Bylo to, jako bych si měla vybrat jen jednu příchuť zmrzliny. Musela jsem si ale pospíšit. Oblékla jsem si modré šaty bez rukávů a šál v podobné barvě. Šaty sahaly až na zem, nevážily však více než kapesník. Byly pěkné a dostatečně cudné. Chtěla jsem, aby mi senátor uvěřil. Už ani nevím, kde jsem slyšela, že modrá barva u lidí podporuje důvěru.
Po několika minutách Blake zaklepal na dveře.
„Pojď dál.“
Blake měl na sobě smoking. Vypadal úžasně. Když mě uviděl, oči se mu rozzářily, jinak ale na sobě nedal nic znát. Do ruky vzal kovovou hůlku, která visela ve skříni, a zamával s ní nad mými šaty.
„Na hraní teď nemáme čas,“ řekla jsem.
„Jen se dívej.“
Ve skříni se rozsvítil virtuální monitor. Na něm se objevil trojrozměrný obraz šatů, který se otáčel dokola. Spolu s ním se objevil i obraz bot, kabelky, náušnic a náramku.
Čiré krabice s botami se začaly otáčet, dokud nebyly vpředu stejné boty jako na projekci. Sáhla jsem pro ně - podpatky byly zdobené malými stříbrnými velrybami.
„Velryby. Tvoje oblíbené,“ řekl.
„Páni.“ Obula jsem si je. „Máme stejnou velikost. To je paráda.“
Podal mi kabelku, potom mi ukázal překrásný starožitný náramek, filigrán s modrými kameny a odpovídající náušnice.
„Určitě jí nebude vadit, když si to vypůjčím?“
„Podívej, kolik tu toho je. Mohli bychom vyklidit půlku skříně a ani by si toho nevšimla.“ Navlékl mi náramek na zápěstí.
„To ne, ale ten počítač by si to určitě pamatoval.“
Nasadila jsme si náušnice a otočila se k němu. To, co se mu odehrávalo na obličeji, se jen tak nevidí. Nejprve se mu pomalu pozdvihla levá strana rtu. Potom mu zajiskřilo v očích a on se naplno usmál.
„Vypadáš úžasně. Takhle budeš hvězdou večera místo dědečka.“
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Když jsme se toho večera blížili k náměstíčku u Hudebního centra, připadala jsem si jako princezna, která přijíždí na velký bál. Náměstí vypadalo jako ve snu - ve stromech se mihotala drobná světýlka, větší světla osvětlovala budovy a členitý vodopád, který zurčel uprostřed náměstíčka, byl osvětlen dalšími skrytými bodovými světly.
Vešli jsme do Pavilonu Dorothy Chandlerové, nad hlavou nám zářily lustry velké jako menší auta. Do prvního patra jsme vyšli po velkolepém schodišti, které vypadalo jako ve filmu. Večírek před udělováním cen byl v plném proudu. Starší číšníci se proplétali davem s podnosy, na kterých roznášeli šampaňské a punč. Hosté byli povětšinou zámožní Starší, mezi nimi však byli také zástupci bohaté mládeže, jako byl Blake.
A potom jsem tu byla já.
„Kde máš dědečka?“
Blake mi podal sklenici s punčem. „Půjdu se po něm podívat. Budeš tu sama v pohodě?“
„Jasně,“ řekla jsem a pohlédla na stůl s občerstvením.
Natáhl krk, aby viděl přes moře šedých hlav, a potom zmizel v davu. Došla jsem ke stolu s občerstvením přeplněným krevetami, kraby a humry. Tyler by nevěřil vlastním očím.
Už jsem chtěla něco ochutnat, když mě překvapil Hlas.
Callie. Tak tys nakonec jela.
Bylo uvnitř mé hlavy. Helena. Tak ona z Banky neodjela.
„Jste zpátky,“ řekla jsem tiše. „Asi budu potřebovat vymítače.“
Všichni kolem mě byli příliš zaneprázdnění konverzací nebo jídlem, nikdo si proto naštěstí nevšiml, že mluvím sama se sebou. Nevěděla jsem, jestli se mám zlobit, nebo být ráda.
Jsem ráda, že jsi spatřila světlo.
„Neděkujte mi. Nepřijela jsem nikoho zabít.“
Senátor je zrůda. Jestli ho necháš jít, nastoupí zítra do letadla do Washingtonu a osud tisíců dětí bude zpečetěn.
Její dramatický výstup na mě nijak nezapůsobil. „To přece nevíte.“
Říká se, že člověka lze odhadnout podle společnosti, ve které se nachází. A senátor je spolčený s mužem, který vede Prime Destinations. Se Šéfem. A ten je zkrátka nejhorším člověkem ve vesmíru.
„Tak to bych možná měla zabít jeho.“ Doufala jsem, že pochopí, že to bylo myšleno sarkasticky.
To bys měla. Kdyby ovšem nebyl pořád obklopený ochrankou. Naším aktuálním cílem je senátor.
Znělo to, jako kdyby se její seznam lidí k zabití stále rozšiřoval.
Když senátorovi dnes zabráníme nastoupit do letadla, nebude moci celou akci spustit. Zaplatím ti pětkrát tolik, co ti nabídli v Prime Destinations. A poskytnu ti domov.
Schválně jsem nereagovala. Vyšla jsem na balkon, který vedl kolem budovy. Prošla jsem kolem rudě žhnoucích cigaret Starších, kteří se již nemuseli bát, že umřou předčasně. Když jsem došla na konec, zastavila jsem se a pozorovala večerní oblohu. Budovy pokreslené grafitti za hranicemi našeho luxusního okolí tvořily výrazný kontrast.
Nabídka, kterou Helena vyslovila, byla opravdu štědrá. Bylo hrozné, že jsem se dostala do takové pozice, že o ní vůbec uvažuji.
„I kdybych chtěla udělat, co po mně požadujete, nemám zbraň.“
Ale máš. Připravila jsem ji už drive. To byl můj původní plán, vzpomínáš?
Začalo mi být špatně od žaludku. Mluvili jsme přece o Blakeově dědečkovi.
Řeknu ti, kde je.
„Neříkejte mi to, nechci to vědět.“ Měla jsem sto chutí zacpat si rukama uši a křičet nesmyslné slabiky, jen aby to její hlas přehlušilo.
Najednou jsem za sebou uslyšela kroky. Otočila jsem se a spatřila Blakea.
„Tady je,“ řekl Blake. „Dědečku, tohle je Callie.“
Senátor Harrison.
Tohle byla moje šance. Můžu ho varovat. Nemůžu to ale na něj jen tak vychrlit. Zněla bych jako blázen.
„Všude jsme vás hledali, mladá dámo,“ řekl senátor a podal mi ruku.
To nebylo zrovna nejlepší seznámení, když mě museli hledat. Když jsem mu třásla rukou, všimla jsem si, že má v obličeji zvláštní výraz. Skoro jako by mu mě bylo líto.
„Kde jste se vlastně seznámili s mým vnukem?“
„V nočním klubu,“ řekla jsem.
Otočil se k Blakeovi. „V klubu? A v jakém?“
„Dědečku…“ řekl Blake.
„V klubu Runa,“ odpověděla jsem, pravděpodobně až příliš rychle.
„V klubu Runa.“ Senátor ztuhl.
To asi moc neschvaloval. Měla jsem odpověď nechat na Blakeovi. Pohlédla jsem na něj, z jeho obličeje se ale nedalo nic vyčíst.
Blake se ke mně otočil. „Není ti tam zima?“
Zavrtěla jsem hlavou. Potom jsem mu pohlédla do tváře. Chtěl mi snad naznačit, abych šla dovnitř?
Senátor si odkašlal. „Máte krásné šaty.“
„Děkuji.“ Sklopila jsem zrak a pohladila jemnou látku.
„A ty náušnice. A náramek? Rodinná památka? Vypadají velmi povědomě.“
„Vybral je pro mě váš vnuk.“
Senátor se na Blakea rozezleně podíval. „Ano, jistě. Dávejte na ně dnes pozor. Už jsou v naší rodině několik generací.“ Přišel jeho poradce a zašeptal mu něco do ucha.
„Musím do zákulisí. Ceremonie začíná za třicet minut,“ řekl senátor Harrison Blakeovi.
„Hned tam budu,“ řekl Blake.
Senátor prudce vydechl. „Pojď se mnou hned.“
„Hned tam budu.“
Senátor se bez rozloučení otočil na patě.
„Přijde mi, že se mu moc nelíbím,“ řekla jsem Blakeovi. 
„Ne. Takhle se tváří, když je z něčeho opravdu nadšený. Tos nepoznala?“
Stiskl mi ruku.
Musela jsem se usmát.
„Svůj lístek máš. Setkáme se potom. V hlavním sále bude recepce s moučníky.“ Blake vyplázl jazyk a hladil si břicho, potom odběhl.
Tak teď víš, jak senátor vypadá. Nenech se ošálit jeho šarmem. Je to politik, takhle se chová i ve spaní.
„Vy jste tam celou tu dobu byla?“ zeptala jsem se. Při té myšlence jsem se zachvěla. Neměla jsem absolutně žádné soukromí.
Teď mě pozorně poslouchej. Ta pistole je v poslední kabince vpravo na dámských toaletách v prvním patře.
A tam taky zůstane, pomyslela jsem si, Heleně jsem nic neřekla, musela ale vidět, že jdu opačným směrem.
Musíš si tu zbraň vzít, Callie.
„Já ji nepoužiju.“
Nemůžeš ji tam nechat.
„Proč ne?“
Má na sobě tvoje otisky.

Stála jsem ve frontě na dámských toaletách v prvním patře. Elegantně oblečené Starší se fintily před velkými zrcadly a předstíraly, že se jim na záchod až tolik nechce. Vlevo byly dvě řady kabinek, každá se svou vlastní frontou.
Běž vpravo.
Přešla jsem doprava a čekala. Napočítala jsem čtyři kabinky, poslední byla pro invalidy.
Nejprve se otevřela prostřední kabinka.
Ne. Je to ta poslední.
Nechala jsem Starší, která stála za mnou, jít první. Konečně se otevřela poslední kabinka a já do ní vešla. Zamknula jsem dveře a rozhlédla se.
„Nikde ji nevidím,“ zašeptala jsem Heleně.
Podívej se pod ten malý odpadkový koš.
Spatřila jsem ho v rohu. Sklonila jsem se s maximální opatrností, abych si své krásné šaty nenamočila do toalety. Sáhla jsem pod koš a ucítila tam jakousi bouli.
Zespoda byla ke dnu koše lepicí páskou opravdu připevněna malá pistole.
To je ono.
Chvíli jsem se potýkala s páskou. Ozvalo se zvonění, ceremonie měla brzy začít. Konečně se mi podařilo zbraň uvolnit. Vložila jsem si ji do kabelky.
Když jsem vyběhla z toalety, uvědomila jsem si, že jsem ze zbraně nevyjmula náboje. Uvaděči už zavírali dveře. V okamžiku, kdy jsem vstoupila do sálu, jsem vsunula ruku do kabelky a zapnula bezpečnostní pojistku.
To není nutné.
„Bezpečnost především,“ zašeptala jsem.

Během proslovů k udělování cen jsem seděla sama. Senátor byl představen jako respektovaný státník a začal hovořit. Jeho životním krédem prý je, že Mladší lidé musí být zaměstnaní, aby se nedostávali do problémů. Helena jeho řeč neustále komentovala, ke každé jeho větě doplňovala její skutečný zlovolný význam.
Nechtěla to vzdát.
Máš tu zbraň. Zastřel ho.
Kdybych k ní bývala mohla promluvit, řekla bych jí, ať už je konečně zticha. Přišlo mi, že je to nejdelší prezentace světa a že pistole v kabelce, která mi ležela na klíně, váží snad tunu.
Jakmile bylo po všem, vymanila jsem se z davu.
„Na jedno se vás chci zeptat, Heleno,“ řekla jsem. „Proč zrovna tady?“
Čím více bude diváků, tím více lidí se o Bance těl dozví.
Bloumala jsem po sále a čekala na Blakea. Helena ztichla, takže jsem se mohla trochu uklidnit. Obdivovala jsem horu zákusků na stolech s občerstvením. Neměla jsem však chuť k jídlu a přišlo mi, že tu každému jen překážím. Přešla jsem na stranu k řadě velkých oken.
Stála jsem tam několik minut, když mi někdo zaklepal na rameno. Otočila jsem se a spatřila senátora. Stál tam sám.
„Callie, že ano? Bavíte se dobře?“
Tohle byla moje příležitost, mohla jsem ho varovat. „Hmm, upřímně řečeno moc ne. Já… chtěla jsem s vámi mluvit.“
Přimhouřil oči. „Jste moc krásná.“
Řekl to však takovým způsobem, že to vyznělo jako urážka. Nešlo ani tak o to, že to řekl tak bez obalu, spíše mě znervózněl jeho tón. Přistoupil ke mně blíže, mnohem blíže než mi bylo příjemné, a začal si prohlížet můj obličej jako lékař. Připadala jsem si jako brouk pod mikroskopem.
„Děje se něco?“ zeptala jsem se.
„Ne, vlastně jste až moc dokonalá.“ Vzal mou hlavu do dlaní a otočil ji na stranu.
Srdce se mi rozbušilo. Chtěla jsem se nějak dostat do středu místnosti, kde bylo více lidí.
„Jste dokonalá.“ Teď vzal do dlaní obě mé ruce a prohlížel si je. „Bez jediné jizvičky, mateřského znaménka nebo rány.“ Znovu se mi podíval na obličej. „Ani památky po uhrech.“ Zkřivila se mu ústa.
Přešel ke mně ještě blíže, obličej měl tak blízko, že jsem v jeho dechu cítila hořký pach cigaretového kouře.
„Vím, co jste.“ Popadl mě za ruku.
Chtěla jsem se odtáhnout, držel mě však příliš pevně.
„Proč tu jste? Poslal vás Tinnenbaum?“
„Ne.“ Snažila jsem se vyprostit.
„Je tu ještě někdo?“
„Nikdo, jen já.“
„Okamžitě odsud zmizte. A držte se dál od mého vnuka.“ Zatřásl mnou. „Co jste vůbec zač?“
„Vy to nechápete. Musím vám říct něco důležitého.“
„Nenamáhejte se, stejně by to nic nezměnilo.“ Žíly na spáncích mu pod kůží naběhly jako hadi.
Stáli jsme v rohu, mohlo si nás tedy všimnout jen pár lidí. Jedna Starší se k nám však davem prodrala záměrně. Odněkud jsem ji poznávala.
„Senátore Harrisone, to je ta dívka, která za vámi byla v kanceláři,“ řekla.
Tak proto mi byla povědomá. Paráda.
Doprovázela ji elegantní Starší. Odhadovala jsem ji na Blakeovu babičku. Tu, kterou nemá rád.
„Clifforde,“ řekla babička a přísně na nás pohlédla. „Nech toho.“ Uchopila jej za ruku.
Zatáhla a on mě pustil. Nabídl ženě z kanceláře rámě a odvedl ji pryč.
„Omluvte nás,“ řekla Blakeova babička.
Když odešli, začala jsem mít pocit, jako by se na mě místnost začala ze všech stran hroutit. Tupě jsem hleděla na ostatní hosty a třela si otlačenou ruku. Srdce mi bušilo.
Vidíš? Vidíš, co je zač? Musela bys být blázen, kdybys mu ještě pořád věřila.
Viděla jsem to. A cítila jsem to. Z myšlenek mě však vytrhly další ruce, které mě uchopily za paži. Byla jsem si jistá, že je to ochranka.
„Pusťte mě.“ Snažila jsem se vyprostit.
„Uklidni se, Callie, to jsme já. Briona.“
Byla to trojice nájemců, se kterými jsem se seznámila v klubu Runa a kteří mě potom vzali k tomu mostu. Briona, Lee a Raj v černé kravatě se mě snažili odvést k východu ze sálu.
Ale já nemohla odejít. Ještě ne.
„Počkejte,“ řekla jsem.
Starší na nás zírali. Briona s kluky mě pustila, postavili se ale kolem mě, vytvořili kolem mě bariéru, jako bych byla zbloudilé tele.
„Tady nemůžeš zůstat, drahoušku,“ řekl Raj tichým hlasem.
„Senátor Harrison tě nechá vyvést,“ řekl Lee.
Briona mi zašeptala do ucha: „Ví, že jsi nájemkyně.“
„Musíme rychle pryč,“ řekl Raj. „Už mluví s ochrankou.“
„Ale Blake mě bude hledat.“ Odepnula jsem starožitný náramek.
„Co to děláš?“ zasyčela Briona. „Musíme zmizet.“
„Musím to vrátit Blakeovi.“ Sundala jsem si náušnice.
„Já to udělám,“ řekl Lee a vzal ode mě šperky.
„Nemáme čas,“ obrátila se na něj Briona.
„Nemůžeme dopustit, aby ji senátor načapal se svým vnukem, to už by úplně vypěnil. Pospíším si.“ Vložil si šperky do kapsy.
„Dej na ně prosím pozor,“ řekla jsem. „Je to rodinná památka.“
„Co u nás seniorů není rodinná památka?“ řekl Raj.
„Neboj se,“ řekl mi Lee. „Před čtyřiceti lety jsem býval bankéř. Vím, jak zacházet s cennými předměty.“
Otočil se a začal se prodírat davem. Briona mě chytila za paži. „Pojď, zlato, musíme si pospíšit.“
Raj mě vzal za druhou ruku. Členové ochranky nás pozorovali a něco si mezi sebou šeptali.
„Rychle,“ řekla Briona.
Vyšli jsme ze sálu jedním z mnoha východů a zabočili doleva. Spěchali jsme k velkému schodišti naproti zrcadlové stěně. Odcházeli i další hosté a my se začlenili do davu směřujícího dolů ze schodů. V tom spěchu se mi na schodech zasekl podpatek a vyzul se mi střevíc.
„Moje bota…“ Otočila jsem se a spatřila ji ležet na schodech.
Raj mě chytil, abych nespadla. „Nezastavuj se, pokračuj.“
Podívala jsem se nahoru, kam se dívala Briona. Členové ochranky se nahoře opírali o zábradlí a dívali se dolů na nás.
„Běž,“ řekla.
Běželi jsme mramorovou vstupní halou, já měla s jediným podpatkem co dělat, abych se udržela na nohou. U posledních dveří jsme se museli pustit, abychom prošli. Briona šla jako první, Raj šel za mnou a popoháněl mě. Jakmile jsme se dostali ven, vyzula jsem si i druhý střevíc. Briona mě chytila za ruku, proběhli jsme kolem fontány na ulici.
„Kam teď?“ zakřičela jsem.
„Tamhle,“ ukázala Briona ke stříbrnému SUV zaparkovanému u chodníku. „Nezastavuj se!“
Ohlédla jsem se a spatřila členy ochranky, běželi za námi. Skočily jsme na zadní sedadlo, Raj nastoupil dopředu. Lee už byl uvnitř, seděl na sedadle řidiče.
„Jak se ti to povedlo?“ zeptala se Briona.
„Šel jsem bočním východem,“ řekl Lee.
Když se mi automaticky zapnul pás, podívala jsem se kouřovými skly ven a všimla si, že naši pronásledovatelé zpomalují - uvědomili si, že už je pozdě. Potom jsem spatřila Blakea, jak za nimi dobíhá, sám.
Začala jsem stahovat okénko, abych na něj mohla zakřičet, Briona mě však zarazila.
„Ne.“
Lee stiskl hlavní vypínač a okna i dveře se zamknuly.
Chtěla jsem mu něco říct, alespoň mu zamávat na rozloučenou. Skrz kouřová skla mě nemohl vidět. Pozorovala jsem, jak se dívá do oken a neúspěšně mě hledá. Když naše auto odjíždělo, objevilo se mu v tváři veliké zklamání.
Až když jsme se trochu vzdálili, všimla jsem si, že drží něco v ruce. Můj střevíc.
 



KAPITOLA 15
Přitiskla jsem ruce na okno a hleděla na Blakea, dokud se z něj nestala jen malá tečka v dáli. Raj i Briona štěkali na Leea, aby jel rychleji. Senátorova ochranka nás nepronásledovala, před čím jsme tedy utíkali? Před strážníky? Báli se nájemci strážníků stejně jako bezprizorní Mladší? Technicky vzato asi nebylo pronajímání těl v souladu se zákonem, vždy jsem ale měla za to, že dostatečná částka ve správné ruce může vyřešit všechny problémy.
Zjevně jsem se mýlila, jinak bychom z Hudebního centra takhle neutíkali.
Briona seděla vedle mě a pevně mě držela za ruku. Tak to asi Starší dělají, pomyslela jsem si.
„Jak se cítíš, Callie?“ Její kávové oči zkoumaly můj obličej.
„V pohodě.“ Jemně jsem její ruku odstrčila.
Raj se na předním sedadle otočil a opřel se rukou zezadu o Leeovo sedadlo.
„Určitě? Přijdeš mi trochu bledá,“ řekl.
J„o, je trochu bledá,“ řekl Lee. „V porovnání s námi.“ Usmál se na mě ve zpětném zrcátku.
Chtěla jsem se na něj taky usmát, ale nezvládla jsem to. Dívala jsem se z okna a nemohla přestat myslet na Blakea.
Když jsme odbočili na dálnici a neslyšeli žádné sirény, všichni si oddechli a v klidu se opřeli.
„Kam teď?“ zeptal se Raj.
Zeptej se jich na Emmu.
To byla Helena. Bylo mi jasné, že se zlobí, že jsem nezabila Harrisona. Aspoň bych jí ale mohla pomoci zjistit něco o její vnučce.
„Raji, nesetkal ses někdy s nájemkyní, která si říkala Emma?“
„Tak se jmenuje její dárkyně?“
„Ano.“
„Ne, nesetkal.“
„Vzpomínáš si?“ Briona se otočila ke mně, ale mluvila tak hlasitě, že ji slyšeli i kluci. „Když ses mě na ni ptala minule, říkala jsem ti, že ji nebudou znát.“
„Určitě?“ zeptala jsem se Raje. Je vysoká, blonďatá. Mám tu její fotku.“ Vytáhla jsem mobil a ukázala mu ho.
„Rád bych ti pomohl,“ řekl. „Ale nikdy jsem ji neviděl.“
„A co ty, Lee?“ ukázala jsem mu telefon.
Podíval se do zpětného zrcátka a zavrtěl hlavou.
„Aspoň jsem to zkusila,“ řekla jsem, spíše Heleně než jim.
Děkuju.
Znělo to upřímně, ale zklamaně.
Chvilku jsme jen tak jezdili po městě. Přišlo mi zvláštní, že se mě nezeptají, proč Emmu hledám.
Briona si najednou položila prsty na spánky a zaúpěla.
„Co se děje?“ zeptala jsem se jí.
„Poslední dobou mě občas hrozně rozbolí hlava. Nikdy dřív se mi to nestávalo. Přijde mi, že to možná vychází z toho čipu.“ Přestala si třít spánky a opřela si hlavu o opěrku. „Tobě se to nestává?“ zeptala se.
„Ne,“ zalhala jsem. „Žádné problémy naštěstí nemívám.“
Když už bylo na čase vyrazit domů, požádala jsem je, aby mě vyhodili v ulici, kde bydlí Madison.
„Dobrou.“ Vystoupila jsem a počkala, až odjedou.
Pohlédla jsem na Madisonin dům. Byla jsem příliš vyčerpaná, než abych se vrátila dovnitř. Když jsem odešla po telefonátu s Blakem, prostě jsem vyběhla bočním vchodem. To nebylo zrovna dvakrát zdvořilé, hrozně jsem ale spěchala.
Otočila jsem se a kráčela ke svému autu.

Doma jsem si lehla do Heleniny postele, zírala na hedvábný baldachýn a přemítala o šlamastyce, do které jsem se dostala. Blake právě letěl do Washingtonu s dědečkem, který ho nejspíš přesvědčoval o tom, že jsem ve skutečnosti stará žena v těle mladé dívky.
Blake mě už nikdy nebude chtít vidět. A já se mu vůbec nedivím. A i kdyby věděl, jak je to ve skutečnosti, že v mém těle jsem doopravdy já, odpustil by mi snad, že jsem mu lhala a předstírala, že jsem bohatá, když ve skutečnosti žiju na ulici?
Sevřela jsem prsty prostěradlo. Do téhle situace jsem se dostala proto, že jsem chtěla, aby měl Tyler lepší život.
Tyler.
Co si s ním počnu, pokud má Helena pravdu? V Bance mi asi stejně nic nezaplatí. Helena mi nabídla, že mi zaplatí víc, a navíc že mi poskytne domov.
Pokud zabiju Harrisona.
Milovala jsem svého bratra a nadevše jsem si přála, aby byl zdravý, v bezpečí a v teple. Zabít člověka ale nepřipadalo v úvahu, bez ohledu na to, že šlo zároveň i o senátora a Blakeova dědečka. Byla jsem Mladší, ne nájemný vrah. Heleně jsem moc nerozuměla. Kolik z toho, co mi říkala, byla pravda? Nemohla jsem ji vinit, že je nešťastná ze ztráty Emmy, v dnešní době se ale ztrácelo hodně dětí. Některé umíraly. Opravdu za to v jejím případě mohla Banka?
Pravda je, že se senátor Harrison zmínil o Tinnenbaumovi.
Posadila jsem se na posteli. Rozlítila ho myšlenka, že mě tam poslal Tinnenbaum. Pokud měla Helena pravdu a senátor se s prezidentem chystal jednat o nějaké dohodě mezi Bankou a vládou, proč by na něj tak zapůsobilo podezření, že mě poslal Tinnenbaum? Proč by mě tam posílal? Abych snad dohodu zrušila?
Callie?
Ztuhla jsem. Helenin hlas mě vylekal. Od okamžiku, kdy jsem se vrátila domů, ke mně nepromluvila. „Co?“
Proč ses vlastně přihlásila do Banky těl?
„Mám nemocného bratra.“
To je mi líto. Odmlčela se. A nemáš žádné prarodiče.
„Nemám.“
Takže ty peníze jsi předtím chtěla poslat jemu. Prostřednictvím kamaráda.
„Ano, přesně tak.“
Nejlepší by bylo, kdybychom ho mohly převést sem, to by ale nebylo moudré. Něco pro tebe ale udělám.
Čekala jsem, napjatá k prasknutí.
Běž k toaletnímu stolku a otevři spodní zásuvku.
Vylezla jsem z postele a docupitala ke starožitnému toaletnímu stolku. Otevřela jsem spodní zásuvku.
Sáhni pod ni.
Nahmatala jsem balíček připevněný lepicí páskou. Vytáhla jsem jej a zjistila, že je to obálka.
Otevři ji.
Byla plná peněz. Roztřásly se mi ruce.
Zatím zaplať bratrovi pokoj v hotelu.
„To Mladší nemohou.“
Řeknu ti, kam jít a na koho se obrátit.
„Nemůžu za ním jít. V Bance znají adresu, kde bydlí. Pokud mě budou sledovat a zjistí, že jsem za ním jela, budou vědět, že jsem porušila smlouvu.“
Otevři horní zásuvku a vytáhni z ní modrou krabičku.
Vytáhla jsem modrou krabičku a otevřela ji. Uvnitř byl přívěšek ve tvaru kruhu, ve kterém byl vsazen modrozelený kámen.
„Je hezký.“
To je rušička příjmu. Blokuje signál.
Začala jsem si ho nasazovat.
Teď to nedělej. Nesmíš ho nosit příliš často, aby si v Prime Destinations nevšimli, že jim blokujeme signál.
„Kdo ho vyrobil?“
Můj technik. Až se dostanu z Prime, seznámím vás.
Za to bude určitě něco chtít. „Proč to děláte?“
Stále potřebuji tvou pomoc. Chci zjistit, co se stalo s Emmou. Pokud se mi to podaří vypátrat, mohla bych získat důkazy, které bych použila, aby to hrozné místo zavřeli. Nabídka stále platí.
„Jak bychom mohly něco takového dokázat? I kdybychom zjistily, co se stalo s Emmou?“
Teď máme výhodu. Nikdo neví, že s tebou můžu mluvit. Jsme vlastně dva mozky v jednom těle.
Zněla najednou teď úplně jinak, klidně a rozumně. Když se teď vzdala plánu na zavraždění senátora, nezněla už tak zběsile.
Odpočiň si. Ráno začneme.
Položila jsem náhrdelník na toaletní stolek a vrátila se zpět do její velké měkké postele. Spát se mi ale nechtělo. Hlavu jsem měla plnou myšlenek na Tylera v hotelovém pokoji se skutečnou postelí, topením a pokojovou službou.
Zhasnula jsem lampičku, měsíc zalil pokoj stříbřitě namodralým světlem.
„Heleno, co vidíte, když spím?“
Nic.
Aspoň mé sny a myšlenky byly stále jen moje. Chvíli jsem tiše ležela.
Callie? Jaká byla tvoje maminka?
Moje maminka. Představila jsem si její usměvavou tvář. Nevěděla jsem, co o ní Heleně říct - bylo toho tolik.
Byla jako ty?
„Ne. Patřila mezi lidi, které si ostatní okamžitě oblíbili.“
Vsadila bych se, že tebe mají lidé taky rádi.
„Ale ne tak, jak měli rádi ji. Lidé se k ní chovali, jako by to byla jejich sestra. Všude zapadla. Jeden rok byla členkou lukostřeleckého týmu na Olympijských hrách.“ V hlavě mi probleskla vzpomínka z dětství. „Když jsem byla nemocná, vařívala mi makaróny se sýrem.“
Je zvláštní, jaké věci se někdy člověku vybaví.
„A jaká byla Emma?“
Emma byla tvrdohlavá a odhodlaná. Možná jsou v tomhle věku všichni takoví, ona ale byla obzvlášť vzdorovitá. Věděla, co chce. Pro mě bylo těžké převzít po válce její výchovu. Nemohla jsem se stát její matkou ani otcem. A ona se s tím nedokázala smířit. Ale kdo by ji z toho mohl vinit? Trošku mi ji připomínáš.
Helena mi už nepřišla ani z poloviny tak bláznivá jako dřív.
Cítila jsem, jak se mi zavírají oči. Byla jsem vyčerpaná.
Dobrou noc, Callie.
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Zaparkovala jsem v boční uličce nedaleko Michaelovy budovy a zkontrolovala, jestli se v okolí nenacházejí Násilníci. Ulice se zdála být prázdná, za dveřmi se ale mohl skrývat kdokoliv. Popadla jsem tašku s jídlem, lahvemi s vodou a léky, kterou jsem připravila, a vyběhla z auta. Doufala jsem, že Helenin náhrdelník bude opravdu fungovat a že mě díky němu nebudou v Prime Destinations schopni vysledovat.
Vstoupila jsem do budovy. Bude tu ještě vůbec Michael s Tylerem? Když člověk žije na ulici, musí se občas náhle přemístit. Po špičkách jsem došla k recepčnímu pultu, abych se ujistila, že se za ním neskrývá případný útočník.
Nikdo tam nebyl. Vzduch byl čistý. Otočila jsem se k ústřednímu schodišti uprostřed vstupní haly.
Když jsem kráčela po schodišti bez oken, uvědomila jsem si, že už nemám svítidlo. Byla tu taková tma, že nebylo nic vidět. Jak jsem mohla tak rychle zapomenout, jak jsem žila? Chodbou jsem musela jít po hmatu. Potom jsem si uvědomila, že mám u sebe Helenin telefon. Vytáhla jsem ho z kabelky a svítila si na cestu. Když jsem došla na konec chodby, podívala jsem se, jaké mám možnosti. Byl jejich pokoj vlevo? Otočila jsem se a vyrazila dlouhou chodbou.
Ze dveří vykoukl zanedbaný kluk s kovovou tyčí v ruce. Srdce se mi málem zastavilo, pak jsem si ale uvědomila, že je asi jen překvapen mým upraveným vzhledem, stejně jako já byla překvapená tím, jak je vlasatý. Čisté dobře oblečené lidi zpravidla v tmavých načerno obsazených budovách nevidíte.
„Nejsem nepřítel,“ řekla jsem. „Přišla jsem za Tylerem a Michaelem.“
Ukázal na konec chodby.
„Díky.“
Naposledy jsem tu byla ani ne před dvěma týdny, když Tinnenbaum dovolil Rodneymu, aby mě sem zavezl. Měla jsem ale pocit, jako by to bylo v minulém životě. Když jsem vešla, hned jsem si všimla, že si to tu upravili. Přestěhovali nábytek a nanosili sem mnohem více věcí. Vypadalo to tu teď skoro jako domov. Přes stůl byl položený přehoz s akrylovými květinami, který sloužil jako ubrus.
Nad okny byla také připevněna látka s květinami, díky které se místnost halila do žlutavého světla.
„Tylere?“ vykřikla jsem.
Obešla jsem pevnost. Seděl a nad ním byla sehnutá nějaká dívka. Položila jsem batoh na zem.
„Co to děláš?“ řekla jsem záměrně vyčítavým tónem.
Dívka ke mně otočila hlavu. „Dávám mu napít. To se snad nesmí?“
Poznala jsem ji. Florina. Ta dívka, kterou mi Michael představil, když jsem odcházela do Banky. Vypadala, že po mě každou chvíli hodí hrnek, který měla v ruce, Tyler pak ale vykřikl mé jméno. Doběhla jsem k němu, padla před ním na kolena a pevně ho objala.
„Hrozně se mi stýskalo.“ Hladila jsem ho po jeho hebkých vlasech.
„Vrátila ses,“ řekl. „Konečně.“
Odtáhla jsem se, abych mu viděla do obličeje. „Kéž by.“
„To ne. To už jsi říkala minule.“
„Já vím, Tylere, ale tentokrát už se to fakt blíží.“
Florina se na něj podívala. „Budeš trpělivý, viď?“
Proč do toho takhle vstoupila?
„To je Florina,“ naklonil Tyler hlavu směrem k ní. Podívala jsem se na ni. „Setkaly jsme se, než jsem odešla. Kde je Michael?“
„Nevím.“ Očima zkoumala podlahu.
V břiše se mi usídlil neklid. Ale ignorovala jsem ho, protože tu byl Tyler, který si hrál s mou rukou. „Mám pro tebe překvapení, zlato.“
„A co?“ zeptal se.
„Když ti to řeknu, nebude to překvapení.“
Zaúpěl.
„Jak ti je?“ Odhrnula jsem mu vlasy z čela, abych mu viděla do očí. Byl bledý, v tlumeném nažloutlém světle to ale nebylo pořádně poznat.
„Měli jsme pár náročných dní,“ řekla Florina.
Takže Florina už se o něj nějakou dobu stará. „Teď je ti dobře?“ zeptala jsem se ho.
Přikývl a štípl mě do ruky. „Ztloustla jsi.“ Začal tahat za Helenin náhrdelník.
„Ne, na to nesahej. Podívej, co jsem ti přinesla, samý dobroty.“ Pohlédla jsem na Florinu. „Jak dlouho už je Michael pryč?“
„Včera večer nepřišel domů,“ řekl Tyler.
To mu nebylo podobné. Před Tylerem jsem se nechtěla ptát na tu nejpravděpodobnější možnost, s Florinou jsme si ale vyměnily pohledy. Sebrali ho strážníci?
„Trošku jsme se pohádali,“ řekla. „Sebral se a odešel.“
„Třeba jen někde trucuje.“ Možností byla celá řada. Možná narazil na někoho známého, možná ho zbili a teď leží v příkopě. Možná… 
„Proč jste se vlastně pohádali?“
„Nebylo to nic důležitého.“
„Proč jsi za ním nešla?“ zeptala jsem se. „Hledalas ho vůbec?“ Zavrtěla hlavou. Tentokrát se podívala na Tylera. Uvědomila jsem si, že nemohla běžet za Michaelem, protože by tu Tyler zůstal sám. Připadala jsem si jako pitomec, že jsem k ní předtím byla tak chladná.
„Jsem ti moc vděčná, že ses mi postarala o bráchu,“ řekla jsem. „Hodně to pro mě znamená.“
Pohladila ho po vlasech. „To je přece samozřejmé. Teď jsme starý parťáci, viď, Tylere?“
„Hrajeme hry,“ řekl.
„Určitě tě vždycky porazí,“ řekla jsem.
„To určitě. Já porážím ji.“

Tyler a Florina si nejprve pochutnali na sýru, ovoci a sendvičích, které jsem jim přinesla, potom jsem si s Florionou sedla na schody, abychom si soukromě promluvily. Ze schodů bychom viděly, kdyby do budovy někdo vstoupil, proto nám přišlo bezpečné nechat Tylera o samotě. A protože byl navíc na patře jeden z Přátelských, měl Tyler zaručenou ochranu - nota bene když se jednalo o toho divoce vyhlížejícího vlasáče.
„Minulý týden dostal Tyler horečku,“ řekla Florina. „Koupili jsme lék proti bolesti pro děti, Michael měl nějaké peníze schované bokem.“
To byly ty peníze, které mu doručil Blake.
„I tak to ale bylo špatné. Dávala jsem mu celou noc studené obklady, protože úplně hořel.“
Dala jsem si hlavu do dlaní. „Dneska ho beru pryč.“ Florina se narovnala. „Fakt? A kam půjdete?“
„Do hotelu. Ty půjdeš taky.“
„Říkalas ale, žes ještě neskončila. Tak kdes vzala peníze?“
„Dostala jsem zálohu.“ Svým způsobem to byla pravda. „Až se Michael vrátí, bude se k vám moci připojit.“
Usmála se. „Nechám tu pro něj zprávu.“
Přišlo mi, že jsou více než jen kamarádi. Celkem jsem byla pryč skoro tři týdny. Za tu dobu se toho mohlo hodně přihodit - jen se podívejte na Blakea a na mě. Píchlo mě u srdce. Trochu jsem žárlila, i když jsem pro to neměla žádný důvod.
Vrátily jsme se dovnitř a začaly balit nejdůležitější věci. Tyler byl nadšený z jídla i z mé přítomnosti, tak pomáhal. Bral věci, které si chtěl nejvíc vzít sebou, a balil je do cestovního vaku. „Kam půjdeme?“ zeptal se Tyler.
„Na pěkné místo, kde budeš mít měkkou načechranou postel, virtuální monitor a spousty horké čokolády.“
„Neděláš si srandu?“ Oči se mu údivem rozšířily. „Fakt? A jak dlouho tam zůstanem?“
„Nevím. To záleží.“
„Na čem?“
„Jestli nebudeš zlobit.“ Přiskočila jsem k němu a lechtala ho, dokud se celý rozesmátý nepředklonil a nezačal mě prosit, abych toho nechala.
„Budeme brát lahve na vodu?“ zeptala se Florina.
Zavrtěla jsem hlavou. Zdvihla tázavě obočí. „Určitě?“
„No dobře, tak radši jo.“
Potichu jsme si sbalili a dívali se na svůj skromný majetek.
Florina stála s rukama v bok, bezpochyby zvažovala, zda se jí chce s tím vším tahat.
Brzy jsme byli připraveni vyrazit. Všichni tři jsme snesli své batohy ze schodů. Dva Mladší obdivovali auto. Odehnala jsem je, rozhlédla se, jestli v okolí není někdo další a otevřela kufr.
„Ty máš auto?“ zakřičel Tyler.
Přiložila jsem si prst ke rtům. Chtěla jsem vypadnout dříve, než se objeví Násilníci. Vzala jsem si Emmino auto, protože bylo nejméně nápadné.
„Kdes ho vzala?“ ptala se Florina.
„Opravdu ho můžeš řídit?“ zeptal se Tyler.
Zavřela jsem kufr a nahnala je dovnitř.
„Půjčili mi ho v Bance,“ řekla jsem, nejprve jsem ale zamkla dveře.
„Páni, v té Bance jsou tedy docela v pohodě,“ řekl Tyler.
Když jim ramena sevřely automatické bezpečnostní pásy, oba začali halasně obdivovat interiér. I když to bylo Helenino nejobyčejnější auto, pořád bylo velice moderní. Tyler na zadní sedačce mačkal snad všechna tlačítka, na která dosáhl.
„Na co je tohle?“ zeptal se a stiskl tlačítko na dveřích.
„Tím bys otevřel dveře, kdybych ovšem neměla aktivovanou dětskou pojistku,“ řekla jsem mu a ohlédla se na něj zpětným zrcátkem. „Protože jak je vidět, máme ve vozidle dítě.“ Vyplázla jsem na něj jazyk a on na mě taky.
„Opičíš se,“ řekla jsem.
„Ty jsi opice,“ odpověděl mi.
Nastartovala jsem motor a vyjela.
„To se na to podívejme,“ řekl Tyler. „Opice řídí auto!“

V hotelu si Tyler a Florina s úžasem prohlíželi bohatě zdobenou vstupní halu s ohromnými květinovými aranžemi. Helena splnila, co slíbila. Navedla nás do opravdu luxusního hotelu. Recepční si nás prohlížela s krajní nedůvěrou - byli jsme všichni Mladší, jeden zjevně bohatý, další dva otrhaní s ošuntělými zavazadly. Nechala jsem si ale zavolat manažerku, ženu, kterou Helena osobně znala, a všechno šlo jako po másle. Ukázala jsem jí občanku na jméno „Callie Winterhillová“ a vysvětlila jí, že jsem Helenina praneteř. Ráda ode mě přijala hotovost a dala nám pokoj na 15. patře.
Když jsem otevřela dveře, Tylerovi spadla čelist. Už dlouho nebyl v zařízeném pokoji, natož v takhle luxusním. Byl obrovský, se dvěma prostornými postelemi a gaučem, ze kterého bylo možné rozložit třetí postel.
„Michael může spát na gauči,“ řekl Tyler, „protože tady není, aby si zabral postel.“
Vyměnily jsme si s Florinou pohledy. „Pokud se objeví,“ poznamenala tiše.
Tyler si všiml misky na stole. „Oříšky.“
„Je tu toho víc. Podívej.“ Otevřela jsem minibar.
„Páni,“ řekl a popadl megapralinku.
Florina se také přišla podívat a já jí podala pytlík brambůrků a sodovku. Hltavě se napila sodovky a trhnutím otevřela pytlík brambůrků.
„Zabírám si postel u okna,“ řekl Tyler žvýkaje pralinku.
Chytila jsem ho kolem ramen. „Ne tak rychle, kamarádíčku. Nejdřív se vykoupeš.“
„S bublinkama!“ vykřikl.
Když se vykoupal, dopřála si i Florina dlouhou sprchu. Tyler vypadal ve spodním prádle tak hubený, až mě to vyděsilo. Odtáhla jsem mu z postele čistou peřinu a uložila jej.
„Ta je tak měkká, že asi odlétnu,“ řekl.
„Zůstaneš pěkně tady,“ řekla jsem a štípla ho do nosu.
Když jsem spatřila jeho malou hlavu na načechraných polštářích, vrátily se mi vzpomínky na dobu, kdy jsme byli ještě děti, měli své pokoje, postele, kovbojské lampičky, plyšová zvířata a rodiče, kteří nám každý večer dávali pusu na dobrou noc.
To byl svět, ze kterého už jsem dávno odešla, Tyler ale měl pořád možnost se do něj ještě vrátit. V srdci jsem pocítila zvláštní prázdnotu. Nedokázala jsem zadržet slzy.
„Callie, tohle je pěkné.“
Vzal mě za ruku. Jeho ručka byla tak vyhublá. Ráda jsem ji ale sevřela ve své.
„Moc pěkné,“ řekla jsem.

Odejít bylo těžší, než jsem čekala. Doufala jsem ale, že Tylera zase brzy uvidím. A potom že už se s ním nebudu muset nikdy loučit. Pokud Helena splní svůj slib, vyplatí mi peníze a koupí dům, budeme s bratrem zase rodina. Najdu mu dobrého doktora a jemu bude každý den lépe a lépe. Dřív jsem si vždycky představovala, že se k nám připojí i Michael, možná to tak ale nakonec nebude, když si jsou teď s Florinou tak blízcí. Přišlo mi to nefér. Odešla jsem vydělat peníze. Nikdy jsme neměli příležitost vyzkoušet, jestli by náš vztah mohl fungovat.
Protože Blakea jsem pravděpodobně navždy ztratila, myšlenka, že přijdu i o Michaela, pro mě byla hrozná.
Dala jsem Florině dostatek peněz na tři noci v hotelu a na zaplacení pokojové služby. Nějaké peníze jsem schovala i v Tylerově vaku. Chtěl, abych zůstala déle, já si ale dobře uvědomovala, že čas letí a že Helena potřebuje mou pomoc. Podařilo se mi odejít, aniž bych způsobila scénu, když Tyler usnul z množství jídla, které snědl z minibaru.
Zatímco jsem před hotelem čekala na auto, znovu se mi v hlavě ozvala Helena a začala plánovat náš další tah.
Potřebuju, aby sis šla promluvit s dívkou, která by mohla mít o Emmě nějaké informace.
„A kde je?“
Na místě, kam se ti nebude chtít jít.
V hlavě jsem si procházela seznam nepříjemných míst. Nějaká drsná čtvrť? Teď byly drsné všechny. Určitě by mě neposlala do Banky, když mě předtím prosila, abych tam nejezdila.
„Nevím. Kde je?“
V Instituci 37.
Cítila jsem, jak mě bodlo v prsou. Opřela jsem se o zeď.
„Nemohla bych radši jít do pekla?“
Já vím. Jsou to hrozná místa, vlastně vězení. Když jsem hledala Emmu, sama jsem jich několik navštívila. Doslechla jsem se o dívce Sáře, která o ní něco ví. Když jsem za ní ale přišla, zrovna měla práci venku.
„To nemůžu. Nemůžu tam jít. Mohla bych se s ní setkat venku, kdekoliv. Jen ne tam.“
Ne. Kdyby šla ven, bude mít doprovod. Nemohla by s tebou mluvit.
Začaly se mi potit dlaně. Otřela jsem si je o kalhoty.
To zvládneš. Nejdřív půjdeme domů a vezmeme nějaké staré oblečení, na vrátnici řekneš, že ho tam jedeš darovat. Pojedeš v pěkném autě, dobře oblečená a upravená. Budou se k tobě chovat jako k bohaté Mladší\ která má poručníka.
Instituce nebyla jen tak nějakým místem, kam se mi moc nechtělo. Byla to moje noční můra. Vzdychla jsem.
Zvládneš to, Callie. Jen nezapomeň, kdo jsi - Callie Winterhillová.
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Přes ulici jsem hleděla na bránu Instituce 37. Co bych za to dala, kdybych teď byla na jakémkoliv jiném místě na naší planetě. Kdekoliv. Pomyšlení, že bych mohla být v luxusním hotelu se svým bratrem a Florinou, mě doslova ničilo.
Callie, proč tam jen tak stojíš?
„Určitě je bezpečné jít dovnitř?“
Přiznej si to, v tenhle okamžik nejsi v bezpečí nikde. Tam se k tobě aspoň nikdo nedostane.
„To mě teda fakt uklidnilo.“
Náhrdelník jsem nechala u Heleny. Nechtěla ho moc používat, protože se bála, aby si v Bance nevšimli, že nevidí polohu mého čipu. Přešla jsem ulici se dvěma taškami oblečení v rukou. Na některých kusech byly stále visačky. Oblečení bylo z Heleniny skříně, bylo to nové, nikdy nenošené oblečení, které koupila pro Emmu. Helena nesnesla myšlenku, že by dala pryč oblečení, které její vnučka nosila, i když se třeba nikdy nevrátí.
Budova byla obehnána vysokou šedou zdí. Stála jsem u brány a hovořila s hlídačem otvorem v jejím špinavém povrchu.
„Jsem Callie Winterhillová,“ řekla jsem. „Volala jsem, že chci darovat oblečení.“
Starší strážce procházel seznam, dokud v něm nenašel mé jméno. Stiskl tlačítko, brána hlasitě cvakla a otevřela se. Zůstala jsem stát jako přimražená. Nohy mi zkrátka vypověděly službu.
Běž!
To jsem přesně potřebovala slyšet. Zhluboka jsem se nadechla a vstoupila dovnitř. Brána se za mnou s bouchnutím zavřela, kov narazil na kov tak tvrdě, až mi zazvonilo v uších. Silnice vedla přímo k administrativní budově přede mnou. Její tmavě šedé zdi jako by mě lákaly, abych vstoupila dovnitř.
„Paráda,“ zamumlala jsem tiše.
Šla jsem po pěšině, která vedla podél silnice. Postupně jsem zpomalovala.
Nechoď až tam. Tady odboč doprava.
S úlevou jsem se zachovala podle jejího pokynu a namířila si to k obytným budovám, které měly ve všech oknech mříže.
„Nebudou mě ale čekat v hlavní kanceláři?“ zeptala jsem se Heleny tiše.
To ano. Ale nejdřív musíme najít Sáru. Bylo mi řečeno, že bydlí hned v první budově. Pospěš si, než tě někdo zastaví.
Vystoupala jsem několik schodů k těžkým vstupním dveřím a otevřela je. Uvnitř jsem spatřila dvě dlouhé propojené chodby. Zároveň jsem ucítila silný nakyslý zápach. Barva na stěnách se loupala a padala v cárech na holou betonovou podlahu.
„Co teď?“ zašeptala jsem.
Jdi první chodbou.
Zabočila jsem doprava a nahlédla do prvních dveří. V šedé místnosti bylo namačkáno šestnáct kovových paland. U každé postele byla otevřená dřevěná bedna, v každé byl skromný majetek jednotlivých ubytovaných: hřeben s polámanými zuby, ošuntělá kniha. Připomnělo mi to obrázky armádních ubytoven, kde z každé palandy visela smutně olivově zelená deka. Tohle bylo ale horší - tyhle děti neměly rodiny, ke kterým by se jednoho dne mohly vrátit.
Všechno, co měly, bylo v těch dřevěných bednách.
„Tady nikdo není.“
Jdi dál.
Prošla jsem kolem několika pokojů, všechny byly prázdné. Došla jsem na konec chodby a už jsem to chtěla vzdát, když jsem si všimla, že zpod jedné postele vykukují nohy.
Sehnula jsem se. Na zemi pod postelí se schovávala dívka. „Ahoj,“ řekla jsem.
Snažila se dostat co nejdál ode mě.
„Neboj se,“ přiblížila jsem se k ní. „Přinesla jsem ti nějaké oblečení.“
Narovnala jsem se a vyčkávala.
„Oblečení?“ ozval se její hlas zpod postele.
„Krásné oblečení. Kalhoty, sukně a svetry.“ Položila jsem tašku na zem a vytáhla jeden svetr. „Tady je zrovna jeden růžový kašmírový.“
„Kašmírový?“
Vylezla zpod postele a postavila se. Bylo jí asi dvanáct, měla pěkný obličej a mezeru mezi předními zuby. Uniforma obnošená bílá košile a modré kalhoty - na její kostnaté postavě volně visela. Vyzáblost byla pro bezprizorní Mladší typická, ona už ale na ulici nežila. Bylo zřejmé, že tu děti moc dobře neživí.
Zeptej se jí, jak se jmenuje.
Podala jsem jí svetr. Hladila ho, jako by to bylo kotě.
„Je měkký.“ Přidržela si jej u tváře.
„Vezmi si ho.“
„Vážně? Jako doopravdy?“
Přikývla jsem.
„Jé, mockrát děkuju.“ Oblékla si ho.
„Tak co myslíš?“ zeptala jsem se.
Místo odpovědi sevřela pravou ruku v pěst, položila si ji na srdce a sevřela ji dlaní druhé ruky. Rukama potom bouchala o sebe, aby napodobila tlukot srdce.
„To znamená, že jsem z něj nadšená,“ řekla. „Vidíš, zní to jako srdce. Zkus to taky.“
Vzala mě za ruce a donutila mě ji napodobit. Připadala jsem si hloupě.
„Takhle to zní víc jako srdce,“ řekla. „Lepší je, když pěstí boucháš do dlaně druhé ruky.“ Musela jsem napodobit její pohyby.
„Jasně, chápu to.“ Nechala jsem toho a naznačila jí, ať dá ruce pryč. „Jak se jmenuješ?“
„Sára.“
Zrychlil se mi tep. Helena zalapala po dechu, to jsem ale slyšela jen já.
„Jak dlouho už tu žiješ?“ zeptala jsem se.
„Skoro rok.“
„Kde jsou ostatní?“
„Dneska mají čištění kartáči.“ Posadila se na kraj postele.
„Tys nešla?“
Ukázala si na srdce. „Mám nemocnou chlopeň.“
Nevěděla jsem co na to říct, tak jsem zamumlala nějaké klasické vyjádření lítosti.
„Je to v pohodě. Nebolí to a nemusím s tím dělat ty nejhorší práce.“ Objala se a hladila svetr, který měla na sobě. „Byl tvůj?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Kamarádky. Sluší ti. Určitě by byla ráda, žes ho dostala ty.“
Celá se rozzářila a začala hladit rukávy. „Je tak příjemný.“ Poklepala rukou na postel. Když jsem se posadila, postel se prověsila. Deka byla hrubá na omak a páchla po plísni.
„Když jsem sem přišla, schovávala ses. Proč?“ zeptala jsem se.
Pokrčila rameny. „Tady nikdy nevíš.“ Podívala se na podlahu.
Sáhla jsem do kabelky a vytáhla megapralinku. Nabídla jsem jí. Zdvihla obočí.
„Vezmi si.“ Přisunula jsem pralinku blíže k ní.
Popadla ji oběma rukama a zakousla se do ní. Zajímalo by mě, kdy naposledy jedla.
„Sáro, slyšela jsem, že znáš dívku, která se jmenuje Emma. Tahle vypadá.“ Ukázala jsem jí její fotku na mobilu. „Vzpomínáš si na ni?“
Uchopila telefon svými drobnými prstíky a prohlížela jej. „Jednou sem přišla jako dobrovolnice, asi před půl rokem. Dělala mi vlasy. To jsme tu zrovna měli kliniku krásy.“
Vrátila mi telefon.
„Znovu jsem ji viděla o pár týdnů později. Zlomila jsem si zápěstí - neptej se jak - a musela jsem na rentgen. Potkala jsem Emmu na ulici, ale byla nějaká divná.“
Jak divná?“
„Nepoznávala mě. Volala jsem na ni: ,Emmo!‘ Dívala se přímo na mě, ale dělala, že mě nezná. Vypadala trochu jinak, řekla bych, že byla hezčí, ale určitě to byla ona. Na sobě měla tytéž šperky. Asi se za mě styděla. Nechtěla, aby nás spolu viděli.“ Její prsty si začaly hrát se svetrem. „A to jsme spolu prožily tak hezký den.“
Tolik jsem Sáře chtěla říct, že to tak není. Že to ve skutečnosti Emma vůbec nebyla, ale nějaká Starší nájemkyně.
„Víš, kdes ji potkala?“ zeptala jsem se jí.
Zavrtěla hlavou. „Já nevím. Nebylo to daleko, někde tady v Beverly Hills.“
Uklidila jsem telefon. „Mrzí mě to.“ To jsem řekla Heleně. Byla bych raději, kdyby se mi podařilo získat víc informací.
„To je v pohodě,“ řekla Sára. Posunula se ke mně na posteli blíže. „Můžu se tě na něco zeptat?“
„Jasně.“
„Myslíš, že jsem hezká?“
„Jasně. Máš moc hezký obličej. Proč?“
„Minulý týden se k nám doneslo, že se tu bude začínat se speciálním programem. Některé z nás vyberou, upraví nám vzhled a budou nám dávat speciální úkoly. Budeme vydělávat peníze. Opravdu bych odsud chtěla vypadnout. Už jsem tu celou věčnost.“
„Kdy? Kdy s tím mají začít?“
„To nevím. Ale říkali, že se zítra budeme sprchovat. Zpravidla se sprchujeme jen v neděli.“
Z ničeho nic byla její tvář plná děsu. Postavila se a vyděšeně zírala na něco za mou. Otočila jsem se a spatřila u dveří Starší s přísným výrazem v obličeji. Za běžných okolností by tato žena možná mohla působit elegantním dojmem, nyní ale na sobě měla jednoduchou šedou uniformu a u pasu taser.
„Co tady děláte?“ Vstoupila do místnosti.
Postavila jsem se a ukázala na tašky. „Přišla jsem darovat nějaké oblečení.“
Na její visačce stálo: BEATTY, VEDOUCÍ OCHRANKY.
„Všechny dary se odevzdávají řediteli. Nemůžete sem jen tak naklusat a začít rozdávat oblečení jako o Vánocích.“ Sebrala obě tašky. „To by vyvolalo jen žárlivost a boje mezi chovanci. Toho tu máme dost i bez vás.“
Pošetile jsem doufala, že si toho nevšimne. Ale svetr, který měla Sára na sobě, neměl předpisovou šedou nebo černou barvu; byl výrazně růžový. Nebylo možné, aby si ho Beatty nevšimla.
Sára přes svetr zkřížila ruce v marném pokusu ho před ní skrýt.
„Sundej si ho,“ řekla Beatty. „Hned.“
„Je můj, dala mi ho.“
„To je pravda,“ postavila jsem se před ni. „Dala jsem jí ho.“
Nepleť se do toho, Callie, nabádala mě Helena.
„Okamžitě mi ho dej.“ Beatty položila nákupní tašky na zem a obešla mě.
Přetáhla ho Sáře přes hlavu a strhla ho z ní.
„Nemůžete mi ho vzít, je můj.“ Z červených očí jí kanuly slzy. „Ani si nepamatuju, kdy mi někdo něco naposledy dal.“
Nezůstávej tam, Callie, běž pryč.
„Případné rozdělování šatstva provádí výhradně pan ředitel,“ řekla mi Beatty. „Teď za ním spolu zajdeme.“
Ne! Ať uděláš cokoliv, rozhodně tam nechoď.
Z Heleniných slov mě zamrazilo. Beatty mi pokynula hlavou, abych šla první. Zároveň vrhla přísný pohled na Sáru, který jasně znamenal, že si to s ní vyřídí později, až u toho nebudu. Došla jsem ke dveřím a zastavila jsem se. Otočila jsem se a naposledy pohlédla na Sářino drobné tělíčko. Na bílé blůze měla nalepeno trochu růžového chmýří, poslední smutnou připomínku toho, co mohla mít.
Nemohla jsem pro ni udělat zhola nic.
S Beatty jsem procházela chodbou. Beatty měla na botách široké podpatky, které vydávaly podivný pleskavý zvuk. Najednou jsem dostala zvláštní nutkání rozeběhnout se zpátky a praštit Sáru do obličeje. Kdyby měla monokl nebo zlomený nos, třeba by si ji lidé z Banky nevybrali.
Bylo mi hrozně z toho, co se právě stalo. Když jsme vycházeli z budovy a scházeli po schodech, nemohla jsem dostat Sářin obličej z hlavy. Byla mladší verzí mě, takové mě, kterou jsem byla celý poslední rok. Zoufalého hladovějícího sirotka žadonícího o zbytky, vystaveného na milost a nemilost systému, pro který byli bezprizorní Mladší méně než toulaví psi.
Když jsme došli ke vchodu do hlavní budovy, Helena ke mně opět promluvila.
Jdi doleva. Prostě jdi ven a tvař se, jako by ti to tam patřilo.
Udělala jsem, co mi řekla. Beattyino klapání přestalo.
„Slečno. Kancelář pana ředitele je tamhle.“ Ukázala doprava. Měla tak ostrý hlas, že mě z něj bolely uši.
„Já vím. Ale mně nějak není dobře. Odcházím.“
„Máme tu doktora. Dobrého. Zavolám ho.“
„Ne, děkuji vám.“
Beatty se zarazila, její rty se zkřivily v nesouhlasném úšklebku. Já ale pokračovala se vztyčenou hlavou k hlavní bráně, a ani jsem se neohlédla. Začínalo mi to jít.
Když jsem došla až k bráně, hlídač se na mě podíval ze své malé budky. Hleděla jsem na bránu a čekala, že se otevře. Neotevřela se.
Zazvonil telefon a on ho vzal. Tady ještě používali staré technologie.
Chvíli na mě beze slova hleděl, potom zavěsil. Pokynul mi, abych přišla blíž. Přistoupila jsem k pletivu.
„Hezký den,“ řekl. „Na shledanou.“
Brána se otevřela a já se musela zuby nehty držet, abych se nerozeběhla. Když se za mnou zase zavřela, několikrát jsem se zhluboka nadechla a přešla ulici. Otočila jsem se a hleděla na celý ten komplex. Ubytovna se tyčila výše než zeď a něco mě tam okamžitě upoutalo.
Sára stála v okně, vypadala teď ještě menší. Mávala mi. Polkla jsem.
Tak teď vidíš, jak hrozné to tam je. Sama jsi to viděla.
„Je to ještě horší, copak jste to neslyšela?“ řekla jsem Heleně. „Banka bude vybírat ty nejhezčí děti a začne je využívat. Musíme to zastavit.“
Konečně. Začínáš to chápat.
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Neuvěřitelně se mi ulevilo, že už jsem z toho strašného místa pryč. Říkala jsem si, jestli snad Helena opravdu doufala, že Sára bude mít nějaké informace o Emmině smrti, nebo zda to byla pouhá lež, jen aby mě do té Instituce dostala.
Než jsem se stačila plně zabrat do svých myšlenek, zazvonil mi telefon. Nastoupila jsem do auta a zamkla dveře. Byla to Madison. Poslala mi zprávu, abych si přišla vyzvednout věci, které jsem u ní včera nechala. Helena mi zastávku u ní dovolila, jen jsem se tam nesměla příliš zdržet. Nebylo to daleko, dorazila jsem tam za deset minut.
Ani jsem nestačila dojít ke dveřím, když je Madison prudce rozrazila.
Hleděla na mě prázdným pohledem. „My se známe?“
Ajéje. Není snad v jejím těle jiný Starší? „Jasně že se známe. Nejlepší kámošky, pamatuješ?“ zamávala jsem na ni malíčkem.
Založila si ruce. „Aha, tak to jo. A já myslela, že jsi ta, která včera večer znenadání zmizela a ani se neobtěžovala rozloučit.“
„Moc mě to mrzí. Opravdu.“
„To víš, napadaly mě různě věci - třeba nehody, krev a ohromné pokuty za poškození pronajatého těla.“
„Byla to naléhavá záležitost.“
„To mě taky napadlo. Naléhavá záležitost s Blakem. Pojď dál.“
Vešla jsem za ní do domu.
„Musela jsem se s ním zúčastnit udělování cen, byl tam i jeho dědeček. Stalo se to hrozně rychle.“ Rozhlédla jsem se po místnosti, tašku, se kterou jsem včera přišla, jsem ale nikde neviděla.
„No jasně. Teď jsou ve Washingtonu.“ Oči se jí zaleskly. „Právě je se senátorem v televizi.“
„Teď?“
„Ve zprávách v šest,“ řekla Madison.
Se senátorem? ozval se mi v hlavě ostře Helenin hlas. Chci to vidět.
Prošla jsem kolem Madison do herny.
Přišla za mnou. „Hlupáčku, ty sis myslela, že jsem ti psala jen proto, aby sis vzala věci? Bylo mi jasné, že tě tohle bude zajímat.“
Uprostřed Madisoniny herny jsem na virtuálním monitoru spatřila senátora Harrisona v nadživotní velikosti. V popředí pod jeho pódiem stála skupina reportérů, v pozadí se nacházel Bílý dům.
„Prezident dnes učinil historické rozhodnutí,“ říkal právě Harrison do řady mikrofonů. „Jak všichni víte, Zákon na ochranu zaměstnanosti seniorů zakazoval zaměstnávání Mladších. Jak se prodlužovala doba dožití populace seniorů, bylo nutné zaručit, aby nebyli z pracovního trhu vytlačováni mladšími lidmi. Proto bylo osobám pod devatenáct let věku zapovězeno pracovat. Potom vypukla válka. Od jejího skončení už uplynul více než rok a mnozí z nás mají pocit, že již nadešel čas na změnu. S hrdostí vám proto představuji Zákon o zvláštních okolnostech pro zaměstnávání Mladších, který umožní určitým Mladším pracovat pro společnosti se zvláštním povolením. První fáze se bude týkat institucializovaných bezprizorních Mladších. A první registrovanou společností bude společnost Prime Destinations na Západním pobřeží. Tak poskytneme bezcílným životům bezpočtu Mladších konečně smysl.“
Helena měla pravdu. Tohle začíná být vážné.
Když senátor ukončil svůj proslov a dal prostor otázkám novinářů, posunul se záběr a já si všimla, že za ním stojí Blake. Okamžitě se mi rozbušilo srdce. Co o mně věděl? Řekl mu jeho dědeček, že nejsem ten člověk, za kterého se vydávám? A jestli senátor Harrison spolupracuje s Prime Destinations, ví už, že nejsem jen obyčejná zákaznice, ale dárce, který se o tělo musí střídat se svou nájemkyní?
Nenávidí mě Blake? Zkoumala jsem jeho obličej, jako bych tam snad mohla získat odpověď.
Potom jsem si toho ale všimla. Jeho spona na kravatě.
To byla přece ta ozdoba s velrybou, kterou jsem měla původně na botě. Musel ji sundat z boty, která mi spadla v Hudebním centru, a teď ji používá jako sponu na kravatu. To znamenalo, že bez ohledu na to, co už o mně ví - nebo naopak neví, nezlobí se na mě.
Musí mě mít fakt rád, aby udělal něco takového. Přesunula jsem se do jeho holografického prostoru, už tam ale nebyl, místo něj tam stál reportér, který hovořil přímo na kameru. To ale nevadilo, stále jsem se těšila vzpomínkou na Blakeovu tvář a jeho symbolické gesto.
„To je teda něco, viď?“ řekla Madison. „Je první společnost, která je bude najímat. Aspoň to teď bude oficiální a my s tím už nebudeme muset dělat takové tajnosti.“
„Myslíš?“ Všimla jsem si, že v rohu virtuálního monitoru blikala modrá ikona. Pod ní stálo číslo 67. „Co znamená to modrý světýlko?“ zeptala jsem se.
„SPC. Speciální soukromé vysílání. Od jedné z mnoha služeb, které mám předplacené. Můžu se na to podívat později.“ Vstala a podívala se na virtuální monitor. „67 - to je Prime Destinations.“
„Banka těl.“
„Hned po tom, co o nich Harrison hovořil v televizi?“ Pokrčila nos. „To je zvláštní.“
„To nebude náhoda. Zapni to.“
Madison se dotkla virtuální ikony. Přes obrazovku se objevil nápis: Za chvíli se objeví zvláštní upozornění od Prime Destinations.
Na obrazovce se objevila prázdná scéna s mramorovými sloupy v pozadí.
„Kdo se na to ještě dívá?“ zeptala jsem se.
„Jen platinoví předplatitelé Prime.“
„Kolik jich je?“
Pokrčila rameny a posadila se na gauč. „To nevím. Většina zákazníků jsou stříbrní předplatitelé. Ty asi taky, viď?“
„Jo,“ přikývla jsem. „Stříbrný.“
„Pst.“ Dala si nohu přes nohu a mávla rukou. „Už to začíná.“
Zleva do záběru vstoupil Tinnenbaum, zprava přišla celá rozzářená Doris.
„Zdravím vás, přátelé,“ řekl Tinnenbaum na kameru. „Děkujeme, že jste nás pozvali k sobě domů.“
„Jsme z toho nadšení,“ dodala Doris.
„Tohle je zvláštní oznámení výhradně pro předplatitele s platinovým účtem, je soukromé a určené jen pro vás,“ řekl Tinnenbaum.
„Pokud jsou tedy s vámi v místnosti i další osoby, možná si oznámení budete chtít pustit později,“ řekla Doris.
Vyměnily jsme si s Madison pohledy. Zdálo se, že je to důležité.
Tinnenbaum a Doris se na sebe usmáli a na chvilku se odmlčeli, aby diváci mohli v případě potřeby program vypnout. Tinnenbaum potom přikývl někomu mimo záběr, asi dostal pokyn, že mohou pokračovat.
„Máme pro vás zvláštní překvapení,“ řekl. „Následuje prohlášení od ředitele společnosti Prime Destinations.“
Madison se narovnala. „Nikdy dříve jsme ho neviděli.“
To bude on, Callie, ozval se mi v hlavě Helenin hlas. Šéf osobně.
Upřela jsem pohled na virtuální monitor. Záběr se změnil, pravděpodobně byl natáčen na úplně jiném místě. Kamera přiblížila zatemněnou budku s okénky. Byla vyvýšená na jakési plošině. Uvnitř byla patrná silueta muže.
„A vypadá to, že ho zase neuvidíme,“ řekla jsem.
Kamera se přiblížila a zabrala ho od ramen výše. Světlo v budce se rozsvítilo, tvář, kterou jsme spatřili, však nepatřila 1501etému Staršímu. Byla zvláštně rozechvělá, jako kdyby mu skutečné rysy překrývaly tisíce mihotavých pixelů. Některé části připomínaly obličej ženy, jiné vypadaly jako obličej muže, některé vypadaly mladě, jiné zase staře. Jednotlivé části se neustále pohybovaly, jako by spolu závodily a navzájem se pronásledovaly.
Výsledný efekt byl poněkud děsivý, nemohla jsem ale od něj odtrhnout oči. Podobnou elektronickou maskovací techniku jsem ještě nikdy neviděla.
„Děkuji vám, Chade a Doris.“ Šéfův hlas, který byl také elektronicky upraven, by se dal popsat jako zvuk tekutého kovu.
Hladké tóny s ostrým kovovým okrajem.
„Mí věrní platinoví předplatitelé, podporujete nás od Samého počátku. A proto chceme, abyste byli první, kdo se dozví o naší nové službě. Zaprvé, chystáme se rozšířit nabídku o nové typy těl různých národností, abyste si mohli splnit všechny své sny a představy.“
„To bude paráda,“ řekla Madison. „Určitě vyzkouším Číňanku.“
Chtělo se mi zvracet. Madison to řekla tak, jako kdyby mohla svou národnost přepnout stiskem tlačítka.
Šéfův obličej se dále proměňoval a chvěl, jako kdyby měl nasazenou trojrozměrnou tekutou masku. Tvar rysů pod ní byl patrný, mohla jsem ale jen hádat, jak ve skutečnosti vypadá. Kamera se přiblížila, bylo jasné, že teď přijde něco velkého. „Jedna mnohem důležitější a revolučnější novinka však bude k dispozici mnohem dříve, než jsme mohli tušit.“ Odmlčel se, aby mu diváci věnovali plnou pozornost. „Pronájmy budou trvalé.“
Madison zalapala po dechu a zakryla si rukou pusu.
„Namísto nájemců se budete moci stát majiteli,“ řekl Šéf.
Ne!
To byla Helena. Křičela mi v hlavě.
Šéf pokračoval. „Můžete si vybrat tělo, vybavit ho speciálními schopnostmi a dovednostmi a nechat si ho po zbytek svého života. V podstatě se stanete novým člověkem plným života. Budete moci budovat dlouhodobé vztahy. Zít svůj sen napořád.“
Srdce mi bušilo tak prudce, že jsem ho slyšela v uších. „Daří se nám prodlužovat život, váš zážitek proto bude dlouhodobější. Už teď dokážeme tělo, ve kterém jste se narodili, udržovat v křesle, dokud nedosáhne věku 200 let. Brzy dosáhneme hranice 250 let. Jak jeden z našich zaměstnanců s oblibou říká, 250 je teď nových 100.“
Následoval krátký střih na Tinnenbauma a Doris, kteří se dívali dolů, jako kdyby projev sledovali na monitoru. Zdvořile se zasmáli na kameru, záběr se potom vrátil zpět na Šéfa.
„Když bude vašemu novému tělu 20, 30 let a více, budete moci znovu prožít nejlepší léta života,“ řekl Šéf. „Možnosti, které vám v Prime Destinations nabízíme, jsou nekonečné.“ Světlo v tmavé budce pohaslo a záběr přešel zpátky na Tinnenbauma a Doris.
„Jako vždy, budeme ctít ta nejpřísnější pravidla soukromí,“ řekl Tinnenbaum. „A totéž požadujeme od vás. Zatímco plánujeme rozšíření nabídky, vytváříme interní čekací seznam platinových předplatitelů, kteří mají zájem tuto novou možnost vyzkoušet.“
Doris se usmála. „Můžete být jedním z nich, tak neváhejte. Zastavte se za námi, abychom mohli probrat možnosti vaší stále mladé budoucnosti.“
Jejich obraz postupně přešel v černou obrazovku, na které se objevovala nekonečná řada varování a prohlášení, ženský hlas je navíc předčítal tak rychle, že to bylo až komické. Madison ztlumila zvuk. „Věříš tomu?“
„Ne.“ Stáhlo se mi hrdlo, ruce jsem měla zaťaté v pěst. 
„Nemůžu se dočkat.“ Oči se jí rozzářily. „Ten muž je vizionář.“
Vystřelila jsem z gauče. „Co to říkáš? Že do toho půjdeš?“
„Proč ne? Je samozřejmě skvělé, když člověk může zkoušet různá těla, pořád ale přeskakuje tam a zpátky. Bylo by fajn mít jedno tělo nastálo.“
„Madison, poslouchej se, co říkáš. To není, jako když si kupuješ nový šaty, dům nebo auto. Tohle jsou lidi. Děti, které žijí, dýchají a mají celý život před sebou. Pokud jim ho ovšem neukradneš.“
Našpulila rty.
„Vážně chceš žít po zbytek života v těle někoho jiného?“ 
Chvilku byla zticha. „Když jsem si poprvé pronajala mladé tělo, měla jsem pocit, jako kdybych se vrátila domů. Jako bych byla najednou více já než dřív. Byla jsem taková, jaká jsem bývala - zdravá, v dobré kondici, měla jsem spoustu energie. Ty to tak necítíš?“
Založila jsem ruce. „Ne. Necítím. Byla to jen sranda. Dočasná. Pokud ale jsi natrvalo v těle někoho jiného, znamená to, že se tě ta holka už nezbaví. Není to, jako když je na měsíc mimo a potom pokračuje ve svém životě. Nikdy nezjistí, jaké to je jít na vysokou, zamilovat se, vdát se nebo mít děti. Ty to můžeš prožít - znovu, ale ona ne. Její mozek navěky uspí.“
„Páni.“ Madison se prudce posadila na gauč. „To je tak nelidské.“
„Ukradneš jim to nejcennější - život.“ Rozhlédla jsem se a spatřila svou tašku opřenou o zeď.
„Když se na to díváš takhle… zní to jako únos.“
„Je to ještě horší.“ Sebrala jsem tašku. „Je to vražda.“
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Byla jsem tak naštvaná, že jsem skoro nemohla přemýšlet. Tašku jsem hodila do auta, vyjela z Madisoniny příjezdové cesty a zaparkovala na ulici v místě, kde na mě už neviděla. Bylo půl deváté a ulice se už halila ve tmě. Seděla jsem se zamčenými dveřmi, auto zaparkované u živého plotu, který odděloval Madisonin pozemek od sousedního.
Opřela jsem se hlavou o koženou opěrku. „Měla jste pravdu, Heleno. O Harrisonovi. Nejdřív jsem vám nevěřila, byla to ale všechno pravda.“
Je to ještě horší, než jsem myslela.
„Chtějí s námi zacházet, jako bychom byli jejich majetek. Jako s otroky. Není to naše vina, to ta pitomá válka, my jsme ji nikdy nechtěli.“
Máš pravdu.
„Viděla jsem, co dělají s pronajatými těly. Skáčou z mostů, dělají kaskadérské kousky. Ke svým autům se chovají lépe než k nám. A chudák vaše Emma…“
Zalapala jsem po dechu a zakryla si rukou ústa. Najednou mě napadla nová možnost.
„Heleno. Emma možná není mrtvá.“
Co… co to říkáš?
Zamyšleně jsem z okna zaparkovaného auta hleděla na Madisoniny stromy a keře. Proti rudé obloze zbarvené zapadajícím sluncem byla jasně patrná silueta každého listu.
„Možná,“ řekla jsem pomalu. „Možná ji použili na trvalý pronájem.“
Proboha.
„Než to oznámili svým předplatitelům, určitě to museli otestovat. Je možné, že je naživu. Takhle možná v Bance naložili s těmi chybějícími dětmi.“
Callie, kdyby to jen…
„Co budeme dělat?“
Můj čas téměř vypršel. Neexistuje způsob, jak to prodloužit, musím svůj pronájem ukončit. Zbývá mi poslední den.
„Měla jste pravdu, Heleno. Harrison je ztělesněné zlo, když může takhle zacházet s bezprizorními Mladšími. A Šéf, který za tím vším stojí, je ještě desetkrát horší. Když jsem ho viděla na tom monitoru se zamaskovanou tváří a poslouchala ten jeho mechanický hlas… bylo to, jako by mi po zádech lezly tarantule.“ Otřásla jsem se.
Vymyslíme plán. Jakmile se dostanu zítra ven…
Přestala mluvit uprostřed věty. Chvilku jsem čekala.
„Tak co?“ zeptala jsem se.
Ticho. Potom začal její hlas znít vůbec poprvé vyděšeně.
Ne. Ne. Nechte mě!
Napřímila jsem se. „Heleno. Heleno, co se děje?“
Prosím… Nedělejte to… Její hlas byl čím dál vyděšenější a slabší.
„Co se děje?“ zakřičela jsem.
Cítila jsem, jak mě její síla opouští. Svou myslí jsem se jí snažila zachytit, poskytnout jí trochu své energie, jen aby zůstala.
Čekala jsem na jakoukoliv odezvu od ní, ta doba už mi připadala jako věčnost. Když ta odezva přišla, byla slabší než šepot.
Uteč!
To bylo poslední, co jsem od ní slyšela. Potom už nic. Hlas v mé hlavě zcela ztichl.
Naše spojení bylo přerušeno.
Cítila jsem, jak mé tělo zaplavuje chladná hrůza. Roztřásla jsem se a nešlo to zastavit.
Byla pryč. Věděla jsem, že je Helena mrtvá.
Byla jsem sama.
Najednou jsem uslyšela zvuk - ostré cinknutí doprovázené praskáním. Podívala jsem se doprava, ale žádné Násilníky jsem nespatřila. Vlevo jsem však zahlédla hranaté SUV mizející do noci.
V tom jsem si všimla malého otvoru v okně na straně řidiče. Kolem něj se postupně šířila pavučina prasklin.
Zamrazilo mě v kostech. Vzhlédla jsem a spatřila červená brzdová světla. SUV se zastavilo.
Otočili se. Vracejí se sem.
Rychle jsem se rozhlédla. Takhle pozdě už nikdo venku nebyl. Nastartovala jsem a vyrazila. SUV se řítilo prostředkem silnice, přímo na mě. Zastavila jsem a stiskla tlačítko zpátečky. Sešlápla jsem plynový pedál až na podlahu a začala před blížícím se SUV couvat. Když se přiblížilo skoro ke mně, jeho řidič rozsvítil střešní dálková světla. Bílé světlo mě oslepilo, takže jsem neviděla, kdo je za volantem.
Kapoty obou aut oddělovaly jen asi dva metry. Kontrolovala jsem zpětné zrcátko a doufala, že do ničeho nenarazím. Dlaně jsem měla tak zpocené, že mi volant klouzal v rukou. Uchopila jsem ho pevněji a řítila se dále dozadu. Po obou stranách ubíhaly domy, trávníky a živé ploty. Alespoň už v této obytné čtvrti nejezdila žádná další auta.
SUV se přiblížilo tak, že mi mohlo narazit do kapoty. Rychle jsem volantem zatočila na jednu a na druhou stranu a sešlápla plyn ještě více k podlaze. Vzdálila jsem se od něj, SUV ale také přidalo a začalo mě znovu dohánět.
Ve zpětném zrcátku jsem si všimla, že se blíží malá křižovatka. Rychle jsem se rozhodla, prudce strhla volant a zacouvala do boční ulice. SUV se setrvačností řítilo dál, křižovatku tak projelo stále po hlavní. Přepnula jsem na pohyb vpřed a projela křižovatkou po vedlejší ulici. Bylo mi jasné, že druhému autu bude chvíli trvat, než se otočí a vrátí sem.
Sešlápla jsem plyn a ve snaze uprchnout odbočila doprava a potom hned doleva. Zhasnula jsem světla a hledala místo, kde bych se mohla schovat. U jednoho domu byla otevřená brána. Vjela jsem na kruhovou příjezdovou cestu a ukryla auto za vysokým živým plotem. Vypnula jsem motor a tiše naslouchala. Za chvilku jsem uslyšela, jak se ulicí okolo mě řítí SUV. Jeho zvuk postupně utichl v nočním klidu spící obytné čtvrti.
V domě, u kterého jsem parkovala, se rozsvítila světla, raději jsem tedy nastartovala a vyrazila pryč. Nevěděla jsem, kam mám jet. Bratr je v hotelu, Blake ve Washingtonu a kdo ví, kde je Michael? Madison jsem nic říct nemohla.
Chtěla jsem utéct do bezpečí k bratrovi a Florině. Někdo na mě ale střílel a to poslední, co jsem chtěla, bylo přivést nebezpečí bratrovi až ke dveřím.
Uteč, řekla Helena. Ale kam? Než se ale budu moci někam vypravit, budu se každopádně muset zastavit u Heleny doma. Pro pistoli.

Dojela jsem do Helenina domu a šla přímo do její ložnice. Ve snaze najít pistoli jsem zuřivě otvírala zásuvky toaletního stolku a prohrabovala se šátky. Nebyla tam.
Mohla ji snad Evženie odnést?
Vyšla jsem na chodbu a zavolala na ni: „Evženie!“
Její těžké kroky se ozvaly na schodech. „Už jdu.“
Zněla znuděně. Nečekala jsem, až se dobelhá až ke mně, a zakřičela jsem do chodby.
„Nevzala jste mi něco ze zásuvky?“ zeptala jsem se.
S odpovědí počkala, dokud nestála přímo přede mnou.
V její tváři se zračil naprosto ohromený výraz. „Dobře víte, že se vašich zásuvek nikdy ani nedotknu.“
„Vzala jste tu pistoli, že ano?“
Zakryla si ústa dlaní. „Pistoli? Ne. Na pistoli bych rozhodně ani nesáhla.“
„Lidé udělají cokoliv, když musí.“
„Byla tady, ve vaší ložnici?“
Otočila jsem se a pohlédla do místnosti. Potom jsem sebou trhla.
Vzpomněla jsem si, kde jsem pistoli nechala. Otevřela jsem šatní skříň a v ní spatřila kabelku k večerním šatům. Evženie stála ve dveřích, já k ní stála zády. Sevřela jsem kabelku v ruce. Zbraň byla uvnitř.
Otočila jsem se. „Moc se omlouvám.“
Zhluboka se nadechla a vydechla. „Hlavně že už to zítra skončí.“
„Co skončí?“
„Tenhle mávla rukou směrem ke mně - „pronájem“. Poslední slovo řekla se zdviženým nosem.
Kdyby věděla, že Helena je mrtvá, asi by mě okamžitě vyhodila. Musela jsem něco říct, abych získala trochu času. „Nechala jsem si ho prodloužit. Ještě jsem neměla příležitost vám
to říct.“
Přivřela oči. Otevřela ústa, jako by se chystala něco říct, já ji ale přerušila.
„Jdu za svým technikem, aby se mi podíval na ten čip. Poslední dny mě nějak bolí hlava.“ Jen jsem to zkoušela a modlila se, aby věděla, kdo je Heleniným technikem.
„Proč prostě nejdete na to místo, kde vám ho nainstalovali? Peněz jste jim zaplatila dost.“
Pořád se zlobila. To ale nebylo nic ve srovnání s tím, jak by se cítila, kdyby věděla, že může být v nebezpečí. Helena jí řekla jen o pronájmu, nic jiného.
„Evženie, pozorně mě poslouchejte. Nikomu neotvírejte. Jestli bude někdo volat, nevíte, kam jsem šla.“
Evženie na mě dlouho a vážně hleděla. „Takže jako obvykle?“ Zdá se, že Helena byla opatrná. Takhle nebezpečné to ale ještě nikdy nebylo. Můj život byl v ohrožení každou minutu. Evženie nic nevěděla, to by ji snad mohlo ochránit.
„Musím jít,“ řekla jsem. „Buďte prosím opatrná.“

Nastoupila jsme do Helenina sportovního auta a nastartovala. Z navigace jsem vytáhla historii míst, kde Helena byla. Seznam byl tak dlouhý, že už jsem to chtěla vzdát, jedno ze jmen mi však bylo povědomé. Redmond. To byl ten člověk, o kterém se Evženie zmínila, když jsem poprvé přišla do domu. Říkala, že Heleně volal. Podle adresy v navigaci bydlel ve čtvrti, kde by klidně mohl bydlet a pracovat technik.
„Redmond,“ řekla jsem navigaci.
„Redmond. Hned to bude,“ zapředla navigace.

Navigace mě dovedla ke skladišti v průmyslové čtvrti San Fernando Valley. Čtvrť nepatřila zrovna mezi místa, kam byste si v noci jen tak vyrazili na projížďku. Projížděla jsem kolem plotů, za kterými byli psi na řetězech, kteří mě varovali, abych raději pokračovala v jízdě. Na navigaci mi vyskočila cílová adresa. Byl to komplex skladišť osvětlený kužely světel ze stropních lamp. Zaparkovala jsem uvnitř komplexu, aby auto z ulice neviděli Násilníci.
Redmondova adresa byla v poslední z budov. Dveře byly zamčené. Stiskla jsem staromódní kovový zvonek. Nad ním byl drobný otvor s lesklým středem, pravděpodobně kamera. Redmond byl šikovný, budova z vnějšku vypadala staře a lacině. Chvilku na to se dveře s hlasitým bouchnutím otevřely.
Uvnitř prostor působil velmi industriálně, klidně by zde mohl žít a pracovat nějaký sochař. Betonová podlaha, jednoduchá hala s bílými stěnami. Na konci haly mě lákal chladný svit zářivkového světla. Vzala jsem do ruky zbraň.
Srdce se mi rozbušilo. Nebyla jsem v pasti? Kéž bych měla v hlavě Helenu, ta by věděla, ta by mi to řekla. Měla jsem o Redmondovi získat víc informací, než jsem se sem vypravila.
Došla jsem až na konec haly. Zabočila jsem doleva a vstoupila do velkého prostoru členěného řadami stolů, na kterých se nacházely různé elektronické přístroje, počítače a monitory. Některé byly spuštěné, jiné měly sejmuté kryty. Bylo jich tu tolik, že některé musely být připevněné k tyčím zavěšeným z vysokého stropu. Ve vzduchu visel chemický zápach.
Na virtuálním monitoru nad stolem s hromadami věcí byl vidět hlavní vchod, u kterého jsem zvonila na zvonek. Pod ním seděl šedovlasý muž, před ním se tyčila hradba počítačových monitorů. Byl to Starší.
Nešlo poznat, zdaje mrtvý nebo živý. Když jsem se k němu zezadu blížila se zbraní v ruce, ani se nepohnul.
„Redmonde?“ řekla jsem.
„Heleno,“ zamumlal s britským přízvukem. „Tobě to tak trvalo, že jsem skoro usnul.“
Zdvihl hlavu. Spatřila jsem, jak se jeho obličej odráží ve dvou vypnutých monitorech. Podíval se na můj odraz v nich a promluvil ke mně, aniž by se otočil.
„Heleno, na co to máš?“
„Něco potřebuju.“
„Zpravidla ale za mnou chodíš, aniž bys mi mířila bouchačkou na hlavu.“
Začal se otáčet na židli. Prudce jsem položila nohu na kovový prstenec a otáčení židle tak zastavila.
„Polož si ruce zezadu na hlavu,“ řekla jsem.
Všechno, co jsem dělala, jsem se naučila buď od táty, nebo z filmů. Fungovalo to a on udělal, co jsem mu řekla.
Jeden z monitorů zapípal. Objevila se na něm blikající červená tečka a výřez mapy města. Zdálo se, že se tečka nachází přesně v místě, kde jsme nyní my.
„Co je to?“ ukázala jsem na ní.
„To jsi ty. Tvoje sledovací zařízení. To ale přece víš.“ Přimhouřil oči.
Byl štíhlý a vytáhlý, vlasy měl rozcuchané jako typický vědec. Měl hezky tvarovanou tvář - zamlada to musel být velký fešák.
„Všichni toho o mém těle vědí víc než já,“ řekla jsem. »Chci, abys ten čip odstranil. Skončila jsem.“
„Jak to šlo?“
„A co?“
„Ten tvůj velký plán.“
„Máš tu tolik monitorů, a přesto nevíš, co se děje?“
Upřeně na mě hleděl, posunul si židli dopředu, ruce stále na hlavě. Četl ve mně, zkoumal mě, zjišťoval, kdo doopravdy jsem.
„Proboha.“ Položil si ruce do klína a přiblížil se ke mně tak blízko, že jsem cítila mentolku, kterou cucal. „Ty nejsi Helena, že ne?“
Zbraň se mi v ruce roztřásla. „Ne. Helena je mrtvá.“ 
Svraštil obočí a zíral do prostoru. „Jak se to stalo?“ 
Zavrtěla jsem hlavou. „To nevím. Ale slyšela jsem to. V tu chvíli jsem ji měla v hlavě. Myslím, že ji někdo zabil.“
Oči se mu rozšířily.
„Už jsme byly blízko,“ řekla jsem. „Těšila jsem se, že ji poznám osobně.“
„Helena byla jako neřízená střela.“ Smutek mu zastřel hlas. „Poznali jsme se na vysoké, teď už to bude tak sto let. Nemůžu tomu uvěřit.“
„Kolik toho víte o Bance těl?“
„Vím, co potřebuju vědět.“
„Tak to vám řeknu zkrácenou verzi. Zabili ji v Bance. Varovala mě, že mě taky zabijí.“ Znovu jsem na něj zamířila pistolí. „Potřebuji, abyste ten čip vyjmul.“
„Je mi jasné, proč nechcete, aby vás mohli vysledovat. Jste očitým svědkem Heleniny smrti.“
„Jen jsem ji slyšela, neviděla. Tak ho prosím vyndejte.“
„To nemůžu.“
„Můžu vás zabít.“ Pozvedla jsem ruku se zbraní. „To víte líp než kdokoliv jiný. To vy jste mi čip upravil tak, abych mohla zabíjet.“
„Otázkou zůstává, jestli Helenin plán vůbec mohl fungovat,“ řekl. „Byla byste toho schopná? Není jasné, jestli se mi to povedlo, nebo jestli jsem to taky zvoral.“
„Opravdu to ale chcete vyzkoušet? Naposledy váš žádám, abyste ten čip odstranil.“
„Já bych rád. Opravdu. Ale obávám se, že ten čip mohli vybavit autodestrukčním spínačem.“
„Co to je?“
„Vyšlou do čipu signál, ten potom exploduje.“
Na chvilku jsem pevně zavřela oči. To jsem opravdu nečekala.
„Nebojte se. Pravděpodobnější je, že by ten čip dál používali - s jiným seniorem, někým jiným v Bance, který by byl napojen stejně, jako byla napojena Helena.“
Nevěděla jsem, co je děsivější - jestli když někdo opět převezme mé tělo, nebo když mi vybouchne hlava. „Ale od okamžiku, kdy jste mi čip znovu upravil, už jsem tělo neopouštěla. Helena ho nemohla převzít.“
„To je pravda. Ale někdo jiný by se mohl dostat na stejnou úroveň, na jaké byla Helena - vaše mysli by tak byly znovu propojené.“
„Tak ho vyndejte!“
„Kdyby to šlo, tak bych to udělal. Není to ale možné. Máte ho uvnitř mozku.“
„Vy jste se k němu dostal a upravil ho. Dokonce dvakrát.“
„A nebylo to nic jednoduchého. Odstranit ho ale nemůžu. Je do mozku vložen takovým způsobem, aby se sám zničil, kdyby se ho někdo snažil vyjmout. Zcela jistě byste silně krvácela, v nejhorším případě by vás to mohlo roztrhat na kousky. Můžete si to představit jako bombu, kterou máte v hlavě.“
„Bombu v hlavě? To si děláte srandu.“
„Je mi to líto.“
Krvácení. Explodující hlava. Začalo mi být špatně.
„To je strašný.“ Přestala jsem na něj mířit. „Proč mi to udělali?“
„Nejspíš to udělali všem dárcům. Jako pojistku. Takhle nikdo nemůže dárce zabít a ukrást jejich drahocennou technologii.“
„Takže mám v hlavě kus kovu, kterým jsem s nimi spojena do konce života?“
„Obávám se, že ano.“
Už nikdy nebudu stejná. Nikdy nebudu v bezpečí. Ta dívka, která vešla do Banky těl, je navždy pryč.
Redmond si odkašlal. „Má to ale i svou světlou stránku.“
„Jakou?“
„Jste jediný dárce s upraveným čipem. Tím pádem jste unikátní objekt.“
Hořce jsem se zasmála. „A co je na tom tak skvělého?“
Hloubavě na mě hleděl. „Banka vás možná bude chtít udržet naživu.“

Redmond umístil magnetickou destičku tak, aby zakrývala část hlavy nejblíže k čipu. Díky lokálnímu umrtvení jsem necítila žádnou bolest. Když jsem ležela na jeho operačním sále, musela jsem obdivovat jeho přesnost. Redmond mi připadal jako mladá duše ve starém těle. Důvěřovala jsem mu. Pravda byla, že se mi z jeho laboratoře ani nechtělo odejít. Cítila jsem se tam v bezpečí, možná i proto, že jsem byla s člověkem, který věděl, v jaké jsem situaci.
Redmond vyprávěl, že byl dříve neurochirurgem. Když ale odešel do důchodu, vrátil se ke své první lásce, k počítačům. Tvrdil, že pracovat na hardwaru je jako operovat pacienta, který si nikdy nestěžuje. A když se něco nepovede, vždycky s tím může začít znovu.
V jeho rukou jsem se cítila v bezpečí, pro něj jsem však byla nebezpečná. Nepomáhal mi proto, že by chtěl podpořit můj boj. Dělal to pro peníze, protože ho lákaly nové technologie a možné také proto, že Helena byla jeho stará přítelkyně.
Já ale pro něj byla cizí člověk a bylo mi jasné, že se mě bude chtít co nejdříve zbavit.
„Varuji vás, tohle není stálé řešení. Je to to nejlepší, co jsem mohl udělat bez předchozí přípravy. Těsnící hmota, která drží destičku na místě, se začne odlupovat. Cokoliv silnějšího by vám ale spálilo hlavu.“
„Jak dlouho to vydrží?“ zeptala jsem se.
„Nevím. Možná týden.“
Pokračoval v práci a nanášel gel na kovové okraje destičky.
„Co víte o Šéfovi?“ zeptala jsem se.
„Jen to, co o něm vědí všichni ostatní. Že nechce prozradit svou identitu. Nikdo ještě neviděl jeho tvář. Říkají se o něm různé věci… že byl geniálním programátorem, že za války velel temným operacím a že utrpěl nějaké zranění. Kdo ví, jestli je něco z toho pravda.“
Polkla jsem a pomyslela na Helenu a Emmu. „Chci ho najít.“
„To nejste sama. Proto je asi tak opatrný.“
„Vím, že někdy chodí do Banky těl. Jednou jsem ho tam viděla.“
Redmond přestal pracovat a naklonil se tak, abych ho viděla. „Nesnažte se ho dostat. Jste mladá a krásná. Když se jim nebudete plést do cesty, máte před sebou ještě celý život. Je to moc špatný člověk.“
Pomohl mi posadit se. Podal mi zrcátko a jako kadeřník mě nechal obdivovat svou práci v druhém zrcadle na stěně.
„Není to ani vidět,“ řekla jsem.
Vzal mou ruku a položil mi ji zezadu na hlavu. „Pomalu,“ řekl.
Pod vlasy jsem ucítila tvrdou kovovou destičku vytvarovanou podle lebky.
„Musel jsem vám oholit trochu vlasů, vnější vrstva vlasů to ale zakryje. Když nebude foukat, nikdo si ničeho nevšimne,“ řekl.
„A oni mě takhle nebudou moci vystopovat? Asi týden?“
„Ano. A já vás také nenajdu. Budete v tom sama.“
„To nevadí.“ Položila jsem zrcátko a postavila se. „Na to jsem zvyklá.“
Výraz v jeho tváři byl ještě vážnější než dřív. „Pojďte se mnou.“
Následovala jsem ho do jeho laboratoře. Přitiskl prsty na čidlo zásuvky zabudované do pracovního stolu. Zásuvka se s cvaknutím otevřela. Vytáhl z ní malou kovovou krabičku, která se mu akorát vešla do dlaně. Na krabičce stálo Helena.
„Kdyby se mi snad mělo něco stát, přijďte sem a vezměte si tu krabičku.“
„Jak ji odemknu?“
„Je už nastavená na vaše otisky prstů. To udělala Helena.“
Podívala jsem se na bříška prstů. Bylo vůbec ještě něco jen moje? Krabička vypadala obyčejně. Byl to hard disk?
„Co je uvnitř?“ zeptala jsem se ho.
„Klíč se všemi informacemi o tom, jak jsem upravil váš čip.“ Podíval se na mě překvapivě něžně a téměř se usmál. „Je to něco jako váš rodný list.“
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Když nyní Banka přišla o možnost mě sledovat, bude jim jasné, že jsem čip nějak ošálila. Protože jsme ho nemohli odstranit, nebylo možné, aby Redmond použil falešné sledovací zařízení a svedl je tak ze stopy. Až do téhle chvíle si v Prime Destinations mohli myslet, že jsem se stala obětí Helenina plánu. Teď už ne.
Seděla jsem v autě u Redmondova skladiště a vytáhla nový telefon, který mi dal, protože se bál, že by Helenin telefon mohl být sledován. Její telefon jsem spustila jen na nezbytně krátkou chvilku, abych si opsala číslo na Lauren, potom jsem ho hned vypnula. Zavolala jsem jí, byla jsem však přepojena do schránky. Nechala jsem jí zprávu, aby mi zavolala - technicky vzato ne mně, mě neznala, ale Heleně - a nadiktovala jsem jí nové číslo.
Začala jsem volat Madison, když v tom začal zvonit Helenin telefon. Byl to Blake.
Blake.
Srdce se mi na chvilku úplně zastavilo. Naposledy jsem ho viděla v televizi, na kravatě měl mou sponku. Pokusil se ho jeho dědeček obrátit proti mně, a on se nedal? Nebo Blakeovi nic neřekl?
Zhluboka jsem se nadechla. Potom jsem mu zavolala z druhého telefonu.
„Blakeu?“
„Callie.“
Stačilo, abych znovu slyšela jeho hlas, a málem jsem se rozbrečela. „Jsi zpátky.“
„Konečně.“ Odmlčel se. Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechl.
„Poslyš, Blakeu, tamten večer…“
„Já vím. Chybělas mi.“
„Tys mi moc chyběl,“ řekla jsem.
„To jsem rád. Bylo by smutné, kdyby to bylo jen z jedné strany.“
Trochu jsem se zasmála.
„Nemáš hlad?“ zeptal se.
„Šílenej.“
Zingem mi poslal adresu staromódní non-stop restaurace zvané Drive-In. Když jsem přijela, potěšilo mě, že jsem na pozemku restaurace spatřila několik ozbrojených Starších. Už jsem je nepovažovala za nepřátele. Teď mě mohli ochránit, jak se zdálo.
Jídelna byla obklopena luxusními auty. Při jejím budování si rozhodně dali záležet, neonové nápisy na stěnách hlásily, že restaurace nabízí „potěšení z minulosti“. Vysportovaní Starší na bruslích drželi nad hlavami tácy s hamburgery, mléčnými koktejly a banánovými poháry, které rozváželi mezi auty, do toho z reproduktorů vyhrával starodávný rokenrol. Na venkovních virtuálních monitorech jste mohli sledovat filmy z padesátých let 20. století - to se jim ještě říkalo filmy, což dokreslovalo dobovou atmosféru.
Zaparkovala jsem na kraji parkoviště co nejdále od restaurace. Zašla jsem si na toaletu. Když jsem vyšla ven, Blakeovo auto jsem nikde neviděla, nastoupila jsem tedy znovu do svého auta a rozhodla se, že počkám tam. O pár minut později přijel až k mému autu a usmál se na mě. Žádný pohled na světě by mě v tu chvíli více nepotěšil. Dveře spolujezdce se s cvaknutím a zasyčením otevřely a já nastoupila k němu.
Jakmile jsem se posadila, naklonil se ke mně a políbil mě na tvář. „Ahoj.“
Být zpátky s ním, v jeho autě, bylo opravdu příjemné.
„Moc ti to sluší,“ řekl.
Zajel mezi dvě auta přímo u restaurace. Štíhlá Starší s culíkem k nám přijela na bruslích a my si objednali.
Jakmile odjela, Blake mě popadl za ruce.
„Mrzí mě to,“ řekla jsem.
„To nemusí.“
Vdechovala jsem jeho vůni a chvíli jen pozorovala známé rysy jeho tváře. Ale bylo mi jasné, že kdybych se uvolnila příliš, rozpláču se.
Začal mě k sobě přitahovat.
„Musím ti toho hodně říct,“ řekla jsem.
„Já vím.“ Opřel se o sedadlo. „Já tobě taky. Chtěl jsem ti zavolat z Washingtonu, ale dědeček mi sebral telefon. Vrátil mi ho až teď.“
„Měla jsem pocit, že jsi pryč celou věčnost, tolik se toho stalo.“
„Celou tu dobu jsem na tebe myslel,“ řekl. „Nejhorší to bylo v noci, než jsem usnul. Ve dne jsem se aspoň měl čím rozptýlit. Ale v noci jsem tě měl plnou hlavu.“
Na jeho kožené bundě se něco zatřpytilo. Sponka s velrybou z mého střevíčku. Dotkla jsem se jí.
„Měla bych si vzít tu svou,“ řekla jsem. „Byli bychom pár.“
„My už ale jsme pár.“
Hleděl na mě s takovou intenzitou, až jsem měla pocit, že každou chvíli omdlím. Potom se ke mně naklonil blíže, položil mi ruku kolem krku a přitáhl mě k sobě. Ucítila jsem na tváři jeho dech, než mě políbil.
Zavřela jsem oči a nechala jeho polibek procházet celým svým tělem. Jeho limetková vůně mě celou naplnila. Měl tak hebké vlasy, na kluka možná až moc hebké. Rukama se mi dotýkal obličeje, krku, vlasů, jako by mě zkoumal, jako bych byla první dívka, které se kdy dotkl. Připadala jsem si tak jedinečná. Hladil mě ve vlasech, až se najednou zarazil…
…přímo tam, kde jsem měla pod vlasy kovovou destičku.
„Co to je?“ zeptal se.
Odtáhla jsem se, z úst se mi vydral vzdech.
„Promiň,“ řekl. „Já zapomněl. Říkalas mi to. To ta… operace?“
Servírka k nám přijela s jídlem na tácu. Odmlčeli jsme se, zatímco připevňovala tác s jídlem na kraj okénka. Když odjela, jídla jsme se ani nedotkli.
„To, cos cítil,“ řekla jsem. „Musím ti o tom povědět.“
Pohlédl na mě. Vyčkával.
Sevřel se mi žaludek, měla jsem pocit, jako by se se mnou rozjel výtah. Proč je to tak těžké? Protože je to hrozně složité.
Vzal mě za ruku. „Je to v pořádku. Opravdu.“
„Nejsem, kdo si myslíš, že jsem.“
Nervózně se usmál. „Tak kdo jsi?“
„Nebudeš mě nenávidět?“
„Nikdy.“
Najednou jsem chtěla zastavit čas. Pořád mě měl rád; pořád mi věřil. A to všechno teď možná skončí.
Dotkl se mé tváře. „Neboj, Callie. Má to něco společného s tou operací, o která jsi mi povídala, viď? Nebudu tě nenávidět za nic, co mi teď řekneš.“
„S tím počkej, až ti řeknu všechno.“ Zhluboka jsme se nadechla, vydechla a pustila se do toho. „Lhala jsem ti, nejmenuju se Callie Winterhillová. Jsem Callie Woodlandová. Nejsem bohatá, tohle oblečení není moje, to auto není moje, ani ten dům není můj.“
Na chvilku na mě hleděl, potom zavrtěl hlavou. „Je mi úplně jedno, jestli jsi bohatá, nebo chudá.“
„Nejsem jen chudá. Jsem bezprizorní Mladší. Žiju na ulici, přespávám v opuštěných budovách. Jím zbytky.“
Nepodívala jsem se na něj; ani jsem nemusela. Dusno naplnilo auto jako jedovatý plyn. Rychle jsem pokračovala, jinak bych snad hrůzou oněměla.
„Potřebovala jsem peníze pro nemocného bratra. Je mu teprve sedm. Tak jsem se zapsala u jedné firmy, jmenuje se Prime Destinations. Říkáme jí Banka těl. Byla jsem její dárce, své tělo jsem pronajala důchodkyni Heleně Winterhillové. Ten dům je její, auto taky, celý tenhle život je její. Helena chtěla zabránit tvému dědečkovi v uzavření dohody s Prime Destinations. Nejdřív jsem si myslela, že je blázen, ukázalo se ale, že měla pravdu, ten plán je ještě hrůznější, než si myslela.“
Mluvila jsem dál a řekla mu všechno, možná trochu moc rychle. Poslouchal a ani jednou mě nepřerušil. Vynechala jsem jedinou věc. Nezmínila jsem se o tom, že se Helena snažila jeho dědečka zabít. Helena je mrtvá a nemá cenu ho s tím zatěžovat. Už takhle jsem na něj vychrlila hrozně informací, tak proč mu přidělávat starosti s něčím, co už je dávno pryč?
Když jsem domluvila, otočila jsem se k němu. Pořád se na mě díval a jeho výraz nebyl znechucený, jak jsem se obávala. Vypadal ale hrozně vážně a mlčel. To čekání mě zabíjelo. Pořád jsem čekala, až něco řekne, až mi úplně vyschlo v krku. Konečně promluvil.
„To je tak… ani nevím, co mám říct.“
„Věříš mi?“ zeptala jsem se.
„Chtěl bych.“
„Ale nevěříš.“
„Jsem jen trochu v šoku.“
Odhrnula jsem si vlasy z temene a ukázala mu destičku, kterou tam připevnil Redmond. Měla jsem pocit, jako bych mu ukazovala ty nejosobnější části svého těla, styděla jsem se, jako kdybych před ním najednou byla nahá. Tohle jsem já, říkala jsem mu. Tímhle jsem se stala.
„Pod destičkou je ten čip.“
Nic neříkal. Zdvihla jsem hlavu a vrátila si vlasy na místo.
„Pokud bys dědečka dokázal přesvědčit, aby zrušil partnerství mezi vládou a Prime… pokud bys mu ukázal, jak hrozné to bude, posílat ty bezprizorní Mladší na smrt, nemohl by to ještě zvrátit?“ vychrlila jsem ze sebe v naději, že ještě mohu mít všechno, pravdu i Blakea.
Existovala mizivá naděje, že senátor plně nechápe, o co v Prime Destinations usilují. Třeba nevěděl o tom, že pronájmy budou trvalé.
Blake neřekl ani slovo. Byl ponořen hluboko ve svých myšlenkách.
„Blakeu?“
Otřel si rukou čelo. „Promluvím s ním. Ne počkej, promluv s ním sama. Ty mu to vysvětlíš líp než já.“
„Opravdu?“
„Zítra je sobota, to bude na ranči. Přijeď před obědem. Tam se s ním mluví líp. Má to tam rád.“
„Nebude mě poslouchat. Nesnáší mě.“
„Uděláme to spolu. Mě poslouchat bude. Jsem přece jeho vnuk.“ Pohladil mě po ruce. „Musíme to aspoň zkusit.“ Vypadal zamyšleně. Bylo vidět, že se pořád snaží vypořádat s informacemi, které jsem mu o sobě sdělila.
Mlčky jsme se najedli, Blake mě potom odvezl k mému autu na druhé straně parkoviště. Vystoupila jsem.
„Uvidíme se zítra,“ řekl.
„Ano, zítra.“
Políbil mě na rozloučenou. Nebylo to jako dřív. Naše rty byly zatěžkány vahou mých lží. Odjel. Měla jsem pocit, jako bych na každé noze měla stokilové závaží.
Nastoupila jsem do auta a zamkla dveře. Když jsem předtím byla na toaletě, hovořila jsem s jedním Starším strážným. Řekla jsem mu, že si na pár hodin zdřímnu v autě a poprosila jsem ho, jestli by mě nemohl pohlídat. Řekl, že mu bude potěšením, protože jsem mu při té příležitosti podsunula pár větších bankovek.

Vzbudila jsem se kolem šesté hodiny ráno, slunce mi svítilo do očí. Zdvihla jsem sedadlo do normální polohy a přejela si jazykem přes zuby. Sáhla jsem si na hlavě na místo, kde jsem měla kovovou destičku. Tkáň pod ní mě svědila - byla to nepříjemná připomínka včerejšího rozhovoru s Blakem. Polkla jsem dvě pilulky proti bolesti, které mi dal Redmond.
Telefon mi začal blikat. Dostala jsem Zing od Lauren.

Lauren byla stále v Reeceině dokonalém těle, její dlouhé rusé vlasy se leskly v ranním slunci. „Řekni mi, že máš dobré zprávy, Heleno. Já o Kevinovi nic neslyšela.“
Vsunula kartičku do branky, která nás vpustila do malého soukromého parku nedaleko jejího domu v Beverly Hills. Nebylo mi příjemné setkat se s ní takhle blízko u Banky, park byl alespoň oplocený a navíc hlídaný.
„Našla jsem lidi, kteří ho viděli, dokonce s ním i mluvili, ale během posledního měsíce ho nikdo nespatřil,“ řekla.
Bylo mi jasné, že musím okamžitě uvést všechno na pravou míru. Nechtěla jsem znovu prožívat tu mučivou nerozhodnost.
„Já nejsem Helena,“ řekla jsem.
Lauren mluvila dál a ani si nevšimla, že jsem něco řekla. Musela jsem ji přerušit.
„Poslouchejte mě. Já nejsem Helena.“
Otevřela ústa a založila si ruce. „Co to říkáš?“
„Jsem skutečná majitelka tohoto těla. Těla, které si Helena pronajala. Ve skutečnosti je mi šestnáct.“
„Počkat. Když jsem mluvila s Helenou, byla v tomhle těle ona.“ Ukázala na mě.
„To jste mluvila se mnou. V klubu Runa a v té thajské restauraci jsem to byla já.“
„Tos byla ty?“ Oči se jí zaleskly. „Co se stalo s Helenou?“
Cítila jsem, jak mě píchlo u srdce, když jsem si znovu připomněla její poslední chvíle. „Je pryč.“
„Je mrtvá? Helena je mrtvá?“ Chytila mě rukama za ramena začala se mnou třást. „Co jsi s ní udělala?“
„Klid, já nic neudělala.“ Ozbrojený strážce se podíval naším směrem. „Byl to někdo v Bance těl, tedy Prime Destinations.“
„Kdo?“
„To nevím.“
„Tak jak víš, že je mrtvá?“
„Slyšela jsem v hlavě její křik.“
„Cože?“
„Helena nechala můj čip upravit. Ke konci jsem slyšela v hlavě její myšlenky. Komunikovaly jsme spolu.“
Lauren mě prudce pustila a odstrčila mě od sebe. „Nemůžu tomu uvěřit. Znaly jsme se osmdesát pět let.“ Vytáhla kapesník a otřela si rozzlobené uslzené oči. „A teď je mrtvá.“
„Mrzí mě to. Sama jsem ji docela dobře poznala.“
„Jak se opovažuješ!“
„Hodně jsem se toho od ní dozvěděla,“ řekla jsem.
„O čem?“
„O tom senátorovi. A o Šéfovi.“
Odvrátila se ode mně. „Tohle nejde. Nemůžu se na tebe ani podívat. Lhalas mi. Nechalas mě žít v přesvědčení, že je to ona. A teď zjistím, že už byla mrtvá.“
„Tak to není. Prostě se to stalo.“
„Proč už nikdo není tím, za koho se vydává?“ procedila skrz zaťaté zuby.
Podívala jsem se na ni - sama se ukrývala v těle mladé dívky. Neodvažovala jsem se jí ale připomenout, že by se totéž dalo říct o ní.
„Aspoň…“ řekla jsem. „Myslím si, že je Kevin naživu.“ Myslela jsem, že když přinesu dobré zprávy o jejím vnukovi, mohla bych ji tím obměkčit.
„Jak to víš?“
„Šéf teď bude předplatitelům umožňovat něco víc, než jen pronajímat těla - budou si je moci kupovat. Jsem přesvědčená, že už to zkoušejí. To by vysvětlovalo ty ztracené děti.“
V očích se jí objevil záblesk naděje. Potom zase zmizel.
„Nic nevíš. Jak bych mohla věřit čemukoliv, co mi řekneš? Na sobě máš Heleniny šperky, jezdíš v jejím autě. To se ani trochu nestydíš?“
„Chci jí pomoct.“
„Mrtvé ženě pomoci nelze. A ty nepomůžeš vůbec nikomu.“
Otočila se a odcházela.
„Lauren.“ Neotočila se. „Nebo snad Reece?” zakřičela jsem.
Pokračovala v chůzi.
Stála jsem tam celá roztřesená. Myslela jsem, že mi pomůže; byla to Helenina kamarádka. Byla jediný člověk, se kterým jsem mohla o ztracených dětech mluvit.
Strážce už se díval přímo na mě. Pomalu si položil ruku na zbraň, kterou měl připjatou na opasku, a opatrně vykročil mým směrem. Původně jsem byla hostem v soukromém parku, do kterého měla Lauren přístup. Ale teď, když už tu nebyla, neměla jsem žádný důvod - ani svolení - v něm dál zůstávat.
Vydala jsem se k brance.
Otevřela jsem ji a vyběhla na ulici, branka se za mnou zabouchla. Už jsem se chystala nasednout do auta, když jsem se podívala přes ulici a spatřila někoho, koho jsem poznala.
Byl to Michael.
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Přeběhla jsem přes ulici, vyhýbala se při tom autům i cyklistům a mávala oběma rukama. On si mě ale ani nevšiml.
„Michaeli!“ křičela jsem a běžela za ním po chodníku. „Michaeli, počkej!“ Doběhla jsem ho a strčila mu rukou do zad. „To jsem já.“
Otočil se. Pohled na jeho tvář mě nesmírně potěšil. Ani jsem si neuvědomovala, jak moc mi ty jeho dlouhé blonďaté vlasy a oči s milým pohledem vlastně chybí. Usmál se a já se málem skácela na zem.
„Páni, vypadáš skvěle,“ řekla jsem a dotkla se jeho bundy. Vypadala draze.
„To ty taky.“ Hleděl na mě, úplně mě svlékal očima. „Jak se jmenuješ?“
Hlas patřil Michaelovi, ta slova ale nebyla jeho. Zírala jsem na jeho dokonalou tvář, jeho ústa, oči a nos. Žádné pihy, uhry ani jizvy po pouličních rvačkách. Pleť bez jediného kazu a drahé oblečení.
Projel mnou chlad.
Tohle není Michael. Je to nájemce.
Nějaký Starší si pronajal jeho tělo. Nečekal na mě, jak mi slíbil. Pustil se do toho, ještě než já s tím skončila.
„Kdo jsi?“ zeptala jsem se roztřeseným hlasem.
„Prostě normální šestnáctiletej kluk. Líbím se ti?“ Rozpřáhl ruce a otočil se o 360 stupňů. „Docela slušný, ne?“
Zrychlil se mi dech. Už jsem se nedokázala ovládat. Popadla jsem ho za tu jeho luxusní bundičku.
„Hele, klídek,“ řekl. „Tohle je pravá ruská alpaka.“
„Může být klidně z Marsu, mně je to fuk. Jak dlouho už máš tohle tělo?“
„Netuším, o čem to mluvíš.“
Přitáhla jsem ho k sobě a stiskla ho tak silně, až začal lapat po dechu. „Jestli chceš lhát, dělej to svou vlastní vrásčitou pusou. Tak jak dlouho?“
„Právě jsem ho dostal,“ řekl chraptivým hlasem. „Zrovna jdu z Prime“.
Pustila jsem ho. Nemohla jsem si dovolit přitahovat příliš velkou pozornost. Starší už se za námi otáčeli.
Narovnal si bundu. „Zaplatil jsem za to tělo spoustu peněz,“ řekl potichu. „Takže je teď moje.“
Strážce z parku přes ulici nás pozoroval skrz branku.
„Radši se o něj dobře starej,“ řekla jsem.
„Ty toho kluka znáš, nebo co?“ Ukázal na své tělo. „Zlato, já si to s ním fakt užiju. Proč myslíš, že jsem si ho vzal? Budu jak utrženej ze řetězu. Nikdo mě nezastaví.“ Hrubě se zasmál.
Dýchala jsem tak prudce, že jsem se bála, aby mi z nosu nezačaly lítat jiskry.
Tomu frajírkovi to připadalo vtipné. Ať už to byl kdokoliv.
„Jsi opravdu moc hezká. Nejsi jeho holka?“ zeptal se. „Třeba bych s tímhle tělem dostal něco extra, co říkáš?“
Položil mi ruku kolem ramen. Odstrčila jsem ji.
„Nesahej na mě,“ řekla jsem. „Nechci to tělo poškodit.“
Kolemjdoucí Starší si nás zvědavě prohlíželi. Potom ten zmetek udělal něco, co bych ani ve snu nečekala. Naklonil se ke mně, vyplázl jazyk a olízl mi tvář od čelisti až po oko. Tvrdě jsem ho odstrčila a otřela si obličej rukou.
„Nech toho,“ procedila jsem zaťatými zuby. Tak ráda bych ho teď praštila. Ale bylo to Michaelovo tělo.
„No, rád jsem pokecal se starou známou, musím ale letět,“ řekl. „Čeká mě tolik vzrušení, tolik toho ještě musím zažít.“
Zamrkal na mě, otočil se a odběhl. Hlídač přes ulici mě stále pozoroval.
Našla jsem Michaela, ve skutečnosti jsem ho ale vůbec nenašla. Nebyl to ten citlivý milý kluk, na kterého jsem se mohla vždy spolehnout. V Michaelově těle teď sídlil nějaký ignorantský Starší, určitě aspoň dvousetletý, jehož skutečné tělo páchlo jako plesnivý sýr.
Pronajal si Michaela. On ale neřekl „pronajal“. Řekl: „To tělo je moje.“
Co když si Michaela koupil? Byl to jeden z prvních oficiálních trvalých pronájmů?
Ne. To snad ne.
Podívala jsem se směrem, kterým odešel, nikde jsem ho ale neviděla. Rozeběhla jsem se, co nejrychleji mi nohy stačily. Když jsem doběhla na křižovatku, podívala jsem se boční ulicí na obě strany. Není tamhle vlevo ta jeho bunda? Otevřela jsem kabelku a proplétala se davem pomalu se procházejících Starších. Pravou rukou jsem sáhla do kabelky a popadla pistoli.
Když jsem ho dohnala, přitiskla jsem mu zbraň na záda a zakryla ji svým tělem tak, aby ji nikdo jiný neviděl.
„Stůj,“ zašeptala jsem mu do ucha.
Chytila jsem ho za ruku, aby mě poslechl. Otočil se ke mně přes rameno.
„Neubližujte mi, prosím. Dám vám peněženku.“ Jeho hlas byl mnohem vyšší.
Otočila jsem ho a spatřila uhrovitý obličej na pokraji pláče. Tohle byl nějaký opravdový Mladší.
„Promiň,“ řekla jsem a pustila ho.
Stál jako zkamenělý, úplně v šoku.
„Běž,“ řekla jsem a on utekl.
Otočila jsem se a prohlížela obličeje v davu lidí před sebou, nemělo to ale cenu. Michaela jsem ztratila. Měla jsem vzácnou příležitost ho ochránit, když jeho tělo opustilo Banku. Nechala jsem ho ale jít.
Chtělo se mi brečet, jediné, co ze mě ale vyšlo, byly panické vzdechy.
Tohle bylo horší, než kdybych ho bývala byla nikdy nenašla.
Stála jsem tam jako přibitá a moře šedých Starších mě obtékalo.
Kde mám vlastně auto? Začala jsem se rozhlížet. Rozhodně jsem se nechtěla vydat ještě blíž k Bance těl. Zhluboka jsem se nadechla, abych se trochu vzpamatovala, a vykročila jsem na sever. Před sebou jsem v davu Starších spatřila tři známé mladé tváře.
Byli to Briona, Lee a Raj, ověšení lesklými nákupními taškami.
„Callie!“ zamávala na mě Briona.
Byli oblečeni podle poslední módy - od ultramoderních slunečních brýlí až po značkové špičaté boty.
„Briono,“ řekla jsem. „To je ale náhoda.“ Snažila jsem se znít normálně.
„To není náhoda,“ řekl Raj. „Každý přece ví, že v Beverly Hills se nakupuje nejlíp.“
Briona se na Raje vesele usmála. „Stavili jsme se v Prime,“ řekla. „Chtěli jsme se zeptat na ty nový služby.“
„Všimli jsme si, že se nám na telefonech objevil ten tvůj.“ Lee mi ukázal telefon.
„Já mám ale telefon vypnutý,“ řekla jsem.
„Ale nemáš,“ řekl Lee.
Otevřela jsem kabelku a natočila se tak, aby nemohli spatřit pistoli. Můj starý telefon opravdu svítil.
„Jak je to možné? Vždyť jsem ho vypínala.“
„Zapnul se ti nejspíš v kabelce, mně se to stává furt,“ řekla Briona.
Vypnula jsem ho.
„Nemělas v kabelce dva telefony?“ zeptal se Raj.
„Jo, jeden je můj.“ Zavřela jsem kabelku. „A druhý té dárkyně.“
„Pojď, sedneme si,“ řekla Briona.
Než jsem mohla začít protestovat, dotáhla mě za loket k nejbližšímu stolku před malou kavárnou. Byli jsme tam jediní zákazníci.
„Raji, běž prosím dovnitř a přines nám latté,“ řekla a Raj odběhl.
„Nemůžu tu zůstat,“ řekla jsem.
„Jen na chvilku.“ Lee seděl vedle mě na druhé straně, tak blízko, až mi to bylo nepříjemné.
Začali si přes stůl vyměňovat nervózní pohledy. Co se to děje? Briona poklepávala nehty na stůl. Lee se na ni podíval a ona toho nechala.
„Slyšela jsi o té nové nabídce?“ naklonila se Briona dopředu. „Od Prime?“
„Jo. Co si o tom myslíte?“
„Nemůžu se dočkat, až budu mít tělo nastálo,“ řekl Lee. „Přestanu jen tak blbnout, usadím se a začnu žít nový život.“
„Máš už v plánu něco konkrétního?“ zeptala se Briona.
„Ne,“ řekla jsem. „A ty?“
„Vyhlídla jsem si roztomilou šestnáctiletou blondýnku,“ řekla Briona. „Starala bych se o to tělo mnohem líp než ona. A jsem taky mnohem chytřejší.“ Podepřela si rukou bradu.
Lee nervózně poklepával nohou. Někoho mi to připomínalo. Jen jsem si nemohla vzpomenout koho.
„Jak se to říká: Mládí je pro mladé škoda?“ řekl Lee. „A co ty Callie, půjdeš do toho nastálo? S tímhle tělem? Nebo s nějakým jiným?“
„Co je špatného na tomhle?“ zeptala jsem se.
„Nic, rozhodně nic,“ řekl. Nepřestával klepat nohou.
„Ta stálost mě trochu děsí,“ řekla jsem.
„Pokud nebudeš spokojená, určitě si budeš moct tělo vyměnit,“ řekl.
„Ale co se stane s tělem toho dárce?“ zeptala se Briona. „Vem si třeba tu moji blondýnku. Přece se nemůže z ničeho nic probrat třeba za tři měsíce. Vždyť by byla úplně zmatená.“
„Třeba by si toho nevšimla,“ řekla jsem.
„Jen do té doby, kdy by otevřela kalendář a všimla si, že místo pár dní uběhlo několik měsíců,“ řekl Lee.
„Výhodou pronajímání těl je, že můžeš zkoušet nové věci,“ řekla Briona. „Pokud bych měla tělo nastálo, nepouštěla bych se s ním do nebezpečných aktivit, jako je třeba box. S pronajatým tělem ale o nic nejde.“
„Až na ty nehorázný pokuty,“ řekl Lee.
„K tomu přece máme pojištění pronájmu,“ řekla Briona. Zamrkala.
„Pronájem nastálo se ale vyplatí,“ řekl. „Oproti běžnému pronájmu je mnohem levnější.“
Ti Starší mě doháněli k šílenství. Jak se o nás můžou takhle bavit? Byli jsme jen prostředky pro jejich potěšení, pro jejích praštěné fantazie. Pokud zemřeme, co na tom, pojištění to přece pokryje.
Ztichli. Lee zase klepal nohou a Briona bubnovala na stůl svými dlouhými nehty. Kde už jsem tohle viděla?
Lee si všiml, že Brioně upřeně zírám na ruce. Nervózně se po sobě podívali. Přitáhla jsem si kabelku blíže k tělu.
Zaplavila mě vlna chladu. Najednou jsem věděla, kdo jsou. Nebyli to jen nějací náhodní Starší.
U obrubníku zastavilo SUV s Rájem za volantem. Tak proto ty řeči. Čekali jsme na auto.
„Kávu si asi vezmeme sebou.“ Briona se postavila.
Lee si také stoupl. Chytil mě pod paždí. „Můžeme, Callie?“
Škubla jsem sebou a otevřela kabelku. „Ne.“
„Pojď s námi,“ Briona se ke mně přiblížila.
Vytáhla jsem pistoli a přitiskla ji Brioně k boku. „To určitě, Doris.“
„No tak,“ řekl Lee tiše. „Žádné hlouposti.“
„Čeho se bojíte? Vaše tělo to přece není, Tinnenbaume,“ řekla jsem.
Raj se na nás díval ze svého SUV. Zbraň neviděl a tak pořád předstíral, že je všechno v pohodě. V ruce držel papírový šálek s kávou.
„Celou tu dobu jste se schovávali v těchhle tělech,“ řekla jsem. „A špehovali jste mě.“
Lee se přesunul a zatarasil mi cestu. Stál na jedné straně, Briona na druhé.
„Nastup do auta, Callie,“ řekla.
„Já kafe nepotřebuju,“ řekla jsem. „Čilá jsem až moc.“ Odstrčila jsem Brionu přímo Leemu do náručí. Vběhla jsem do kavárny a zamířila k zadnímu vchodu.
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Neotočila jsem se, abych se podívala, jestli za mnou Lee nebo Briona běží. Spíše tedy Tinnenbaum nebo Doris, když už jsem teď věděla, kdo doopravdy jsou. Kdo odjakživa byli. Raj za volantem bude asi Rodney, ten chlapík, který mě vezl za Tylerem a Michaelem. Proč mě ale Banka takovýmhle způsobem špehovala, proč předstírali, že jsou normální nájemci? Věděli celou dobu o Helenině zběsilém plánu? Nebo to začalo až v okamžiku, kdy nechala upravit čip?
Doběhla jsem do ulice, kde jsem parkovala, a nastoupila do auta. Když jsem vyjela, všimla jsem si, že se jedno černé SUV otočilo do protisměru a vyrazilo za mnou. Byli to oni? Nebyla jsem si jistá, protože se mezi nás dostalo nákladní auto a já je ztratila z dohledu.
Vytáhla jsem nový telefon a zavolala do hotelu, ve kterém bydlel Tyler. Chtěla jsem říct Florině o Michaelovi. „Pokoj 509, prosím.“
„Hosté se dnes ráno odhlásili,“ řekl recepční.
„Cože? To není možné. Jsou to Woodlandovi.“
„To odpovídá, dnes ráno odjeli.“
Sevřel se mi žaludek, jako kdyby se mnou začal padat výtah.
Vyžádala jsem si manažerku, která je ubytovala. Když vzala telefon, potvrdila mi, co říkal recepční. Bratr s Florinou nenechali žádnou zprávu, kde bych je mohla najít. Manažerka se také zmínila, že je viděla nastupovat do auta se starším mužem. Říkal, že je Florinin dědeček.
Najednou jsem měla pocit, jako by se zastavil čas. Florina žádného dědečka nemá. Jinak by přece nežila na ulici jako já. A rozhodně by mi nechala zprávu.
Někdo je z hotelu odvedl. Ale kdo? Slyšela jsem o dětech, které unesli kvůli výkupnému. Nevnuklo náhodou drahé auto a luxusní hotel nějaký bláznivý nápad samotné Florině? Třeba celou tu dobu jen předstírala, jak je milá. Zoufalý Mladší se může v dnešní době uchýlit k čemukoliv. Nebo to snad byl strážník v přestrojení? Nějaký Starší z hotelu, host nebo dokonce zaměstnanec, kterého napadlo, že si přivydělá nějaké peníze bokem, a tak na příslušných místech prozradil, že v hotelu viděl chudé bezprizorní Mladé?
Pokud je to takhle, byli by teď zavření v Instituci. To snad není pravda.
Což když v tom má prsty Banka těl?
Samozřejmě by nechtěli Tylera pronajímat, na to je příliš malý a nemocný, mohli by ho ale použít jako návnadu, aby tam nalákali mě. Zaťala jsem ruce v pěst.
Měla jsem sto chutí vtrhnout tam s pistolí v ruce a požadovat jeho propuštění. Ale i v takovém návalu vzteku mi bylo jasné, že bych odtamtud nikoho neosvobodila. Mají tam ochranku. A velké nerozbitné dveře se zámky. Dostali by tak jen to, co chtějí. Navíc by to byla sázka do loterie, protože upřímně řečeno jsem si nebyla úplně jistá, že tam jsou. Cítila jsem ale v kostech, že tohle není to pravé řešení.
Něco jsem ale udělat musela.

Dojela jsem na štěrkovou cestu vedoucí podél Blakeova rodinného ranče a otočila auto tak, abych při odjezdu mohla rovnou vyrazit. Nejlepší je naplánovat si rychlý únik. Když jsem otvírala dveře auta, abych mohla vystoupit, všimla jsem si, že se mi chvěje ruka.
Pospíchala jsem k hlavním dveřím, štěrk mi křupal pod botami. Kabelku jsem měla přes rameno tak, abych ji měla okamžitě po ruce. Potřebovala jsem si udržet snadný přístup ke zbrani.
Hospodyně mě pustila dovnitř a odvedla mě do obývacího pokoje. Byl zařízen ve stylu velkolepé haciendy s vysokým stropem a tmavými přiznanými trámy. Z vůně kávy a tabáku, která by mi za normálních okolností byla příjemná, se mi dělalo zle. Senátor Harrison představoval peníze a moc.
Blake s dědečkem seděli v pohodlných kožených křeslech - dokud si mě nevšimli.
„Co to má znamenat?“ Senátor vstal a ukázal na mě.
„To je v pořádku, dědečku, já ji pozval.“ Blake vstal.
„Proč bys to proboha dělal?“
„Protože ti potřebuje něco říct.“ Blake došel až ke mně a vzal mě za ruku. Říkala jsem si, jestli už snad dědečkovi něco řekl.
„Hned ji odsud odveď!“ zakřičel senátor.
Krev mi pumpovala v žilách a v uších mi hučelo.
„No tak, Callie,“ pustil Blake mou ruku. „Řekni mu to.“
„Co mi má říct?“
„Vy si neuvědomujete, že to, co děláte, je vražda?“ řekla jsem.
Zrudl vzteky. „Takhle se mnou mluvit nebudeš, ty stará ježibabo.“
Vytáhla jsem zbraň a namířila ji na něj. „Zas tak stará nejsem, je mi šestnáct. Tohle je moje tělo.“
Periferním viděním jsem zahlédla, jak Blakeovi spadla čelist. Soustředila jsem se na zbraň, ruka se mi nesměla třást. Stála jsem za jedním z křesel, aspoň jsem se tak o něj mohla opřít. Odhadovala jsem, jaká vzdálenost nás dělí. Necelé čtyři metry.
Ve tváři se mu zračil údiv. „Tak proč mě chceš zabít?“
„Dohoda mezi vládou a Prime Destinations znamená, že budou do Banky prodáváni nevinní bezprizorní Mladší. A Banka bude jejich těla prodávat seniorům, kteří je budou používat do konce života.“
Z výrazu senátorovy tváře nebylo možné odhadnout, co si myslí. Měl vyděšený výraz, nebylo ale zřejmé, zdaje pro něj tahle informace nová.
„Za tohle můžeš ty,“ ukázal na Blakea. „Udělej něco.“
„Dává to ale smysl, dědečku. Je to pravda?“ zeptal se ho Blake.
„Je to pravda?“ zopakoval senátor posměšně Blakeova slova.
„Vezmete mě k řediteli Prime Destinations,“ řekla jsem senátorovi. „K Šéfovi.“
Čelist mu znatelně poklesla. „Ne. To nemůžu.“
Potily se mi dlaně. Byla jsem hrozně nervózní. Zbraň mi v ruce klouzala.
„Nedělejte problémy, senátore Harrisone. Mého nejlepšího přítele zrovna prodali a můj malý bratříček už je ve frontě. Pravděpodobně zrovna čeká na chirurgické vylepšení, jako pes u veterináře. Mou jedinou nadějí je setkat se se Šéfem, a pokud mě tam nevezmete, nemám už co ztratit.“
„Nemůžu,“ řekl. „Já to nemůžu udělat.“
„Nemáte na výběr.“
„Vezmi ji tam, dědečku, prosím,“ řekl Blake. „Víš přece, kde pracuje.“
„Řeknu vám to takhle,“ řekl senátor, „když ji tam vezmu, zabije mě.“
„A když mě tam nevezmete, zabiju vás já,“ ze všech sil jsem se snažila držet zbraň pevně. „Varuju vás, začínají mě bolet ruce, budu tedy počítat do tří, tak se to dělá ve filmu, ne? Vyrazíte k těm dveřím, nebo na tři střelím. Jasné? Jedna.“
Olízl si rty.
„Dvě.“
Polkl tak prudce, že bylo vidět, jak se mu chvěje ohryzek.
„Tři.“ On nepůjde.
Musela jsem střílet, ale nechtěla jsem. Představovala jsem si, jak se kulka zavrtá do masa a trhá ho, jak se kůže zkroutí a krev vystříkne jako z fontány a zaplaví celý pokoj. Prst se mi zachvěl a začal se pohybovat. Mohla jsem toho ještě nechat, vrátit spoušť do původní polohy, na to ale už bylo příliš pozdě. Nejspíš jsem to tak nakonec přece jen chtěla.
Zbraň vystřelila s vysokým tichým „prásk“.
V tentýž okamžik, možná ještě o něco dříve, to si nejsem jistá, skočil Blake na dědečka a prudce ho odstrčil.
„Blakeu!“ zaječela jsem.
Oba skončili na podlaze a smetanovo-bílý navažský koberec se začal zbarvovat krví. Vycházela ze senátorovy paže.
Podívala jsem se na ně. Blake roztrhl dědečkovi bundu a začal tlačit na ránu.
Na chvilku na mě pohlédl nevěřícnýma a šokovanýma očima. „Tys ho postřelila! Mohlas ho zabít!“
Nevěděla jsem, co na to říct. Měl pravdu. Kdyby Blake nezasáhl, možná bych ho opravdu zabila.
„Měl udělat, co jsem mu říkala.“
„Nevěřil jsem… že to fakt uděláš,“ řekl senátor mezi bolestivými vzdychy.
Já taky ne. Srdce mi bušilo jako splašené. Ukázala jsem zbraní na senátora. „Ať si stoupne.“
„Cože?“ zeptal se Blake.
„Je to jen škrábanec na ruce. Pomoz mu, ať si stoupne.“
Blake zdvihl dědečka na křeslo. Senátor se opřel a zaskučel bolestí.
„Tohle jsem nechtěla udělat. Donutil jste mě k tomu.“ Pokynula jsem mu pistolí. „Tak ať to aspoň k něčemu je. Teď mě zavezete za Šéfem.“

Senátor řídil jednou rukou, tvář měl bledou. Já seděla na sedadle vedle něj a mířila na něj zbraní.
„Do které části města jedeme?“ zeptala jsem se.
„Do centra,“ řekl senátor a škubl sebou bolestí.
Přes košili jsme mu oblékli bundu, aby nebyla rána příliš vidět.
„Já to nemyslím špatně,“ řekla jsem, „mám nemocného bratra. Musím najít toho, kdo ho unesl.“
„Může být kdekoliv.“ Senátorovi se obtížně mluvilo.
„Máte pravdu, nevím, kde je. Tak ho musím hledat. A u Šéfa je docela velká šance, že se něco dozvím.“
„Přijdeš mi jako chytrá mladá dívka. Dívka, která si umí poradit. Něco ti teď navrhnu. Zastavím a nechám tě jít. Nebudu nic hlásit.“
„Přijdu vám snad senilní?“ zeptala jsem se.
Ve zpětném zrcátku se podíval na Blakea. Uvědomila jsem si, že Blake je úplně zticha. Vlastně ještě neřekl ani jediné slovo. Co se mu asi děje v hlavě? Nejspíš jsem ho dostala do poměrně bezvýchodné situace. Otočila jsem se, abych se na něj podívala. V tentýž okamžik auto prudce změnilo směr. Senátor sešlápl plyn a prudce strhl volant. Přejížděl pruhy, až prudce narazil do svodidel v protisměru.
Spustily se airbagy, zbraň, kterou jsem držela v ruce, mě praštila do hlavy. Prudce.
Potom se všechno zastavilo, airbag se vyfoukl. Motala se mi hlava a viděla jsem rozmazaně. Senátor otevřel zadní dveře a zdravou rukou vytáhl Blakea ven. Neviděla jsem, jestli je zraněný.
Pohybovala jsem se jako ve zpomaleném filmu. Cítila jsem, že mám vlhký obličej. Sáhla jsem si na něj - krev. Všimla jsem si, jak senátor pomáhá Blakeovi a jak spolu utíkají od auta. Blake se snažil otočit, vztahoval ruce dozadu, dědeček ho ale donutil pokračovat v běhu.
Musela jsem se dostat ven z auta. Kde se otvírají dveře? Podařilo se mi je otevřít a vypadla jsem z auta na silnici. Všechno bylo rozmazané. Tvary, lidé přibíhající k autu. Poslední člověk, kterého jsem spatřila, než mi všechno zčernalo, měl uniformu.
Strážník.
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Když jsem přišla k sobě, ležela jsem na zádech a do obličeje mi svítilo silné světlo. Musela jsem přivřít oči, světlo bylo moc intenzivní. Do ruky jsem měla zavedenou kapačku.
„Je vzhůru,“ ozval se hlas postarší ženy.
„Haló? Slyšíte mě?“ ozval se hlas staršího muže, tentokrát z větší blízkosti.
„Slyším vás,“ podařilo se mi říci chraplavým hlasem. „Ale nic nevidím.“
„To je v pořádku,“ řekl. „To je úplně normální, chce to jen trochu času. Pokud vám to bude příjemnější, mějte oči zavřené. Položíme vám teď pár otázek, ano?“
Přikývla jsem. Hlavu jsem měla těžkou. Myšlení zastřené. Říkala jsem si, jaké léky do mě asi tou kapačkou pumpují.
„Jak se jmenujete?“ zeptala se ta žena.
„Callie.“
„A příjmení?“
„Woodlandová.“
„Kolik je vám let?“
„Šestnáct.“
„Jsou vaši rodiče naživu?“
Ten hlas mi přišel povědomý.
„Ne.“
„Máte prarodiče nebo jiné opatrovníky?“
„Nemám.“
„Jste bezprizorní Mladší?“
Rozbolela mě hlava. „Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“
„Moc dlouho ne. Odpovězte prosím na otázku,“ řekla. „Jste bezprizorní Mladší?“
Neměla jsem sílu lhát. „Ano.“
Otázky najednou přestaly. Slyšela jsem, jak se žena napřímila.
Pomalu jsem otevřela oči. Zrak mi stále moc nesloužil. Všimla jsem si, že muž je oblečen v zelené uniformě, jako doktor. Předpokládala jsem, že ta žena bude asi sestra, na sobě však neměla bílou uniformu, ale šedou. V jedné ruce držela malé kovové tlačítko. Nahrávací zařízení.
„Nechcete napít vody?“ zeptal se mě doktor.
Přikývla jsem. Přidržel mi u úst skleničku. Napila jsem se brčkem.
„Ránu na spánku jsem vám musel zašít několika stehy. Jizva ale nebude vidět, je pod vlasy.“
„Ta destička,“ řekla žena.
„Ano, jaký je účel té destičky, kterou máte na hlavě?“ Rozhlédla jsem se po místnosti. Pomalu jsem začínala zaostřovat. Tohle nebyla moderně vybavená nemocnice, místnost byla strohá a zanedbaná. Stěny nebyly bílé, ale šedé.
„Co je to za nemocnici?“ zeptala jsem se.
„Tohle není nemocnice,“ řekl. „Jste na ošetřovně.“
„V Instituci,“ řekla žena. „Řekněte nám o té destičce.“
Najednou jsem si vzpomněla, kdo to je. Beatty, vedoucí ochranky. Pokusila jsem se vstát, ale nešlo to, něco mě drželo na místě. V ten okamžik jsem si všimla, že mám ruce a nohy přikurtované ke stolu.
„Pusťte mě pryč.“ Najednou jsem začala přemýšlet jasně. „Tohle všechno je jedna velká chyba. Mám průkaz. Mám ho v kabelce. Ve skutečnosti jsem Callie Winterhillová. Vždyť si na mě vzpomínáte.“
Pohlédli na sebe.
„V autě žádnou kabelku nenašli,“ řekla Beatty. „Našli tam však pistoli.“ Pevně stiskla rty. „A na ní vaši DNA a otisky
prstů.“
Rytmické bušení v uších bylo stále hlasitější.
„A podle balistické zprávy je to tatáž zbraň, která postřelila senátora Harrisona,“ řekla.
Tak on mě nahlásil. Blake mu v tom nedokázal zabránit. Nebo mě Blake teď taky nenávidí, když jsem mu skoro zabila dědečka.
Beatty si vsunula nahrávací zařízení do kapsy. Kývla na doktora a ten mi něco přidal do kapačky. Než odešel z místnosti, všimla jsem si, že má v obličeji smutný výraz. Beatty se za ním dívala, dokud nezavřel dveře, potom se ke mně naklonila a zasyčela mi do ucha.
„Lháře nesnáším.“ Hleděla na mě s nenávistí v očích obsypaných mateřskými znaménky.
Cítila jsem její stařecký pach, směsici naftalínu a plísně. Najednou mě začala obestírat mlha. Zachvátila mě panika, navenek jsem to ale nedokázala dát najevo.
„Co - jste - mi - to - dali?“ vymáčkla jsem ze sebe jedno slovo po druhém.
Narovnala se a pohlédla na mě se zlomyslným úsměvem. „Vítej ve speciálním soukromém klubu, v Instituci 37,“ řekla. „Ve vězeňském oddělení.“
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Dalšího rána jsem se probudila na studené betonové podlaze v cele, která páchla plísní a močí. S vypětím všech sil jsem se posadila. V pravém spánku mi pulzovala bolest. Dotkla jsem se ho a ucítila obvaz. Vzpomněla jsem si na doktora, na stehy i na tu bouračku.
Na sobě jsem měla pytlovitou šedou kombinézu. Vězeňskou uniformu.
Bylo šero, jediné světlo sem pronikalo malým okénkem těsně pod stropem. Nebylo tu na co si sednout. Malá cela byla úplně prázdná. Postavila jsem se a opřela se o zeď. Z otvoru v podlaze v rohu se ozývaly neustálé bublavé zvuky. Ve dveřích bylo malé zamřížované okénko - vypadalo to, že tudy mi budou podávat jídlo.
Co bych za to dala, kdyby tohle byl jen zlý sen a ne můj budoucí život.
Zírala jsem na špinavé stěny a říkala si, jestli karanténa, do které byl můj táta převezen, aby tam umřel, byla taky taková. Věděla jsem jen, že tam na pacientech prováděli experimenty. Bylo to strašné - poslali je pryč od svých rodin, aby umřeli v ústraní, a potom je spálili nebo pohřbili v masových hrobech. Slyšeli jsme o tom různé zvěsti.
Pro maminku sice bylo hrozné umřít doma, smrt v takovémto zařízení však musela být mnohem horší.
Už přemýšlím, kde je nejhorší zemřít. Opravdu jsem na tom tak špatně?
Toho dne jsem byla s ní, šly jsme zrovna od auta do obchodu, když jsme na obloze spatřili výbuch. Vypadalo to, jako kdyby se na obloze rozlétla obří pampeliška, jako ohňostroj, který začal padat na zem. Přibližoval se k nám.
„Do auta,“ zakřičela máma.
Otočily jsme se a běžely k autu. Připadalo mi, že je od nás snad kilometr, bylo až na zadním parkovišti. Měly jsme raději běžet do obchodu, teď už ale bylo pozdě si to rozmyslet.
Někdo za námi zakřičel. Otočila jsem se a spatřila nějakou Starší, jak běží a zakrývá si rukama hlavu. Nepoznala jsem, jestli na ní opravdu dopadly spóry, nebo jestli se jen tolik bála.
„Nezastavuj se!“ zaječela máma. Byla hned za mnou.
Namířila dálkovým ovládáním na auto jako kordem, slyšela jsem, jak se dveře odemkly.
Naše auto, naše útočiště, čekalo na nás. Otevřela jsem nejbližší dveře a vklouzla na zadní sedadlo. Podala jsem mámě ruku.
„Pospěš si, mami!“
Když mě chytila za ruku, v jejím úsměvu se zračila úleva. Rudé tváře, oči jí zářily.
Zvládly jsme to.
„Je to dobré, zlato, už jsme v bezpečí.“
Jednou nohou už byla v autě, než ale stačila nastoupit, vlétla mezi nás jediná bílá spóra.
Přistála jí na předloktí. Upřeně na ni zírala. Já také. Pod sporou se vytvořila modrá skvrna.
Zemřela o týden později.
Nemocnice pacienty nakažené sporami nepřijímaly a hospicy byly přeplněné.
Strážníci tátu odvedli, přestože nevykazoval žádné příznaky nemoci. Dobře věděli, jaká je pravděpodobnost, že je také nakažený. Každý den nám posílal Zing, abychom věděli, že je v pořádku.
Jednoho dne jsem ale dostala zprávu: Když jestřáb zakřičí, je čas jít.
Byla to kódová zpráva, kterou jsme si dohodli, než odešel - byl čas utéct. Strážníci by si pro nás přišli. Musela jsem se dozvědět víc. Tati, napsala jsem mu, jsi nemocný? Vědí to?
Poslal mi znovu tutéž zprávu.
Zírala jsem na špinavý strop cely. Na chodbě se ozval tlumený zvuk. Pár minut na to se k mým dveřím přiblížily kroky. Dveře se otevřely s mechanickým zabzučením. Do cely vešla Beatty a nechala dveře otevřené. Venku jsem zahlédla boty strážce, který stál hned za dveřmi.
„Cítíš se lépe?“ Na první pohled bylo vidět, jak mě nesnáší.
Pohlédla jsem na její obličej pokrytý mateřskými znaménky. Vypadala ještě hůř, než jak jsem si ji pamatovala. Jako by jí bylo aspoň milion let.
„Jdete mě přestěhovat?“
To ji rozesmálo. „Normálně bys dostala místo na společném pokoji, ale pokusila ses o vraždu senátora, vzpomínáš?“
„Takže půjdu k soudu?“ Soudy jsem znala z filmů.
Usmála se. „Určitě víš, že jako bezprizorní Mladší nemáš žádná práva.“
„Nějaká práva máme. Jsme přece lidé.“
„Ne, protože tím, že žijete v opuštěných budovách a na ulici, porušujete zákon. Stát vás velkoryse stahuje z ulic do takovýchto zařízení. Teď jsi ale kriminálnice, takže tu budeš zavřená, přímo v žaludku téhle bestie. A zůstaneš tu, dokud nebudeš plnoletá.“
„Do devatenácti?“ To tu strávím celou věčnost.
Přikývla a v očích se jí zablýsklo. „Potom ti bude státem přidělen právník. Takoví právníci ale samozřejmě nemají času nazbyt, řekla bych, že se asi takovými kriminálními živly, jako jsi ty, příliš nezabývají. Je tedy téměř jisté, že skončíš ve věznici pro dospělé.“
„Půjdu na doživotí do vězení?“ Lhala. Potřebovala jsem se pořádně nadechnout, přišlo mi, že z cely zmizel všechen vzduch.
„Za předpokladu, že tady ty tři roky přežiješ.“ Založila si ruce a usmála se. „To se ale každému nepodaří.“
Snažila jsem se nedat najevo žádné emoce. Nechtěla jsem jí dopřát to potěšení, aby viděla, co se mnou tyhle nové informace dělají. Rozhodla jsem se, že se jí nezeptám ani na bratra, i když jsem umírala touhou dozvědět se, jestli je také zavřený v Instituci.
Jako kdyby mi Beatty dokázala číst myšlenky, zeptala se: „A kde máš bratra?“
„To nevím.“ Odkud vůbec ví, že nějakého mám?
„Možná se do toho trochu vložím. Pokud ještě není zavřený v Instituci, asi bychom se po něm měli porozhlédnout.“
Usilovně jsem se snažila udržet klidný obličej.
„Přijdu i na to, k čemu je ta destička, kterou máš na hlavě. Tajemství tu nevidíme rádi.“
Odešla a zavřela za sebou dveře. Byla jsem tu úplně sama? Co vedlejší cely, byly v nich dívky jako já? Nebo snad byly prázdné? Nikoho jsem neslyšela. Možná byly jen raději zticha.
Zaťala jsem ruce v pěst. Jak je možné, že je tohle legální? Neměla jsem postel ani přikrývku. Chodila jsem dokola po cele, zavřená mezi čtyřmi holými stěnami. Na jedné stěně jsem si všimla malého kovového tlačítka. Stiskla jsem ho a ze zdi vyjela krátká trubička. Voda. Aspoň jsem měla vodu. Zhluboka jsem se nadechla. Naklonila jsem hlavu a napila se. Měla kovovou a trochu chemickou příchuť, aspoň ale tekla.
Po třech sekundách přestala téct. Stiskla jsem tlačítko znovu, ale nic se nestalo.
Tak takhle budu žít tři roky. Pokud přežiju. Praštila jsem dlaní do holé stěny. A znovu. A znovu.

Když jsem se ráno probudila, byla jsem ze spaní na holé podlaze celá otlačená. Hlava mě po nehodě stále bolela. Bylo mi ale jasné, že mi tu nikdo léky proti bolesti nepřinese. Později mě vypustili do takzvaného dvora: uzavřeného prostoru s hlínou na zemi v zadní části komplexu. Ve 3 hodiny byli všichni uvěznění Mladší vypuštěni ven, protože měli nárok na dvacet minut cvičení. Nevěděla jsem, jestli nás tu je víc - stráže mi nic neřekly. Běžní chovanci směli ven na hodinu, pokud ovšem nebyli vysláni za prací mimo areál.
Dvůr se zaplnil možná stovkou dívek. Některé si hrály s míčem nebo s hůlkami. Většina ale chodila dokola ve skupinách po dvou nebo po třech a bavily se tlumenými hlasy. Zrovna jsem se dívala, jestli neuvidím někoho, koho znám, když mi někdo zaklepal na rameno.
Myslela, jsem, že to bude Beatty, byla to ale Sára, ta dívka, které jsem předtím dala svetr.
„Callie. Co tu proboha děláš?“ Obličej se jí protáhl v bolestné grimase.
„Zatkli mě.“
„To snad ne. Cos udělala?“
„Nic.“ Připadala jsem si jako typický zločinec, který popírá svou vinu. Bylo to ale snazší než všechno vysvětlovat dvanáctileté holce.
„Takže jsi tu omylem?“
„Přesně tak.“
Úkosem pohlédla na jednoho z ozbrojených strážců, kteří stáli po obvodu dvora. Vzala mě za ruku. „Callie, bude lepší, když nebudeme stát na jednom místě. Je to fakt ve vězení tak hrozný? Může tam být jídlo ještě horší, než dostáváme my?“
„Je to vaše černé a tekuté?“ zeptala jsem se. Zakručelo mi v břiše.
Zavrtěla hlavou.
„Poslyš, Sáro, hledám svého bratra. Jmenuje se Tyler, je mu sedm let. Vídáte se někdy s chlapci?“
„Občas nás shromáždí na nějakou prezentaci. Nebo aby nás všechny najednou seřvali. Je tady v třicet sedmičce?“
„To nevím. Ale možné to je.“
„Poptám se. Ale nic neslibuju.“
V tom do nás vrazilo pár dívek - předstíraly, že to bylo omylem. Zastavila jsem se a hleděla na ně. Dívka, která stála nejblíže, byla ta Násilnice, která na mě skočila nedaleko naší bývalé budovy a ukradla mi megapralinku. Na pravé ruce měla stále jizvy - vzpomněla jsem si, jak praštila rukou do chodníku, když jsem na poslední chvíli uhnula hlavou.
Ještě jednou si zkoumavě prohlédla mou novou zdokonalenou tvář a nakonec dospěla k názoru, že to asi opravdu budu já.
„To jsi ty,“ řekla. „Radši si na tu svou krásnou tvářičku dávej pozor.“
„Nevšímej si toho, Callie.“ Sára mě odtáhla pryč.
„Měj se, Callie,“ rozloučila se se mnou Násilnice posměšně a dala mi tak jasně najevo, že teď už ví, jak se jmenuju.
Dál jsme na sebe zíraly a naše kamarádky nás táhly od sebe. Sára mě dovedla ke zdi, o kterou jsme se opřely zády.
„Zapomeň na ni. Pojď si povídat o něčem veselejším,“ řekla Sára.
Chvilku jsme mlčely.
„Máš kluka?“ zeptala se konečně.
Obličej mě začal pálit. „Měla jsem. Teda aspoň myslím.“
„Tak máš, nebo nemáš?“
„Kéž bych to věděla,“ řekla jsem s povzdechem.
„Jak se jmenuje?“ Oči se jí rozzářily.
„Blake.“
„Blake. Hezký jméno.“ Rošťácky se zasmála. „Určitě se mu po tobě stýská.“ Štípla mě do ruky. „Určitě má pod polštářem tvoji fotku.“
Rozhlédla jsem se. Poslední, co jsem potřebovala, bylo poskytnout těm rabiátkám další záminku, aby se do mě pustily. „Vlastně mou fotku ani nemá,“ řekla jsem tiše.
„Ani v telefonu?“
Vzhlédla jsem. Má pravdu. Jednou si mě vyfotil, když jsme spolu byli na ranči.
„Máš pravdu, v telefonu mě má.“ Usmála jsem se.
„Tak vidíš.“ Teď mě štípla do nosu. „Říkala jsem ti to.“ Najednou se zatvářila, jako by si na něco vzpomněla. „Jak vypadám? Jsem hezká?“
„Proč?“
„Jen tak.“
Zavrtěla jsem hlavou. „Sáro, má to něco společného s tím, cos mi říkala posledně? O tom, že sem přijde nějaký muž?“
„Možná.“
„Slyšela jsi někdy jméno Prime Destinations?“
„To ti neřeknu.“ Ale usmála se.
„Sáro…“ Zabořila jsem hlavu do dlaní.
„Kdyby mě tak vybrali,“ zašeptala.
Polkla jsem. „Kdy má přijet?“
„Brzo. Je pravda, že nikdo ještě neviděl jeho obličej?“ 
Přikývla jsem.
„Jak to tedy udělá, to si na hlavu nasadí papírovou tašku?“
„Možná bude mít masku.“
„Jako na Halloween?“
Popadla jsem ji za ramena. „Kde se tady dá nejlíp schovat?“
„Tady v Instituci? To je jednoduchý. Ve sklepě za nouzovým východem je takovej nenápadnej kout. Jednou jsem se tam schovala, abych se ulila z kopání výkopů.“
„Co kdybych ti řekla, že o Prime Destinations vím už dávno, že jsem tam byla a že je to hrozné místo? Můžeš tam navěky přijít o své tělo.“
Zakroutila se, jako kdyby ji ze mě začala bolet hlava. „Co to říkáš?“
„Musíš mi věřit. Až přijdou vybírat dívky, musíš se tam schovat.“
„Schovat se? Ale proč? Vždyť je to moje jediná naděje, jak se odsud dostat.“
Už jsem jí chtěla začít vyprávět, jak mi do mozku voperovali čip, když zazvonil zvonek. Beatty stála u vchodu a probodávala mě pohledem.
„Prosím. Přemýšlej o tom, co jsem ti řekla. Musím běžet.“
„Už?“
„Mám jen dvacet minut. Já jsem tu ve vězení, pamatuješ?“
„Počkej.“ Sáhla do kapsy a vytáhla složený ubrousek. Uvnitř bylo něco tmavého.
„Co je to?“
„To je zbytek té megapralinky, cos mi dala.“ Usmála se a nabídla mi ho.
To bylo před mnoha dny. Pralinka už musela být vysušená a úplně tvrdá. Vzpomínám si, že spadla na zem. Musela ji sebrat, nechat si ji a po kouskách ji pomaličku uždibovat. A teď ji dávala mně.
Položila mi ji do dlaně. Chvilku jsem na ni mlčky hleděla.
„No tak, nestyď se,“ řekla.
„Nechceš…?“ ukázala jsem na ní.
„Ne, je tvoje.“
S kyselým výrazem v obličeji jsem se do vysušené megapralinky zakousla a doufala, že si nezlomím zub. „Pěkně křupe.“
Rozzářila se. Potom se mi vrhla kolem krku a objala mě.
„Není to sobecké, když řeknu, že jsem moc ráda, že jsi tady?“ řekla. „Opravdu. Myslela jsem si, že už tě nikdy neuvidím a teď jsi tady. Jsi má kamarádka.“
Ze všech sil jsem se usmála s pusou plnou tvrdých drobků.

Sára byla jediným příjemným zpestřením dne, zbytek byl příšerný. Ležela jsem na studené podlaze a přemýšlela o Tylerovi, říkala jsem si, kde asi je a jestli se jeho stav nezhoršuje. Já mohla spát na podlaze bez přikrývky, on ale ne. Byl také zavřený v takovéhle Instituci? Nebo ho snad odvezl Šéf?
Přemýšlela jsem i o Blakeovi, o době, kterou jsme spolu strávili, a o tom, jestli mi někdy dokáže odpustit. Ale princezna přišla o své krásné šaty i o kočár a teď je nadosmrti uvězněná v hladomorně. Tohle je konec pohádky. Žádný princ by nepřijel vysvobodit princeznu, která se pokusila zabít jeho dědečka.
Počítala jsem hodiny do vycházky na dvůr. Když mě přišel strážce vyzvednout, všimla jsem si, že má v pouzdru za pasem taser. Začala jsem si představovat, že bych ho mohla ukrást. Ale i kdyby se mi to snad podařilo, za chvilku by se na mě vrhla horda dalších strážců, také vyzbrojených tasery. Představila jsem si dlouhou cestu k bráně, kterou hlídal další strážce. Pravděpodobnost, že by se mi podařilo uprchnout, byla tak mizivá, že snad ani neexistoval zlomek, pomocí kterého bych ji mohla vyjádřit.
Beztak bych třicet sedmičku nechtěla opustit, dokud se nedozvím, zda tu není zavřený i Tyler.
Když jsem vyšla na dvůr, začala jsem hledat hned Sáru. Dívky do mě narážely, někdo mě dokonce tvrdě praštil do zad. Ustoupila jsem. Postavila jsem se do rohu, kde jsem Sáru předchozího dne poprvé spatřila, a skutečně - brzy se objevila.
„Nezjistilas něco o mém bratrovi?“ zeptala jsem se.
Zavrtěla hlavou. „Bohužel ne. Ale třeba tu je. Třeba mu změnili jméno.“
Ta myšlenka mě bodla jako nůž. Změnili mu jméno. Mohou nám vzít úplně všechno? Kde je? A s kým?
„Nebuď smutná, Callie. Pojď, něco ti ukážu.“
Vzala mě za ruku a dovedla mě k zamřížovanému otvoru ve zdi. Rozhlédla se, jestli se někdo nedívá, potom si sedla na bobek a pokynula mi, abych udělala totéž.
„Podívej,“ zašeptala.
Nakoukly jsme do otvoru a spatřily na trávníku u hlavní budovy černou helikoptéru připomínající brouka. Za helikoptérou byl o silnou obvodovou zeď, která areál oddělovala od vnějšího světa, opřen vysoký železný žebřík. Na chvilku jsem se zasnila a představila si, že ten žebřík představuje cestu ke svobodě. Až na to, že na zdi stál Starší a opravoval ostnatý drát, který vedl nad ní.
Sára se podívala na strážce na druhé straně dvora, který si nás už všiml. Vytáhla mě nahoru.
„To je Šéfovo heli,“ řekla.
Šéf. Je tady. Rozbušilo se mi srdce. Má snad u sebe mého brášku?
„Jsi si tím jistá?“
„Slyšela jsem, jak se o něm baví stráže,“ řekla. „Říkali, že mu není vidět do tváře. Nosí klobouk, který ji takhle zakrývá.“ Roztáhla své tenké prsty a přiložila si je k obličeji.
Usmívala se. Z té myšlenky se mi udělalo zle. „Nepojedeš s ním, že ne? Nemůžu ti to nějak rozmluvit?“
„Děláš si srandu? Je to jediný způsob, jak se odsud dostat. Pojď taky. Hezká jsi na to dost.“ Pohladila mě po tváři.
„Sáro, bylo by pro tebe nebezpečné, kdyby tě někdo praštil, třeba do brady? Nebo do nosu? Myslím kvůli té tvé srdeční chorobě.“
Přimhouřila oči. „Ne.“ Pátravě mi hleděla do obličeje. „Proč se ptáš?“
Zhluboka jsem se nadechla. „Mám tě moc ráda. Opravdu. Věř mi, že ať teď udělám cokoliv, je to jen proto, že tě chci ochránit.“
Zvědavě naklonila hlavu na stranu. Byla nevinnost sama a pro mě bylo stále těžší udělat to, co jsem udělat musela. Rozpřáhla jsem se, prsty zaťala v pěst a praštila ji vší silou do obličeje.
„Au!“ zakřičela. Spadla na záda. „Za co?“
Vstala a sáhla si rukou na nos. Tekla jí z něj krev.
„Moc mě to mrzí,“ zašeptala jsem.
A pro jistotu jsem ji praštila ještě jednou.
Tentokrát zůstala stát. Z očí jí vyhrkly slzy. Vypadala tak ublíženě, tak dotčeně, až mě z toho píchlo u srdce. Dívky kolem nás se zastavily a zíraly na nás. Jedna se zeptala, co se stalo.
„Praštila jsem ji.“ Snažila jsem se mluvit co nejhlasitěji, ovšem tak, abych nemusela křičet.
Začaly se ozývat hlasy volající po bitce. Dívka se zjizvenou rukou se prodírala davem, až se dostala až ke mně. Otočila jsem se k ní a snažila se připravit na to, co mělo přijít.
No tak, udělej to rychle, pomyslela jsem si.
Nesnažila jsem se ji zastavit. Sáhla do kapsy a ruku vytáhla zataženou v pěst. Všimla jsem si, že v ruce něco drží, na okamžik se to zalesklo na slunci. Tvrdě mě udeřila do pravé tváře.
Ucítila jsem bodnutí. Zavrávorala jsem, ale zůstala jsem stát. Rychle jsem se ohlédla přes rameno, abych se ujistila, že se na mě nikdo nechystá zaútočit zezadu (opravdu jsem nestála o ránu do temene), a šla si pro nášup. Mé protivnici se v tváři zračilo podezření, ale praštila mě znovu, tentokrát do čelisti. Z úst mi vylétl zub.
Měla jsem pocit, že mi oči samou bolestí snad vylezou z důlků.
Všimla jsem si, že má na prstech navlečené nějaké kovové kroužky. To je dobře, ty mi musely obličej pěkně pošramotit. Dívky najednou začaly křičet, že se blíží stráže. Útočnice schovala boxera zpátky do kapsy.
Sára stála asi dva metry ode mě, plakala a po obličeji jí stékala krev. S potěšením jsem si všimla, že jí začínají natékat oči. Mě obličej pálil, jako kdyby mi po něm někdo přejel žehličkou. Násilnice se na mě znovu vrhla, tentokrát mě chytila za vlasy a strhla k zemi. Seběhly se stráže a švihaly obušky každého, kdo jim stál v cestě. Útočnici praštily do zad a strhly ji ze mě. Další strážce mě praštil do břicha.
Nemohla jsem dýchat. Z té rány se mi podlomila kolena.
V ústech jsem pocítila kovovou chuť.
Beatty se protlačila davem. Myslela jsem, že už ani nemůže vypadat hůř, když ale spatřila všechnu tu krev a zamračila se, zdálo se, že snad na obličeji kromě vrásek nic nemá.
„Ale děvčata,“ řekla. „Zrovna když máme návštěvu.“
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Strážce dovedl mě a Sáru na ošetřovnu. Kdybych chtěla utéct, tehdy asi byla dobrá příležitost - byly jsme tu dvě dívky na jednoho strážce. Sára ale asi právě neměla náladu mi s čímkoliv pomáhat.
Držela si na obličeji hadřík namočený ve studené vodě. Plakala. „Myslela jsem, že mě máš ráda. Co jsem ti udělala?“
Před strážcem jsem nemohla říct nic. Když mě doktor znovu spatřil, nedal najevo žádné emoce, ze záblesku v jeho očích však bylo zřejmé, že si mě pamatuje.
Doktor ukázal na vyšetřovací stůl z nerezové oceli a strážce na něj posadil Sáru. Já si sedla na protější stůl. Strážce vysvětlil situaci a řekl, že raději zůstane, aby nedošlo k dalším problémům.
„To nebude nutné,“ řekl doktor.
Strážce ale řekl, že paní Beatty trvala na tom, aby tam počkal. Doktor pokrčil rameny, jako že je mu to jedno. Přišlo mi ale, že mu to tak úplně jedno nebylo.
„Tak se na to podíváme,“ řekl doktor Sáře.
„Praštila mě. A silně.“
„To vidím. Ale je na tom hůř než ty.“ Opatrně se palcem a ukazováčkem dotkl jejího nosu.
„Dokážete to napravit?“ zeptala se Sára.
„Pokusím se.“ Přešel ke mně a natočil mi hlavu na stranu. „Tu ránu na tváři budu muset zašít. Pěkně tě zřídili. Ale zezadu je hlava v pořádku.“
Měla jsem co dělat, abych se neusmála. To jsem přesně potřebovala slyšet.
„Doktore,“ řekla Sára. „Můžete mě vzít jako první? Je tu na návštěvě jeden muž a mně to musí slušet.“ Vrhla na mě pohled plný nenávisti.

Doktora v práci zjevně omezovala skutečnost, že ošetřovna byla nedostatečně vybavená. O hodinu později jsem ale už měla zašitou tvář a Sára zalepený nos. Obě nás postříkal přípravkem pro tlumení bolesti. Sára začínala vyšilovat, stěžovala si, že se nestihne dostat na oddělení, aby se mohla předvést muži z Prime. Na ošetřovně nebylo zrcadlo, takže netušila, že kromě namodralého a zkrvaveného nosu jí napuchlou kůži pod očima zdobila výrazná fialovočerná duha.
Já osobně pevně doufala, že Šéf už je pryč. Do místnosti vešla Beatty a z jejího pohledu bylo zřejmé, jak hrozně asi vypadáme.
„No vy jste teda dopadly,“ řekla.
Doktor právě čistil Sářin obličej vatovým tampónem.
„Tu teď nechte být,“ řekla Beatty. „Nejdřív dodělejte tuhle.“ Ukázala na mě.
Doktor se k Beatty otočil se zmateným výrazem v obličeji.
„Potřebuju ji odvést do tělocvičny.“
„A co já?“ zeptala se Sára. „Já chci jít taky.“
Beatty ji přidržela za rameno, zatímco se doktor otočil, aby začal pracovat na mně. „Budeš dělat, co říkám.“
Sára se z jejího sevření vymanila a seskočila ze stolu. „Nemůžete mě přinutit.“
Beatty ji popadla za ruku a natlačila ji do křesla. „Dobře víš, že můžu, Sáro.“

Beatty mě dovedla do velké tělocvičny. Jeden Starší mi přilepil na hruď papírek s číslem. Dívky stály v řadách na jedné straně tělocvičny od stěny až skoro do středu místnosti. Chlapci stáli na druhé straně. Všichni byli očíslovaní. Když jsem procházela místností, usilovně jsem prohlížela jejich obličeje. Byla to příležitost, jak najít Tylera. Děti se na mě dívaly vyděšenýma očima. Postavili mě na konec první řady.
Tylera jsem neviděla, tváře mnoha chlapců však byly ukryty za ostatními. Šéf právě s rukama za zády procházel poslední řadou chlapců. Ve vzduchu bylo cítit zvláštní napětí. Nejprve jsem předpokládala, že jsou děti jen vzrušené, protože doufají, že by je odsud mohl odvést. Ale spletla jsem se. To napětí působila samotná Šéfova přítomnost. Tak prostě na lidi působil.
Pořád měl na sobě kabát i klobouk. Stále jsem ho viděla jen zezadu. Jak asi vypadá, říkala jsem si. V tom se otočil, aby přešel na stranu dívek a já spatřila jeho obličej.
Přesněji řečeno to, co měl místo něj. Na sobě měl masku z jakéhosi zvláštního kovového materiálu vytvarovaného tak, aby mu seděla na obličeji. Maska mu jednak umožňovala zatajit svou identitu, jednak sloužila jako jakási obrazovka nebo monitor, na kterém se střídaly obrázky - jiné obličeje. V jeden okamžik měl na tváři obličej oblíbeného herce z přelomu století, ten potom plynule přešel v obličej básníka, který psal někdy před deseti lety, potom se objevila tvář nějakého neznámého muže. Protože byla maska trojrozměrná, působila opravdově, ne hloupě jako maska na maškarní. Nebyla ale ani tak realistická, abyste si ji mohli splést se skutečným obličejem. Bylo to umělé, ale celkem podmanivé. A protože se obličeje na masce neustále měnily a pohybovaly, byl výsledek téměř děsivý. Bylo to podobné jako technika změny tváře, kterou použil ve svém televizním spotu, tentokrát však naživo.
Byla jsem tou podívanou hypnotizovaná, zároveň mi to ale bylo nepříjemné, asi jako když se nemůžete přestat dívat na autonehodu.
Šéf si některé děti důkladně prohlížel, jiné přešel bez mrknutí oka. Hned za ním šla Starší žena s elektronickým blokem, do kterého si zapisovala čísla dětí, o které měl zájem. Když se dostal do řady, ve které jsem stála já, slyšela jsem, že se některých dívek ptá na jejich schopnosti. Asistentka si zapisovala poznámky.
Když se přiblížil ke mně, hypnotizující účinek masky na mě začal působit ještě silněji. Hovořil s dívkou stojící vedle mě, nemohla jsem se však vůbec soustředit na to, co říká. Mluvil elektronickým hlasem, stejným, jaký použil v televizním spotu. Přišlo mi, že asi bude mít pod vlněnou šálou, kterou měl kolem krku, zařízení, které jeho hlas doplňuje o kovové tóny.
Byla jsem na řadě. Viděl mě někdy v Prime Destinations? Ne. Jen můj odraz. A teď bych se s napuchlou tváří plnou modřin skoro nepoznala sama.
Všimla jsem si, že jeho obličejová maska umožňuje i změnu výrazu. Teď se na ní objevil známý fotbalista s překvapeným výrazem v obličeji.
„Co se ti stalo, číslo 205?“ zeptal se.
Dívala jsem se na špičky bot. „Poprala jsem se. Pane.“
„A jak dopadla tvá protivnice?“
„Ani škrábanec. Asi se moc prát neumím.“
Na obličeji se mu objevila tvář herce ze starých němých filmů s přihlouplým výrazem. „O tom silně pochybuji.“
Přešel k další řadě dívek. S úlevou jsem vydechla. Doopravdy do Instituce přišel jen vybírat nové děti. Nepřišel hledat mě.
Když prohlédl všechny ostatní dívky, odešel i se svou asistentkou z místnosti. Bylo nám řečeno, abychom zůstali na svých místech. Asistentka se vrátila a zašeptala něco řediteli Instituce. Ten přikývl a asistentka začala číst ze seznamu čísla.
Když řekla číslo, dotyčný začal ječet, jako kdyby vyhrál v nějaké soutěži. Někteří propukli v pláč, jiní křičeli radostí. Natahovala jsem krk, abych viděla, kdo vyhrává - chtěla jsem mít jistotu, že mezi nimi nebude Tyler. Takhle malé děti ale vůbec nevybírali. Asistentka nakonec vyvolala poslední číslo, ale nikdo nereagoval. Všichni hledali číslo 205, až mě dívka stojící vedle mě šťouchla loktem.
To číslo bylo moje.
Podhlédla jsem na číslo 205, které jsem měla nalepené na hrudi. Tak tenhle plán se mi tedy moc nepovedl. Podařilo se mi nechat si rozbít obličej, a přesto mě z nějakého důvodu do Banky vybrali.
Ředitel rozhlásil, že kdo nebyl vybrán, musí se vrátit do svého pokoje. Vítězové měli zůstat na místě, dokud jim nebude doručen jejich majetek, tedy skromný obsah jejich dřevěných skříněk. Čekala jsem, zatímco ostatní odcházeli v řadách následováni ředitelem a strážemi. Prohlížela jsem obličeje odcházejících Mladších, zda mezi nimi není Tyler, ale neviděla jsem ho.
Všichni odešli, kromě nás vyvolených - deseti chlapců a sedmnácti dívek. My zůstali stát v prostorné tělocvičně na svých původních místech jako sochy. U dveří zůstal stát jediný strážce.
Navzájem jsme se prohlíželi a hodnotili. Ta dívka v mé řadě musela být zvolena pro své dlouhé blonďaté vlasy; ten chlapec naproti zase pro své svaly. Všichni úplně zářili, byli na sebe hrdí, že byli zvoleni mezi nejatraktivnější nebo nejschopnější v celé Instituci. Když mi jeden chlapec z protější řady pohlédl do tváře, v jeho očích se zračil údiv. Proč by vybrali mě, dívku s monokly a sešitou tváří? Potom téměř neznatelně přikývl a podíval se jinam. Možná už se zprávy o mé bitce roznesly a on předpokládal, že mě vybrali pro mou bojovnou náturu.
Třeba to tak opravdu bylo.
Chtěla jsem se na ty děti rozkřičet, ať za každou cenu utečou, ať se schovají ve skříni, pod postelí, kdekoliv to bude možné. Neměli ani ponětí, co to doopravdy znamená, že se blíží konec jejich života. Ze se nedožijí dospělosti.
A potom jsem si to uvědomila - proč se vlastně sama svou radou neřídím? Proč tady jen tak hloupě stojím a čekám, až mě odvedou?
Otočila jsem se a vyrazila směrem k nouzovému požárnímu východu v zadní části tělocvičny. Slyšela jsem, jak se strážce u hlavního vchodu narovnal a zakřičel.
„Mladší! Stůjte!“
„Jen si musím odskočit!“ zakřičela jsem přes rameno.
Slyšela jsem, jak běží napříč tělocvičnou. „Ty dveře nesmíte používat!“ zařval.
„Je to naléhavé!“ Co nejrychleji jsem spěchala ke dveřím.
„Stůj nebo tě zastřelím!“ Jeho kroky se zastavily.
Bylo mi jasné, že na mě míří svým taserem. Zastavila jsem se, ale neotočila se.
„Vy byste poškodil tak cenné zboží?“ Rozpřáhla jsem ruce. „To by vás asi moc nepochválili.“
Prudce jsem se odrazila a sprintovala ke dveřím. Rozrazila jsem je tak prudce, až práskly o zeď. Jak jsem běžela prázdnou chodbou, slyšela jsem, jak strážce křičí do vysílačky, že potřebuje posily, protože nemůže opustit své místo.
Na konci chodby jsem rozrazila dveře vedoucí ke schodišti. Jak jsem po něm sbíhala dolů, zaslechla jsem na druhém patře kroky. Možná to byly posily běžící strážci na pomoc. Doběhla jsem až dolů, byla jsem ve sklepě.
Holé stěny z betonových tvárnic lemovaly trubky. Na konci chodby svítila na konci kabelu jediná žárovka a já vyrazila k ní. Když jsem k ní doběhla, zabočila jsem za roh a viděla, že mám tři možnosti - tři stejně tmavé chodby. Zvolila jsem chodbu vedoucí nejblíže k obvodové zdi a doběhla až na její konec. Pohlédla jsem doprava, tam byl nouzový východ, o kterém se zmínila Sára. Doufala jsem, že je to ten správný a že se nerozezní alarm, když dveře otevřu.
Otevřela jsem dveře a prošla na druhou stranu. Žádný alarm se neozval. Chodba pokračovala dál. Na jejím konci byly další dveře, tentokrát s okénkem. Na dveřích stála skoro sloupaná písmena, text kdysi začínal písmenem „P“, nic jiného se mi však rozeznat nepodařilo.
Nahlédla jsem do malého okénka ve dveřích. Byla to prádelna a zdála se být prázdná. Proklouzla jsem dovnitř.
Pokoj byl plný uniforem v různých stupních zpracování. Vlevo se nacházely koše na kolečkách se špinavým prádlem. Vpravo čekaly koše s čistým prádlem. Na stolech ležely košile připravené na skládání, další byly zavěšené na sušácích visících z vysokého stropu.
Samotná prádelna byla vlevo za zavřenými dveřmi, které tlumily hluk. Zabočila jsem doprava, kde byla další místnost s několika koši s čistým prádlem. Než jsem ale stačila vejít, slyšela jsem někoho zakašlat.
Otočila jsem hlavu doleva a spatřila dívku stojící zády ke mně, která právě zdvihala koš s prádlem na stůl. Měla postavu hromotluka, proto ji asi do tělocvičny ani nevolali.
„Jdeš mě vystřídat?“ zakřičela na mě.
„Jo,“ odpověděla jsem se skloněnou hlavou.
„Už bylo na čase.“ Otřela si čelo rukávem a odešla.
Nakoukla jsem do okénka ve dveřích boční místnosti a spatřila jen tmu. Vešla jsem dovnitř a zavřela za sebou dveře. Rozsvítila jsem jen na okamžik, abych si vybrala, v jakém koši na prádlo se schovám. Po hmatu jsem došla ke koši stojícímu nejdál od dveří, vlezla dovnitř a ukryla se pod čistým prádlem. Neměla jsem žádný plán; prostě jsem doufala, že se mi zde podaří ukrýt se na tak dlouho, dokud nebude muset Šéf odjet.
Stočila jsem se do klubíčka. Byla jsem až překvapivě klidná, měla jsem pocit, že bych snad mohla i usnout. Představovala jsem si ostatní děti, které byly vybrány. Už je odvážejí, zatímco strážci prohledávají budovu? Za jak dlouho začnou prohledávat i takovéhle užitné místnosti?
Za chvíli jsem zaslechla, jak se otvírají dveře. Někdo vešel do prádelny. Kroky. Možná to byla další směna. Otevřely se i dveře do mé místnosti. Rozsvítilo se světlo. Skrz plátěný koš jsem spatřila její siluetu.
Zatajila jsem dech. Přibližovala se. Už stála u mě. Potom se zastavila.
Rukama sáhla do prádla, popadla mě za ruce a vytáhla ven.
Malé ruce.
Mohla jsem se bránit, ale postavila jsem se a nechala ze sebe spadnout prádlo.
Tu dívku jsem znala.
„Sáro,“ zašeptala jsem.
Držela mě za ruce, obličej měla kousek od mého. Z výrazu jejího obličeje jsem nedokázala nic vyčíst - levou polovinu měla tak napuchlou, že musela mít levé oko úplně zavřené.
Byla jsem ale ráda, že je to ona.
„Callie.“ Na obličeji se jí objevil pokřivený úsměv. „To je teda skrýš. Viděla jsem tě už od dveří, jak tam jsi stočená.“
„Pst,“ řekla jsem.
„Neříkej mi, abych byla zticha.“ Popadla mě pevněji. „Myslela jsem, že jsme kamarádky.“
„Já jsem tvoje kamarádka.“
„Lžeš. Připravilas mě o nejlepší příležitost, jakou v životě budu mít. To ti nikdy neodpustím.“
„Prosím,“ řekla jsem se zoufalým gestem. „Někdo tě uslyší.“
„To mě teda uslyší. Protože já tě prozradím.“ V jejím ostrém hlase se začal ozývat nádech vzdorovitosti.
Snadno jsem se mohla vymanit z jejího sevření. Byla jsem starší, vyšší a silnější. Ale bála jsem se, že začne křičet.
„Slyšela jsem, že tě vybrali, Callie. Hlásili to na chodbách. Kdo tě najde, dostane odměnu.“ Otevřené oko se jí rozšířilo. „Třeba mi dají i tvoje místo v Prime Destinations.“
„Jsi moc mladá. Nevybrali nikoho pod patnáct.“
Zamračila se. „Lžeš.“
„Slyšela jsi jména těch, které vybrali. Byl snad někdo z nich mladší?“
„Ne.“ Začal se jí chvět spodní ret.
„Sáro, prosím, neprozrazuj mě. Vím, že se zlobíš, ale udělala jsem to pro tvoje dobro. Praštila jsem tě, aby tě nechtěli odvést.“
„Tak proč vybrali tebe? Vždyť se na sebe podívej.“ Udělala obličej, jako kdyby ucítila pukavce.
„To nevím. Možná proto, že vědí, že jsem jeden z jejich dárců. To je teď jedno, důležité je, že když mě tam odvedou zpátky, zabijí mě, stejně jako zabili mou nájemkyni. A můj bratr nebude mít šanci.“
„Cože?“ Ve tváři se jí zračil zmatek.
Sotva se vzpamatovala z myšlenky, že ji nevyberou místo mě, začala jsem jí tvrdit, že mě zabijou, když mě prozradí.
„Moc ti nerozumím, ale vím, že nejsi zbabělec,“ řekla. „Proč se bojíš Prime Destinations?“
„Protože jsem zjistila, že zabíjejí lidi. Mladší. Nevysvětluje se to snadno, funguje to ale tak, že ti oddělí tělo od mozku a ten mozek potom natrvalo uspí.“
Ztuhla, jako by se tomu snažila porozumět. Tajila jsem dech, sledovala dveře a odhadovala vzdálenost, která mě od nich dělí, a dobu, za jakou bych se dokázala dostat z koše a kdyby Sářin křik přivolal ostatní.
„To není dobrý,“ řekla nakonec.
Pomalu pustila mé ruce. Vydechla jsem.

Sára mi pomohla dát dohromady přestrojení, které jsem si oblékla místo vězeňské uniformy. Vysvětlila mi, že jediní pracovníci v komplexu mimo samotných Mladších byli zahradníci. Tito Starší se starali o zahradu u vchodu a kolem hlavní budovy, tedy v místech, kudy procházeli případní návštěvníci. Aby je bylo možné odlišit od Mladších, zejména na větší vzdálenost, nosili černé košile a kalhoty a velké klobouky, které je chránily proti slunci. Sára mi v prádle přesně takovou uniformu našla. Dokonce byla i čistá.
Svázala mi vzadu vlasy, aby nevyčnívaly zpod klobouku.
„Možná bychom ti měly nakreslit pár vrásek,“ řekla, zatímco mě prohlížela.
„Spíš bychom odsud měly vypadnout.“
„Bez bot nemůžeš nikam jít.“ Ukázala na mé bosé nohy.
Šedě vězeňské tenisky by mě okamžitě prozradily. Zakopla jsem je pod hromadu oblečení, zatímco Sára hledala čisté černé plátěné boty.
Konečně je našla. „Jiné tu nejsou.“
Obula jsem si jednu, potom druhou. Byly mi větší o dvě velikosti. „Paráda,“ řekla jsem. „Tak pojďme.“

Našla jsem dvě gumičky, kterými jsem si boty připevnila tak, aby mi nespadly. Vymyslely jsme plán, jak mě z Instituce dostat. Obávaly jsme se, že Šéf celý komplex rozebere cihlu po cihle, jen aby mě našel, dlouho jsem se tu tedy schovávat nemohla. Půjde po mně, aby dostál své pověsti, aby dokázal, že se nikdo nemůže vzepřít jeho rozkazům.
Sára mi prozradila, že zaslechla zvěsti o jednom Mladším, který loni utekl tak, že se zespodu zavěsil na zásobovací nákladní auto. Strážci teď proto nákladní auta před odjezdem z komplexu prohlížejí. Nikdy ale neprohledávají vozidla důležitých návštěv. Dospěly jsme k názoru, že Šéf je příliš mocný, než aby ho zaměstnanci Instituce zdržovali bezpečnostními procedurami. Vzájemná spolupráce pravděpodobně představovala pro Instituci přísun peněz.
Přesto to byl velice riskantní plán.
„Jsi si jistá, že se ten Mladší dostal pryč?“ zeptala jsem se. „A nezraněný?“
„To jsem neřekla,“ řekla Sára. „Jen jsem slyšela, že se dostal ven.“
„Nevíš to jistě, protože jste o něm už neslyšeli.“
„Poslyš, mám ještě něco. Jde o jednoho tlustýho strážce, všichni mu říkají Box. Nemůže se ohnout a prohlížet tak náklaďáky zespodu.“
„No a?“
„Dneska má zrovna službu,“ řekla.
To mě přesvědčilo. Jednak se dalo čekat, že strážci nebudou chtít zdržovat důležitou návštěvu z Prime Destinations, jednak jsem se mohla u Boxe spolehnout na nedostatek ohebnosti.
Byla jsem silná a zároveň lehká. Stačilo, abych se udržela jen do té doby, než projedeme hlavní branou. Potom se budu moct pustit a nechat vůz odjet, aniž by zjistili, že jsem se jich držela jako klíště. To byl náš plán. Bude to mnohem těžší, než když jsem odsud vyšla branou při své první návštěvě, ale byla to příležitost. A já ji chtěla využít, protože jakmile transport z Prime odjede, začnou zase stráže auta prohlížet jako obvykle.
Vyšly jsme na světlo, já převlečená za zahradnici, Sára jako moje Mladší pomocnice. Měla také klobouk, aby nebyly vidět modřiny v obličeji, v rukou nesla pytel na odpadky a kyblík s nářadím. Když jsme procházely kolem pěšinek vedoucích k administrativní budově, zpomalila jsem, abych vypadala více jako Starší, i když jsem ve skutečnosti chtěla běžet jako o život. To bych v těch velikých botách asi stejně nemohla.
Proti nám šli dva Mladší. Sára mi pokynula rukou. Obě jsme sklonily hlavy tak, abychom měly tváře zakryté klobouky, dokud nás neminuli.
Když jsme došly na hlavní nádvoří před administrativní budovou, spatřily jsme Šéfovo černé heli na druhé straně trávníku. Pilot stál před ním a protahoval si nohy, uvnitř ale nikdo nebyl. Transportní vozidlo, kterým pojedou vyvolení, bylo zaparkované blíže k nám v krátké uličce mezi administrativní budovou a střeženou bránou ke svobodě.
„To je tvůj odvoz,“ zašeptala Sára.
„Může být i tvůj.“ Podívala jsem se na ni.
Zavrtěla hlavou. „Ty musíš najít svého bratra. Já mám spoustu času.“
„Že ty mě chceš použít jako pokusného králíka.“
Usmála se. „Budeš mi chybět,“ řekla.
„Taky mi bude chybět. „Zase se uvidíme. Na nějakém příjemnějším místě.“ Sama jsem tomu nevěřila, ale věděla jsem, že ji to potěší.
„Samozřejmě. Vždyť jsme kamarádky.“
Její upřímná tvářička byla celá rozzářená. Už to vypadalo, že mě bude chtít obejmout na rozloučenou, což by nebylo zrovna dvakrát bezpečné, když jsme u budovy zaregistrovaly pohyb.
Strážce vedl k transportu deset chlapců a šestnáct dívek. „Už nastupují,“ řekla Sára. „Jdeme pozdě.“
Doufaly jsme, že se sem dostaneme dříve než ostatní. „Vezmi mě za loket. Proveď mě skrz.“
Pokud jsme se chtěly dostat na druhou stranu transportu tak, aby na nás stráže od brány neviděly, musely jsme jim zkřížit cestu. Pokud by si však přitom někdo všiml našich rozbitých obličejů plných modřin, byl by náš plán zmařen.
Držely jsme skloněné hlavy.
Děti ve frontě byly tak nadšené, že je vybrali, že se svezou transportem a že už se do Instituce nevrátí, že se na nás ani nepodívaly.
Došly jsme k pravé straně transportu, kde jsme se ukryly před strážemi u brány. Pilot heli na druhé straně k nám stál otočený zády. Padla jsem k zemi a zalezla pod transport. Sára se ohnula a vzala mi klobouk.
„Hodně štěstí,“ zašeptala.
Nehlasně jsem vyslovila: „Díky“. Posouvala jsem se po štěrkové cestě, abych se dostala doprostřed transportu. Všimla jsem si tyče, za kterou bych si mohla zastrčit nohy. Než jsem k ní stihla dolézt, Sára si klekla.
„Callie,“ zašeptala vyděšeně. „On tam není.“
„Kdo?“
„Box, ten strážce.“
V srdci mě bodl osten strachu. Počítaly jsme s ním.
„Pojď zpátky.“ Podala mi ruku.
Zamávala jsem na ni, ať jde pryč. Zamračila se. Podívala jsem se na podvozek a ona odešla.
Sáhla jsem na zkoušku na trubku, kterou jsem měla nad hrudníkem. Byla horká a mastná. Vytáhla jsem z kapsy zahradnické rukavice a nasadila si je. Chytila jsem se trubky jednou rukou, potom druhou, přitáhla jsem se a spojila kolem ní ruce. Horko z trubky mi prostupovalo košilí. V této krkolomné pozici jsem visela čelem k podvozku transportu.
Pohlédla jsem na stranu a spatřila Sáru asi deset metrů ode mě. Šoupání nohou na druhé straně téměř ustalo. Skoro všechny děti již byly usazeny.
„Počkejte!“ Poznala jsem hlas paní Beatty a její těžké kroky na štěrkové cestě. „Pořád chybí jedna dívka.“
Zadržela jsem dech. Řidič naštěstí trval na tom, že musí odjet včas. Nastoupily i poslední děti.
Potom nastartoval motor. Podvozek se rozvibroval tak, že bylo stále těžší se na něm vůbec udržet. Začalo z něj sálat teplo, z obličeje mi stékal pot. Myslela jsem, že jsem silná, tohle ale bylo těžší, než jsem čekala.
Transport se rozjel. Hluk motoru, řazení, otáčející se kola – i za takto nízké rychlosti jsem měla pocit, jako bych měla hlavu v mlýnku na maso. Drkotaly mi zuby a celá jsem se třásla. Čekala jsem, že mi každou chvíli prasknou stehy.
Bála jsem se, že to až k hlavní bráně nevydržím. Co jsem si myslela? Co to bylo za šílený nápad? Box tam navíc nebude. Nezbývalo mi, než doufat, že transport z Prime Destinations nebudou prohledávat.
Dojeli jsme až k hlavní bráně. Ze své pozice jsem viděla spodní část strážní budky. Transport zpomalil. Modlila jsem se, abychom pokračovali v jízdě. Jeli jsme pomalu dál. Slyšela jsem, jak se brána před námi pomalu otvírá. Ruce mě bolely, byla jsem však odhodlaná to ještě chvilku vydržet. Pro Tylera.
Potom však transport zabrzdil. Uchopila jsem trubku ještě pevněji a zadržela dech.
K transportu se přiblížily kroky. Potom někdo vyběhl na opačnou stranu. Mumlání se změnilo ve výkřiky.
„Zastavte tu holku!“ ozval se ženský hlas. Byla to Beatty.
Myslela mě? Přitiskla jsem se co nejblíže k podvozku.
„Střílejte!“ ozval se mužský hlas.
Ostré elektronické zapraskání projelo vzduchem jako blesk.
Taser.
Bolestný výkřik, který po tomto zvuku zpravidla následuje, se však neozval. Bylo ticho.
„Minuls,“ zakřičel muž.
Nestříleli na mě, neviděla jsem ani záblesk světla.
Potom všichni začali křičet a já uslyšela běžící nohy. Transport se opět rozjel. Zaťala jsem zuby a uchopila jsem tyč ještě pevněji. Projížděli jsme branou, a už jsme byli za ní!
Nabírali jsme rychlost, řidič chtěl asi dohnat ztracený čas. Transport zabočil z areálu na hlavní ulici. Ta zatáčka už byla na moje unavené ruce příliš. Svaly povolily.
Spadla jsem na zem. Zády jsem tvrdě narazila na asfalt, i když jsem spadla jen asi z třiceti centimetrů. Rychle jsem natáhla ruce i nohy a ležela jako prkno, aby přese mě mohl transport přejet. Obrovská kola mi prosvištěla takový kousek od hlavy, že mi závan od nich odfoukl vlasy z čela. Jakmile transport odjel a já se zase ocitla na jasném slunečním světle, překulila jsem se k obrubníku, a schovala se za strom. Pohlédla jsem na zeď vedoucí kolem komplexu.
Na samém vrcholku betonové zdi jsem spatřila dívku, jak se drží ostnatého drátu na pozadí modré oblohy a načechraných bílých mráčků.
Sára.
Zpoza zdi vykoukl strážce, vylezl tam asi po žebříku, po kterém předtím vylezla i Sára. Postavil se na vrcholek zdi.
Sára se podívala přímo na mě. Když viděla, že jsem se dostala mimo areál Instituce, sevřela pravou ruku v pěst a položila si ji na srdce.
Nesnažila se utéct. Udělala to jen proto, aby ode mě odvedla pozornost ostatních. Aby mě ochránila.
Zopakovala jsem její gesto - položila jsem si pěst na srdce.
Drž se, Sáro.
Její obličej plný modřin byl zkřivený bolestí a vypětím, přesto se však na okamžik dokázala usmát. Její úsměv byl nakažlivý a já cítila, že se začínám také usmívat. Ten úsměv mě povzbuzoval, abych pokračovala dál.
Sára se opřela nohou o vršek zdi a vytáhla se nahoru. Zdálo se, že chce přelézt na druhou stranu ostnatého drátu. Ne! Kam by odtamtud šla? Mohla tak maximálně běhat po vrcholku zdi, nakonec ji ale určitě museli chytit.
Strážce se zastavil několik metrů od ní. Zakřičel na ní, aby se zastavila. Sára dělala, že ho neslyší.
Strážce vytáhl taser a namířil na ni. Byla příliš blízko.
Viděla jsem, jak jí tělem prolétl modrý oblouk světla. Její obličej, a potom i celé tělo se zkroutily bolestí. Zakřičela tak hlasitě, že přehlušila i kovový zvuk zbraně. Byla jsem v šoku. Musela jsem si rukama zakrýt ústa, abych hlasitě nevykřikla.
Strážce mě neviděl, byla jsem stále napůl schovaná za stromem. Přiblížil se k Sáře.
Krk a polovinu obličeje měla po zásahu úplně černé. Otevřela oči a podívala se na mě. V očích měla překvapený výraz, jako kdyby na ni někdo nastražil ošklivou past. Její oči potemněly, potom se zavřely.
Přepadla dopředu. Hlava jí visela volně dolů, tělo držel jen ostnatý drát.
Sáro, ne! Neodcházej!
Její tělo ale najednou vypadalo úplně prázdné. Duté.
Strážce jí přitiskl prst na krk, potom se podíval na druhého strážce, který stál na vrcholu žebříku, a zavrtěl hlavou. První strážce se pohyboval pomalu, opatrně ji objal rukama a zdvihl z ostnatého drátu. Podal tělo druhému strážci, který ji snesl dolů.
Zůstala jsem schovaná za stromem a sledovala ji, co nejdéle to bylo možné. Nakonec mi zmizela z dohledu.
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Projela mnou naprostá otupělost, naplnila mé údy, hrudi hlavu. Sára byla mrtvá. Malá Sára. Mrtvá. Připadala jsem si, jako bych byla přimražená na místě, jako bych se už neměla nikdy pohnout. Potom mnou otřásl zlověstný zvuk - hučení lopatek heli vzlétajícího z Instituce. Jak se stroj objevil vysoko nad stěnou, vzdušný vír mi odvál vlasy z obličeje. Hleděla jsem na jeho černý podvozek.
Probudil se ve mě instinkt, snaha přežít. Přeběhla jsem přes ulici. Běžela jsem podél zabarikádovaného domu do boční uličky. Tam jsem se přitiskla k zašedlým garážovým vratům a prudce jsem oddychovala. Šéfovo heli se objevilo znovu, tentokrát se mi vznášelo přímo nad hlavou.
Viděl mě? Mám běžet pryč? Nebo zůstat, kde jsem?
Bylo mi jasné, že jeho pilot v takhle úzké uličce nepřistane, co kdyby ale zavolali stráže?
Rozhodla jsem se, že poběžím dál. Běžela jsem úzkými bočními uličkami. Místní obyvatelé mě viděli, alespoň jsem ale byla díky Sáře oblečená do zahradnické uniformy Chudák Sára. Běžela jsem stále rychleji, stále dál od Instituce. Dokud se mé nohy hýbou, jsem naživu.
Hučení se vrátilo, jako kdyby mě pronásledoval nějaký neodbytný hmyz. Běžela jsem dál, co nejblíže u zdí nebo stromů, aby mě bylo co nejméně vidět. Pohlédla jsem nahoru. Nechtěli to vzdát.
Pár bloků od sebe jsem na obloze spatřila dráty vysokého napětí. Vyrazila jsem tím směrem, přitom jsem se nažila co nejvíce schovávat. Černý brouk mě stále pronásledoval. Když jsem doběhla k trafostanici, odkud vedení vycházelo, rychle jsem zalezla pod zaparkované nákladní auto. Asfalt mi rozdíral dlaně. Věděla jsem, že heli sem letět nemůže, let v takové blízkosti od elektrických kabelů by byl příliš riskantní.
Vzdali to, jako vosa, která nemá koho bodnout. Vydechla jsem a vyškrábala se zpod náklaďáku. V dálce jsem viděla, jak odlétají.
Šla jsem stále dál a dál, dokud se mi plátěné boty nezačaly rozpadat. Vyzula jsem se a pokračovala v chůzi. S každým krokem jsem myslela na Sáru.
Otřela jsem si rukou pot z očí. Co se stalo, zatímco jsem byla schovaná pod transportem. Žaludek se mi sevřel pokaždé, když jsem si na to vzpomněla. Sára si nejspíš musela všimnout, že se k transportu blíží strážce, aby ho prohledal. Proto se rozhodla pro ten statečný čin, aby odvrátila pozornost ode mě. Přímo pod dozorem strážců a samotné Beatty vyrazila k žebříku opřenému o zeď. Udělala to pro mě. Obětovala se pro mě, protože věděla, že musím najít svého bratra.
Potom ji zastřelili.

Když jsem došla až k Madisoninu domu, zazvonila jsem na zvonek, ale nebyla doma. Došla jsem až sem, a ona tu není. Sprej proti bolesti přestal působit a v sešité ráně na tváři mi pulzovala bolest. Sesunula jsem se po dveřích, zhroutila se na zápraží a usnula. Když se Madison vrátila domů a probudila mě, zrovna se začínalo smrákat.
„Callie. Co tu děláš?“ Madison se sehnula, blonďaté mikádo jí viselo přes obličej. „Neviděla jsem tvé auto.“ Pomohla mi vstát a překvapeně si prohlížela mou vězeňskou uniformu. „Co to máš na sobě? To je teď nějaká nová móda?“
Odemkla dveře a vešly jsme do jasně osvětlené haly. Konečně spatřila můj pomlácený obličej a sešitou tvář.
„Proboha, co se ti to stalo?“
„Madison, musím ti říct pravdu. Nejsem nájemkyně. Jsem mladá holka. Dárkyně. A musím ti toho hodně říct o Prime.“
„Ty jsi… Mladší?“
„Ano.“
„Takže uvnitř nejsi stará, tak jako já?“
Zavrtěla jsem hlavou. Chvilku na mě zírala vytřeštěnýma očima.
„Takže celou tu dobu…?“
„Už od okamžiku, kdy jsme se poprvé setkaly, tenkrát v klubu Runa,“ řekla jsem slabým hlasem.
„Není divu, že jsi zněla tak mladě. Ty jsi mladá. Proč jsi to ale proboha udělala?“
Byla jsem vyčerpaná. Bolel mě celý obličej. Bolely mě nohy. Jediné, po čem jsem toužila, bylo lehnout si a spát aspoň čtrnáct dní.
„Protože jsem musela.“
Chytila mě za loket a já se o ni opřela. „Dám ti něco proti bolesti, pak si dáš horkou sprchu. A potom si sedneme, a ty mi všechno pěkně řekneš.“

O hodinu později, poté, co jsem Madison v rychlosti převyprávěla vše potřebné, jsme se shodly, že bych měla kontaktovat Lauren. Potom jsem se osprchovala a převlékla do čistého oblečení, které mi Madison připravila. Pořád jsem byla oteklá a samá modřina, navíc jsem měla vyražený zub, ale po koupeli jsem si připadala skoro jako člověk. Chvilku na to zazvonil u dveří zvonek a Madison otevřela elegantní štíhlé dámě v jemném kalhotovém kostýmu s perlami kolem krku.
„Ahoj, Callie.“ Žena mi podala ruku. „Znalas mě jako Reece, tohle ale jsem opravdu já.“
„Lauren.“ Potřásla jsem jí rukou. Mohlo jí být tak 150 let a byla přesně tak kultivovaná, jak jsem si ji představovala. Přistoupil k nám starší pán v obleku.
„Tohle je můj právník. Zastupoval i Helenu.“
Madison, která se s nimi viděla poprvé, přikývla a omluvila se. „Přinesu vám něco k pití.“
Posadili jsme se v obýváku. Lauren sebou škubla, když si prohlédla můj obličej. „Kdo ti to udělal?“
„To byla jen rvačka.“
„To je to v té Instituci opravdu tak drsné?“ zeptala se Lauren.
„Ne,“ řekla jsem. „Je to ještě horší.“ Pohlédla jsem jim do tváří. Teď jsem jim to všechno vysvětlovat nemohla. „Je to asi takhle: než abych se tam znovu vrátila, radši bych umřela.“
„Neboj se, to se nestane. Jsem moc ráda, že ses na mě obrátila,“ řekla Lauren. „Hledali jsme tě.“
„Opravdu?“
„Omlouvám se ti za to naše poslední setkání. Pochop, byla jsem v šoku z těch zpráv o Heleně.“
„Já vím.“
„Ještě ti teď nemůžu všechno vysvětlit,“ vyměnila si pohled se svým právníkem, „ale Helena byla má nejlepší přítelkyně. A chtěla jsem tě zkontaktovat, protože teď už vím, že ti věřila.“ Nevěděla jsem, co to znamená. Poslala jí snad Helena během doby, kdy jsem byla mimo, nějakou zprávu?
„Vymysleli jsme tedy plán,“ řekla.
„Můžeme dokázat, že Lauren již měla zažádáno o vaše opatrovnictví, když vás převezli do Instituce,“ řekl právník. „Nejste tedy majetkem Instituce a ta nemá právo vás Prime Destinations předat.“
„I když jsi se účastnila zločinu…“
„Údajně,“ skočil jí právník do řeči.
„Údajně,“ opakovala Lauren. „Pokud bych tě už v té době měla v poručnictví, byl by ti nápomocen můj právník. A toto právo ti bylo upřeno.“
„Z právního hlediska tedy vůči vám nemá Instituce žádný nárok,“ řekl právník.
„Takže budete moje poručnice?“ zeptala jsem se Lauren. „Budeš tak volná, jak si jen budeš přát. Já budu jen jméno na papíře.“
Na chvilku jsem pocítila zklamání. Bylo to hloupé. Proč by se měla Lauren doopravdy stát mou poručnicí? Skoro mě neznala. Nebyl důvod, aby byla víc než jen opatrovnice na papíře.
„Důležité je zabránit lidem z Instituce, aby vás znovu zavřeli, jinak si budete moci dělat, co budete chtít,“ řekl právník.
„Chci zachránit svého brášku,“ řekla jsem. „A myslím, že jediný způsob, jak to udělat, je dosáhnout zavření Banky těl.“ 
„Doufali jsme, že to řekneš,“ řekla Lauren.

Pustili jsme se do práce - Lauren a její právník, Madison a já. Napadlo mě, že bychom mohli vytvořit prohlášení, které se bude tvářit jako zpráva z Prime Destinations, jakou jsme viděli s Madison. Nemělo cenu pokoušet se napodobit Šéfa, mohli jsme ale digitálně zkopírovat obličej Tinnenbauma a Doris z původního prohlášení. Potom stačilo jen vložit jim do úst jiná slova.
Madison, která před několika desítkami let pracovala jako produkční, se nabídla, že prohlášení vytvoří. Zavolala několika lidem a brzy shromáždila tým Starších odborníků na audiovizuální tvorbu, kteří její garáž na pět aut proměnili v produkční studio. Najala i dva Starší počítačové nadšence, jejichž úkolem bylo nabourat se do kanálu pro předplatitele Prime Destinations a prohlášení tam odvysílat. Nebyl to zrovna jednoduchý úkol, Madison ale neměla hluboko do kapsy a mohla tak zajistit pracovníky i vybavení. Chtěla pomoci, aby tak odčinila, že si u Banky sama pronajímala těla.
Najednou jsem potrhlou Madison, kterou jsem znala, začala vidět z úplně jiné perspektivy.
Lauren se svým právníkem mezitím žhavili telefony a obvolávali všechny své kontakty. Právník se znal se senátorem Bohnem, u kterého byla šance, že by je mohl podpořit. Byl politickým protivníkem senátora Harrisona.
Toho večera se obývací pokoj naplnil prarodiči ztracených dárců Banky těl. Ukázalo se však, že přimět je ke spolupráci nebude nic jednoduchého.
„Máme v této místnosti množství zdrojů,“ řekla Lauren. „Máme tu několik tisíc let zkušeností: jsou tu doktoři, právníci, vrcholový sportovec, dokonce i bývalý strážník. A máme dostatek prostředků. Nyní, když Callie nashromáždila všechny potřebné informace, konečně se nám otvírá příležitost získat zpět svá vnoučata.“
Jeden postarší muž povstal. „Nechceme působit problémy. Náš vnuk tam stále někde je. A je v nebezpečí.“
Promluvila štíhlá žena vedle něj. „Pokud mám počkat ještě měsíc, než se vrátí, ráda počkám. Abychom svá vnoučata našli, potřebujeme, aby s námi lidé z Prime spolupracovali.“
Stoupla jsem si před Lauren. „Vy tomu nerozumíte. Já prohlášení společnosti Prime viděla. Spouštějí program stálých pronájmů. Vaše děti si někdo nepronajme jen na měsíc, koupí si je napořád. Pokud se nám to nepodaří zastavit, už je nikdy neuvidíte.“
O slovo se přihlásil právník. „Protože tu máme lidi zevnitř, jako je Madison, viděli jsme tu soukromě vysílanou zprávu. A z ní je zřejmé, že Prime Destinations spouští programy trvalých pronájmů. Madison ji nahrála a my poslali kopii senátoru Bohnovi. Ten se pokusí přimět nějakého soudce, aby pozastavil platnost prezidentova rozhodnutí. Pokud soudce dojde k názoru, že jsou v bezprostředním ohrožení životy, můžeme dosáhnout i zavření celé společnosti.“
„A co když se to nepodaří?“ zeptala se štíhlá žena. „Co když budou tvrdit, že prohlášení je zfalšované, stejně jako to, které teď vytváříte vy?“
V ten okamžik do pokoje vstoupila Madison. Senioři začali reptat, když uviděli, že využívá dokonalé tělo mladé dívky.
„To je nájemkyně,“ jeden z nich zakřičel a ukázal na Madison.
„To je pravda, zlato,“ pohodila Madison hlavou s blonďatým mikádem. „Tělo jsem si pronajala, nikdy bych si ho ale nekoupila.“
Přešla jsem k Madison a položila jí ruku okolo ramen: „Je na naší straně. A utrácí šílené peníze, jen aby Prime zastavila.“
Dav nepřestával hučet. Lauren zdvihla ruce.
„Prosím,“ řekla. „Nechceme bojovat s jednotlivými nájemci. Máme-li mít nějakou šanci položit Prime, musíme všichni spolupracovat. Protože pokud chceme dostat svá vnoučata zpátky, musíme to udělat rychle, musíme využít momentu překvapení.“
„Mám nápad,“ řekla jsem, dívajíc se na štíhlou ženu. „Ten technik, který mi upravil čip, by mohl svědčit. Když ten čip prohlížel, dospěl k názoru, že ho není možné odstranit, že je permanentní. Z toho je patrné, že v Bance odjakživa usilovali o to, aby byl permanentní i celý program.“
Právník si založil ruce a přikývl. „To by nám rozhodně pomohlo.“
Lauren zazvonil telefon. Podívala se na displej. „To je senátor Bohn.“
Tak to byl ten nový senátor, protivník Blakeova dědečka. Lauren položila telefon k malému virtuálnímu monitoru na konferenčním stolku. Obraz obličeje senátora Bohna se objevil nad stolkem.
„Senátore Bohne, máme vás tu na virtuálním monitoru,“ řekla Lauren. „Jak vidíte, máme tu pěknou řádku prarodičů, kterým není celá záležitost lhostejná.“
„Děkuji, Lauren, že mě informuješ o vašem pokroku. Rád bych také poděkoval naší statečné dárkyni Callie Woodlandové za to, že nekalé praktiky Prime Destinations odhalila.“
Zdvořile jsem se usmála. Máme ale před sebou ještě hodně dlouhou cestu, pomyslela jsem si.
„Děkuji i všem prarodičům, kteří se tu dnes sešli. Když budeme spolupracovat, podaří se nám dosáhnout zavření společnosti a vy tak získáte zpátky svá vnoučata, a to všechna.“
Pohlédla jsem na tváře prarodičů. Senátorova autorita, byť jen na virtuální obrazovce, byla přesně tím, co jsme teď potřebovali. Byl to charismatický politik.
„Budu neustále s vámi. Společně to zvládneme,“ řekl senátor. „My je dostaneme.“
Jeden muž, který dosud nepromluvil, senátorova slova zopakoval. „My je dostaneme,“ pronesl vážným hlasem.
Žena na druhé straně místnosti povstala. „Dostaneme je.“ Pokojem se ozývalo souhlasné mumlání.
S Madison a Lauren jsme si vyměnily spokojené pohledy. Možná by se nám to mohlo opravdu podařit.

Prarodiče odešli s jasnými pokyny. Senátor Bohn řekl, že ráno bude vědět, zda soudce pozastaví platnost rozhodnutí. Sledovala jsem, jak produkční tým upravuje pohyby Tinnenbaumových rtů tak, aby odpovídaly tomu, co říká. Udělat to dokonale bylo obtížnější, než by si člověk myslel.
„Když má mluvit malé dítě nebo pes, je to jiné. Tady si nemůžeme dovolit sebemenší chybu,“ říkala Madison svému týmu. „Pokud to nebude vypadat důvěryhodně, nikdo tomu neuvěří.
Její hackerský tým, který se snažil proniknout do soukromého vysílání, měl úkol ještě náročnější. Moc jsem tomu nerozuměla, z toho co říkali, ale bylo patrné, že při průniku narazili na nečekanou ochrannou stěnu, která poškodila část jejích vybavení. Madison jim neustále připomínala, že pokud se jim nepodaří dostat zprávu k předplatitelům, veškeré úsilí přijde vniveč.
Zatímco na tom dále pracovali, vzala jsem Lauren a jejího právníka do Redmondovy laboratoře. Neměla jsem na něj číslo, museli jsme proto přijet neohlášení, a to už byla skoro půlnoc.
Lauren nás usadila do své limuzíny a vyrazili jsme. Sáhla jsem do kabelky, kterou mi dala Madison. Doufala jsem, že tam najdu zrcátko, žádné tam ale nebylo. Poprosila jsem o něj Lauren. Zaváhala, potom ale otevřela kabelku.
Rozsvítila jsem si nad ramenem světlo. Jakmile jsem pohlédla do zrcátka, důvod jejího zaváhání mi byl zřejmý. Vypadala jsem podivně. Na části obličeje byla stále patrná práce zkrášlovacího týmu Banky. Navíc jsem ale měla monokl, několik modřin a dlouhou sešitou tržnou ránu od čelisti až po spánek. A kdybych se usmála, objevila by se navíc mezera v místě, kde mi vyrazili zub.
„Nechceš hřeben?“ zeptala se.
„Tohle hřebenem nezachráním.“ S klapnutím jsem zrcátko zavřela a vrátila jí ho.
„To všechno půjde napravit,“ řekla.
„Nejdřív se musíme postarat o důležitější věci,“ řekla jsem.
Najednou jsem měla pocit, že všechno spěje ke zdárnému konci. Měli jsme totiž společný cíl. Lauren chtěla najít svého ztraceného vnuka, já chtěla najít Tylera a vrátit Michaelovi jeho tělo. Senátor Bohn chtěl ukázat senátora Harrisona ve špatném světle a využít k tomu skutečnosti, že napomohl uzavření dohody mezi Bankou těl a vládou, a právník, ten to dělal pro peníze.
Nevěděla jsem, jestli to bude fungovat. Stačilo, aby nefungoval jeden díl skládačky, aby prohlášení nebylo věrohodné nebo aby se hackerům nepodařilo proniknout do soukromého vysílání, a celá skládačka se rozpadne. Lauren, ostatní prarodiče i já jsme toho ale měli v sázce tolik, že jsme zkrátka neměli jinou možnost.
Když jsme dojeli ke komplexu, ve kterém Redmond bydlel, bylo nám hned jasné, že něco není v pořádku. Budovu osvětlovala jasná světla a vjezd blokovala dvě policejní auta. Opodál stál dav místních čumilů. Vyběhla jsem z limuzíny, Lauren a právník mi byli v patách.
Ve vzduchu se vznášel sloupec kouře, z místa, kde jsme stáli, však Redmondova budova nebyla vidět. Starší strážník s krátce střiženými vlasy nás zastavil.
„Dál nemůžete,“ řekl.
„Co se stalo?“ zeptala se Lauren.
„To se právě snažíme zjistit,“ řekl. „Zůstaňte prosím tady.“
Přišel k nám Starší v dlouhém kabátě se psem na vodítku. „Nějaký spratek tam odpálil bombu. Oni nemají nic jiného na práci než ničit, co my vytvoříme.“
Strážce se dal s mužem do řeči, já mezitím proběhla kolem nich směrem k Redmondově budově.
„Hej, stůj!“ vykřikl strážce.
Doběhla jsem za roh a nevěřícně zírala na to, co se přede mnou objevilo. Na místě, kde bývala jeho budova, jsem spatřila zčernalé trosky. V jednom rohu úplně chyběla střecha, jako kdyby ji utrhla nějaká příšera. Doutnající ruiny procházeli Starší hasiči.
Slyšela jsem, jak hasiči uvnitř budovy hodnotí škody. Vběhla jsem dovnitř.
„Běžte okamžitě ven. Tady je to nebezpečné,“ křikl na mě jeden z hasičů.
Uvnitř bylo všechno sežehlé: monitory a přístroje, dokonce i ty, které byly zavěšené ze stropu. Pach roztaveného plastu byl nesnesitelný. Musela jsem si přidržovat rukáv u nosu. Z Redmondovy spálené a pokroucené židle kapala voda, židle teď připomínala jakési konceptuální umělecké dílo. Celá místnost byla černá a nasáklá vodou - byl to hrůzný pohled.
„Kde je Redmond?“ zeptala jsem se. „Ten muž, který tu
žije.
„Žádné tělo jsme nenašli.“ Jeden hasič se rozhlédl a rozhodil rukama. „Zatím.“
Redmond byl příliš cenný na to, aby ho zabili. A příliš chytrý na to, aby ho chytili. Vsadila bych se, že utekl a že se teď někde ukrývá. To ovšem znamenalo, že s jeho svědectvím nemůžeme počítat.
Potom jsem si vzpomněla na tu krabičku, kterou mi ukazoval.
Hasiči byli zaneprázdnění, právě měřili teplotu na druhé straně místnosti. Naklonila jsem se a přitiskla prsty na čidlo na zásuvce kartotéky. Když se zásuvka otevřela, zakašlala jsem, aby nebylo slyšet slabé cvaknutí. Nahlédla jsem dovnitř a pomocí rukávu bundy vytáhla malou kovovou krabičku. Byla lehká a chladná na dotek. Všimla jsem si, že Redmond už změnil štítek z „Helena“ na „Callie“.
Rychle jsem krabičku zastrčila do kapsy.
Než mě mohl některý z hasičů vyvést, došla jsem ke dveřím. Na chvilku jsem se zastavila a naposledy si rychle prohlédla laboratoř. Redmonda jsem vlastně ani neznala, viděli jsme se jen jednou, svým způsobem ale byl něco jako můj tvůrce. Byl pro mě důležitý. Bolelo mě, když jsem viděla veškerou jeho práci přeměněnou na doutnající trosky.
Připojila jsem se k Lauren a právníkovi, kteří stáli mimo areál - dopadalo na nás červené světlo policejního majáčku. „Říkají, že tu před výbuchem viděli nějakého Mladšího,“ řekl mi právník.
„Jasně, Mladšího. Vsadila bych se, že uvnitř byl nějaký důchodce s vražednými úmysly,“ řekla jsem. „Tohle je určitě dílo Banky.“
Lauren se začala tvářit vyděšeně. Začala jsem se bát, aby si to všechno ještě nerozmyslela.
„Zmizelo něco?“ zeptal se mě právník.
„To nevím. Mám ale něco, co nám pomůže.“ Poklepala jsem si na kapsu.
„A co?“ zeptala se Lauren.
„Počítačový klíček. Obsahuje Redmondovy poznámky o mém čipu, včetně informace o tom, že ho není možné odstranit.“
„Vynikající,“ řekl právník. „Dobrá práce.“
Byl šťastný. Ale já se cítila hrozně kvůli Redmondovi. Dovedla jsem k němu Prime já? Byla to moje vina? Sára, teď Redmond. Kdo ještě bude kvůli mně trpět, než to všechno skončí?



KAPITOLA 27
Když jsem následujícího dne kráčela k Bance těl, bylo to, jako kdybych znovu prožívala svou noční můru. Myslela jsem už na tohle místo tolikrát a vždy ve mně vzbuzovalo hrůzu. Říkala jsem si, jestli je uvnitř Helena, jestli je tam můj bratr, jestli tam je Šéf. Vždycky jsem se toho místa bála. Helena mě varovala, že mě zabijí, proto jsem se tam neodvažovala jít.
Tentokrát to ale bylo jiné. Tentokrát jsem byla připravená. Tentokrát jsem na to nebyla sama.
Ostatní se ale drželi zpátky, přesně podle plánu. V kapse jsem měla zašité chytré výstražné zařízení, nebylo velké ani jako polovina rýžového zrnka. Domluvili jsme se, že celá akce bude mít tři fáze. A první fáze se účastnil jediný člověk - já.
Když jsem došla až k vysokým vstupním dveřím, všimla jsem si, jak vrátnému pohasl úsměv. Čím více jsem se blížila ke dveřím, tím více se začínal mračit. Začínal vypadat skoro vyděšeně. Nevěděla jsem, jestli takovou reakci vyvolaly mé modřiny, nebo zda mě jednoduše poznal.
Možná už jsem tu měla špatnou pověst. Málem jsem se rozesmála.
Vrátný na mě zíral jako u vytržení a já si musela sama otevřít dveře. Neuhnula jsem pohledem, ani když jsem procházela dveřmi.
Jakmile jsem vstoupila dovnitř, přišel ke mně druhý člen ostrahy a začal mě prohlížet detektorem zbraní. Výstražné zařízení by takový detektor odhalit neměl.
„Nemám žádné zbraně,“ řekla jsem. „Jen svou prořízlou pusu.“
Strážce se zdál být spokojený.
Pan Tinnenbaum vyběhl ze své kanceláře a ukázal na mě. „Chyťte ji.“
Strážce mi chytil ruce za zády a držel je tak.
„Vidím, že jste si už vyměnil tělo,“ řekla jsem Tinnenbaumovi. „Co se stalo, Leeovo tělo už vás nudilo?“ zeptala jsem se.
Zamračil se.
Rozšířila jsem oči v předstíraném údivu. „Když jsem tu byla poprvé, všichni byli samý úsměv.“
Z kanceláře vyšla Doris. „Co tady děláš?“
„A, Doris. Tenhle obličej vám stejně sluší víc než ten Brionin,“ řekla jsem.
„Když už mluvíme o obličejích,“ stiskla mi obě tváře jednou rukou, „měli jsme s tebou tolik práce. A takhle to dopadlo.“
Škubnutím jsem jí vymanila. „Tak ještě zbývá Rodney a trojice bude kompletní.“
Tinnenbaum se na mě zblízka podíval. „Vypadáš hrozně. Co tady chceš?“
„Chci ho vidět,“ řekla jsem. „Šéfa.“
Doris a Tinnenbaum se na sebe podívali. Zavrtěli hlavou. Jejich lehce opožděná reakce jen potvrzovala, že je v budově. A já věděla něco, co oni nevěděli: že Šéf umírá touhou mě vidět.
„Klidně chvilku počkám,“ řekla jsem.

O patnáct minut později už mě strážce a Tinnenbaum vedli k výtahu a potom dlouhou klikatou chodbou. Tohle nevypadalo jako cesta ke kanceláři výkonného ředitele. Zastavila jsem se.
„Kam mě to vedete?“ zeptala jsem se.
„Chtělas ho přece vidět,“ řekl Tinnenbaum.
„On má kancelář tady?“ zeptala jsem se.
„Rád dělá všechno po svém,“ řekl.
Tohle se mi moc nelíbilo. Nakonec jsme došli ke kovovým dveřím. Tinnenbaum promluvil do neviditelného mikrofonu ve zdi.
„Máme ji tu, pane.“
Dveře se neslyšně otevřely a zmizely ve stěně. Uvnitř bylo šero, skoro úplná tma, jen nad hlavou nám svítilo malé světlo.
„Pojď dál,“ ozvalo se. Poznala jsem Šéfův kovový elektronický hlas.
„Pane?“ řekl Tinnenbaum.
„Jen ona.“
Strážce mě pustil.
„Budeme hned za dveřmi,“ řekl Tinnenbaum.
Dveře se zavřely a tma byla rázem ještě větší. Uslyšela jsem kroky. Zněly z velké dálky. Ta místnost musela být velmi prostorná, větší než běžné kanceláře nebo konferenční místnosti. Nejprve jsem spatřila tajuplné světlo na druhé straně místnosti. Když se přiblížilo, změnilo se v Šéfovu elektronickou proměnlivou obličejovou masku. Jeho obličej byl děsivý. Byla to tvář jednoho herce, který spáchal sebevraždu.
Srdce mi bušilo tak prudce, až to bolelo. Sáhla jsem si do kapsy a stiskla výstražné zařízení, aby ostatní věděli, že jsem Šéfa vypátrala. Teď jsem ho jen musela dostatečně dlouho zdržet.
„Proč jsi přišla až teď?“ zeptal se. „Mohlas přece přijet s ostatními chlapci a děvčaty.“
„Chci vám nabídnout obchod.“
„Obchod? Jaký obchod?“ Jeho obličej se změnil na obličej známého zpěváka, kterému jeho milenka uřízla hlavu.
Určitě ty obrázky vybírá tak, aby mě zastrašil. Usilovně jsem se snažila, abych mluvila klidným hlasem. „Chci vyměnit svůj život za život svého bratra.“
„Tylera?“
„Ano.“ Čekala jsem, jak zareaguje, abych se ujistila, že tu bratr opravdu je.
„Nevím, jestli je to dobrý nápad. Co když zase utečeš?“
„Určitě přijdete na způsob, jak mi v tom zabránit.“
Na tváři se mu objevil obličej ženy. Zalapala jsem po dechu. Zasmál se.
„Kdo je to?“ zeptala jsem se. Žena srdceryvně naříkala. „Jen nějaká velice smutná žena. Myslím, že jí někdo zabil děti,“ řekl. „Možná její bývalý manžel.“
„To je strašné,“ zašeptala jsem.
„My se ale nebavíme o ní, ale o Tylerovi.“
Když jsem znovu slyšela ten kovový hlas vyslovit jeho jméno, otřásla jsem se. „Pokud ho sem teď přivedete, vyměním svůj život za jeho.“
„Tvé tělo za jeho?“
„Ano.“
„To není moc fér. Je mladší než ty.“
„Je ale nemocný.“
„To je pravda.“
Na masce se objevila tvář ženy, kterou zavřeli, protože otrávila svou rodinu.
„Nemůžete toho nechat?“ zeptala jsem se.
„Líbí se mi, že máš odvahu, Callie. Já tu nabídku beru.“
„Opravdu?“
„Ano. Sem ho ale nepřivedu. V tomhle mi budeš muset
věřit.
Teď byla řada na mně. „To ale není moc fér.“
„Kdo tady mluví o férovosti?“
„Sám jste s tím začal,“ řekla jsem.
„Jsi chytrá. To se musí nechat.“
„Něco mi ale budete muset dát.“
„A co?“ zeptal se. „Co by ti přišlo férové?“
„Sundejte si masku,“ řekla jsem tiše.
Na chvilku se odmlčel. Tvář ženy se přestala pohybovat. „Mám si ji sundat?“
„Ano.“ Řekla jsem rozhodně. „Chci vidět vaši pravou
tvář.“
Na masce se objevila namalovaná tvář známého mima. „Tady je.“
„Tak to ne.“
„Nic lepšího tady neuvidíš.“
„Tak to se asi nedohodneme.“
Odmlčel se, pak odpověděl rozhodnějším hlasem. „Já se s tebou ale dohodnout nepotřebuju.“
„Já ale své slovo dodržím. Pokud se tedy dohodneme, máte mě tu k dispozici, přišla jsem dobrovolně. A už tu zůstanu. Za to chci bratra, kterého ani neuvidím, a pohlédnout vám do tváře. To je všechno.“
„Pořád nevidíš, že jsi tu v nevýhodě. Jsi v mé budově plné mých lidí.“ Odmlčel se a pohlédl dolů. „Děláš to, protože svého bratra miluješ?“ zeptal se mě.
„Nikoho jiného nemá.“
Všechny obličeje, které jsem na něm dosud viděla, se na jeho masce začaly rychle míhat zleva doprava. Potom odshora dolů. Potom se navzájem nakombinovaly, takže se na polovině masky objevil sebevrah a na druhé vrah, potom zavražděná celebrita a naříkající žena.
Tvář se teď rozdělila na čtvrtiny, které se nakonec promíchaly. Výsledkem byla hrozivá směsice, která působila v tichém tmavém prostoru ještě děsivěji. Jediný zvuk, který jsem slyšela, bylo moje přerušované dýchání.
„Opravdu to chceš, Callie? Chceš vidět mou pravou tvář?“
„Pravou tvář, ne nějakou elektronickou koláž.“
„Pravou tvář.“ Mluvil tiše. Rezignovaně.
„Ano,“ vydechla jsem.
„Tak dobře.“
Jeho elektronická maska s kovovým cvaknutím pohasla.
Čekala jsem ve tmě.
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Slyšela jsem, jak se Šéfovy kroky přibližují, nic však neříkal. Stojí snad už vedle mě? Neslyšela jsem ani jeho dech. Potom jsem si to uvědomila. Ty kroky nebyly pravé. Byly to elektronické umělé zvuky, podobně jako jeho hlas. Ten muž si hrál s iluzemi; vůbec ke mně nešel.
Naopak odešel pryč.
Stála jsem tu sama v temnotě a naprostém tichu. Po hmatu jsem došla ke světelnému čidlu, kterého jsem si všimla dříve, a stiskla je dlaní. Rozsvítila se bodová světla, která jen potvrdila, čeho jsem se obávala - ano, byla jsem doopravdy sama ve veliké místnosti.
Otočila jsem se a spatřila monitor, který byl připevněn vysoko na zdi. Zachycoval chaos v hale. Skupina strážníků zatýkala zaměstnance Banky a nasazovala jim želízka.
Druhá fáze. Znovu jsem stiskla zařízení v kapse.
„Je pryč!“ zakřičela jsem.
Do místnosti vtrhli dva strážníci, kteří mi kryli záda.
„Kudy odešel?“ zeptal se vyšší z nich.
„To nevím, byla tu tma.“
Kromě vchodu za mnou vedly z místnosti tři východy. Mohl vyběhnout kterýmkoliv z nich. Vyšší strážník vyběhl prvními dveřmi, druhý muž druhými a já otevřela třetí. Přede mnou se objevila krátká chodba vedoucí ke dvěma výtahům. Podle hučení bylo zřejmé, že jsou oba v pohybu, nebyly však vybaveny kontrolkami, podle kterých by se dalo poznat, zda jedou nahoru nebo dolů. Stiskla jsem čidlo a nastoupila do prvního výtahu, který přijel. Projela jsem prvním patrem až do patra s garážemi.
Vběhla jsem do garáže osvětlené tlumeným světlem a rozhlížela se, zda neuvidím Šéfa. V mé bezprostřední blízkosti byla zaparkována luxusní auta, v ostatních částech garáže potom stála auta zaměstnanců. Sehnula jsem se, abych se podívala, jestli se neschovává někde pod autem, nikoho jsem ale nenašla. Chtěla jsem ho za každou cenu najít a strhnout mu tu masku z obličeje.
Zastavila jsem se a naslouchala. Možná se ukrývá. Na okamžik jsem přestala dýchat. Najednou se ozval zvuk, téměř neznatelné zašoupání nohama. Otočila jsem se a spatřila postavu schovávající se ve stínu za jedním SUV.
Rozeběhla jsem se tím směrem. V této části garáže bylo šero. Postava začala utíkat, neměla však kam. Když doběhla až k zadní stěně, sesunula se na kolena.
Byl to Terry, ošetřovatel se zvýrazněnými očními linkami. Plakal.
„Kotě, já nechci, aby mě zatknuli,“ řekl. „Vězení bych asi nevydržel.“
„Tak mi pomoz, třeba to půjde nějak zařídit.“ Vzala jsem ho za loket a pomohla mu vstát. „Kde by se Šéf mohl schovávat?“
„On by se neschoval. Prostě by odjel.“
„Které auto je jeho?“
„Nejezdí autem.“ Pohlédl na mě svýma pěknýma očima. „Vzal by si heli.“

S Terrym jsme běželi po schodech na střechu. Byla jsem na sebe naštvaná, že mě heliport nenapadl dříve.
„Já věděl, že tenhle den přijde.“ Černý make-up měl rozmazaný po tvářích.
„Tak to jste toho měl nechat, dokud byl čas.“
Proběhli jsme posledními dveřmi vedoucími na střechu a vyběhli ven. Do obličeje nás udeřil prudký závan vzduchu doprovázený hlasitým zvukem rychle se otáčejících lopatek. Přivřela jsem oči, protože mi vlasy začaly zběsile poletovat kolem obličeje. Od heliportu nás dělilo asi šest metrů, na něm jsme spatřili černé heli. Ještě nebylo ve vzduchu.
Skrz zakřivené okénko jsem viděla Šéfa - seděl za pilotem a díval se na druhou stranu. Vyrazila jsem k heli, skloněná, aby mne nezasáhly otáčející se lopatky. Pilot pokynul Šéfovi a ten se otočil přímo ke mně.
Na masce měl tvář mumie ze starého hororu.
Postavila jsem se na ližinu, popadla madlo a prudkým pohybem otevřela dveře. Šéf se je pokusil zase zavřít, já se ho ale chytila za paži.
Jednou rukou jsem se držela za rám dveří, druhou za rukáv jeho kabátu. Na sedadle vedle něj byl někdo svázaný v pytli. Nebylo možné určit jeho pohlaví ani velikost, dokonce ani to, zdaje naživu či mrtvý. Terry byl za mnou, nemohl se ale přiblížit. Bojovala jsem se Šéfem a byla jsem v tom sama.
Zabrala jsem a napůl jej z heli vytáhla. Zachytila jsem okraj jeho masky.
„Co přede mnou ukrýváte?“ snažila jsem se překřičet řev motoru.
Držel se konstrukce heli, druhou rukou se mě snažil odstrčit.
„Kde je můj bratr?“ ječela jsem a zadírala mu z boku prsty do obličeje.
Zapřel se mi nohou o břicho a tlačil. Držela jsem se jako klíště.
Pilot vytáhl zbraň a namířil na mě. Nemohla jsem nic dělat. Byla jsem mrtvá.
Šéf mu však odstrčil ruku. Nevěděla jsem proč. Zarazila jsem se. Pak Šéf něco zakřičel na pilota. Heli se začalo zvedat do vzduchu a já pořád stála na ližině. Periferním viděním jsem zahlédla, jak na mě Terry mává, abych seskočila.
Střecha budovy se pod námi začala vzdalovat. Pokud bych zůstala jen o chvilku déle, musela bych vlézt dovnitř. Když jsem seskakovala, naposledy jsem trhla za masku. Na straně se uvolnila, ale zůstala na obličeji. Jak jsem padala dolů, viděla jsem, jak si ji Šéf přidržuje na obličeji a zavírá přitom dveře.
Dopadla jsem na záda. Terry mi hned přispěchal na pomoc. Nic mi nebylo - byla jsem jen rozčilená a naštvaná, protože mi Šéf zase unikl.
V tu chvíli k nám doběhla Lauren s právníkem a dvěma strážníky, bylo však už pozdě. Sledovala jsem, jak se Šéfovo heli pomalu ztrácí na obloze, a mučila mě jediná otázka.
Byl v tom pytli Tyler?

Začlenili jsme se do chaosu v přízemí budovy. Ostatní strážníci nashromáždili zaměstnance, kteří stáli u jedné stěny. Tinnenbaum, Doris i Rodney se s nimi dohadovali a požadovali, aby jim vrátili mobilní telefony - chtěli zavolat svým právníkům. Většina ostatních pracovníků včetně strážců a recepční seděla rezignovaně na podlaze. Někteří plakali. Technik Trax seděl s hlavou v dlaních. Jedna sestra stála a křičela na strážníka. Uprostřed toho všeho stál senátor Bohn a hovořil přímo na kameru ovládanou dvěma kameramany.
Došla jsem k Tinnenbaumovi. „Kde je můj bratr?“
Zavrtěl hlavou. Vrhla jsem se na něj, právník mě však zadržel.
„Sami víte, jaké dělá Šéf tajnosti,“ řekla Doris. „Kdybychom to věděli, řekli bychom vám to.“
Zasáhl strážník. Než jsem na něj mohla znovu zatlačit, přesunula se pozornost všech k hlavnímu vchodu. Do budovy vstoupilo několik mladých lidí s neuvěřitelnými těly. Jejich bezchybné rysy však byly pokřiveny údivem.
Třetí fáze.
„Co se to děje?“ zeptala se vysoká blondýna. „Bylo nám řečeno, abychom sem přišli.“
„A kdo vám to řekl?“ strčil jí senátor mikrofon před obličej. „On,“ řekl tmavovlasý chlapec a ukázal prstem. „Tinnenbaum.“
„Nic takového jsem neřekl,“ řekl Tinnenbaum.
Postarší nájemce v těle mladého chlapce přikývl. „Ale ano, udělal. Na kanálu od Prime Destinations přišla soukromá zpráva, že se máme dostavit do Banky těl, protože došlo k nějakému problému s našimi čipy.“
„Nezaplatila jsem tolik peněz, jen aby mi tahle hra na mládí předčasně skončila,“ řekla jedna blondýna. „Pokud však došlo k nějakým komplikacím, je třeba je rychle vyřešit.“
Pohlédla jsme na Lauren. Usmívala se. Naše falešné prohlášení zafungovalo. Do vstupní haly přicházeli stále další a další nájemci s týmž zmateným výrazem v obličeji. Hluk začínal být pomalu nesnesitelný. Všichni Starší nájemci uvnitř těl mladých chlapců a dívek se dožadovali odpovědí.
Mezi ostatními se proplétala i jedna známá tvář. Madison. Jak se blížila ke středu haly, velké náušnice se jí kývaly pod blonďatým mikádem. Vzala jsem ji kolem ramen a otočila se k senátorovi Bohnovi.
„Tohle je Madison,“ řekla jsem senátorovi. „To ona vytvořila to prohlášení.“
Senátor jí potřásl rukou.
„Kde je Trax?“ zeptala se Madison.
Vysoký Starší technik s hustou šedivou kšticí a rukama v poutech vstal.
„Tak pojď, krasavče, doveď mě k mému tělu,“ řekla Madison.

Strážník sejmul Traxovi pouta, držel ho však za ruku. Zatímco technik vedl naši skupinu chodbami do útrob Banky, strážník se ho celou dobu držel jako stín. V předvoji skupiny jsem byla já, Madison, Lauren se svým právníkem, bývalý strážník a senátor Bohn, kterého po celou dobu natáčel štáb kameramanů. Za námi šla většina prarodičů a velká hlučná skupina nájemců v mladých tělech.
Nakonec jsme došli do místnosti, ve které jsem nikdy dříve nebyla. Trax jí říkal čekárna. Jednalo se o prostorný sál připomínající jednotku intenzivní péče, uprostřed se nacházela kruhová sesterna. Od ní se na všechny strany jako okvětní lístky šířila polohovací křesla, na každém byl starý člověk - nájemce. Muselo jich tu být více než sto, všichni měli zavřené oči, do hlavy jim zezadu vedly kabely, kterými byli připojeni k počítači.
Sestry byly velice překvapené, když nás spatřily, ale spolupracovaly, možná je k tomu přiměla i přítomnost senátora a kamer. Soudě podle vousů a vlasů zde někteří nájemci leželi možná i dva měsíce. Jejich věk sahal od 80 do 150 let.
Dlouhonohá Madison pomalu došla k podsadité, zhruba 1251eté ženě ležící se zavřenýma očima. Stejně jako ostatní nájemci na sobě měla nemocniční úbor a byla přikrytá dekou.
Madison ukázala na mohutnou ženu a řekla Traxovi: „A teď mě prosím vrať do mého starého tlustého těla. Není sice nic moc, ale je moje.“
Trax přitáhl židli, aby si na ni mohla Madison sednout. Přešel do sesterny a začal pracovat na svislé klávesnici. Stiskl několik kláves, potom se ozvalo jemné vyzvánění. Podívala jsem se, kam se dívá on, a spatřila kruhový počítačový modul visící přímo nad ním. Několik sekund na něm blikala světla. Potom blikání ustalo, zároveň utichlo i vyzvánění.
Všichni očividně zatajili dech, v místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Potom žena v křesle otevřela oči. Trax k ní přešel a položil jí ruku na rameno.
„V pořádku?“ zeptal se jí.
Potřásla hlavou, jako kdyby se chtěla probrat po dlouhém spánku. 
„Nikdy mi nebylo líp.“ Počkala, až jí odpojí kabely, potom se posadila. „Ahoj Callie. Tak tohle jsem doopravdy já. Rhiannon.“
Usmála jsem se na ni.
Pravá Madison, mladá dárkyně, seděla zhroucená na židli, oči měla zavřené. Škubala sebou jako kočka uprostřed noční můry. Potom oči otevřela. Byla dezorientovaná, blonďaté mikádo jí viselo přes obličej. Napřímila se.
„Kde to jsem?“ řekla měkkým tichým hlasem. Rozhlédla se. „Kdo jsou všichni ti lidé?“
Její hlas jsem poznávala, přesto však byl trochu jiný.
Rhiannon se naklonila dopředu a položila Madison ruku na rameno. „Všechno je v pořádku, zlato, jsi zpátky v Prime Destinations. Tvůj pronájem je u konce.“
Někteří nájemci nebyli příliš nadšení z toho, že by se jim měl pronájem zkrátit. Začali hlasitě protestovat. Senátor, bývalý strážník, právník a Trax dali hlavy dohromady a dospěli k názoru, že nejlepší a nejrychlejší řešení bude jednoduše ukončit všechna připojení najednou.
„Tak dobře, sedněte si všichni na zem. Hned,“ řekl senátor.
Jen pár nabručených seniorů v pronajatých tělech poslechlo. Trax použil stejný postup, jako když před chvílí oživoval Madison. Nájemci, kteří ještě nebyli na zemi, tam za chvíli stejně skončili. Těla seniorů v křeslech se začínala pohybovat. My ostatní začali pomáhat probírajícím se dárcům, kteří neměli ani tušení, proč se probouzejí na podlaze.
Prohlížela jsem dav. Vzadu jsem spatřila někoho známého.
Michael.
Byl v pořádku. Klekla jsem si k němu.
„Michaeli?“
Pohlédl na mě s vyčerpaným výrazem v tváři. „Cal?“ Zvedl se jednou rukou. „Co se ti to stalo s obličejem?“
Sáhla jsem si na čelist. Díky lékům proti bolesti bylo snadné zapomenout, jak hrozně vlastně vypadám. „Trochu jsem se poprala.“
„Bolí to hodně?“
„Budu v pohodě.“
„Kde to jsem?“ Posadil se a podrbal se na hlavě.
„V Bance těl.“
Chvilku přemýšlel. „V Bance těl? Takže můj pronájem už skončil?“
„Ano.“ Objala jsem ho a držela ho v náručí.
Také mě objal a já si vzpomněla, jak jsem si u něj vždy připadala v bezpečí. Na chvilku jsem mu zabořila nos do trička. Mohla bych takhle zůstat už navěky, nejdůležitější ale pro mě bylo najít bratra. Pokud tu někde je, najdu ho.
Pomohla jsem Michaelovi vstát. Všichni dárci už stáli na nohou a snažili se zorientovat.
Lauren ke mně přišla se senátorem Bohnem, tvářili se vážně.
„Nejsme si tím jistí, tak si raději nedělejte naděje. Možná jsme ale dostali informaci o vašem bratrovi,“ řekl senátor.

Spěchala jsem se senátorem, Traxem a strážníkem dlouhou chodbou.
„Netušil jsem, že je to tvůj bratr,“ zavrtěl Trax hlavou.
„A co Florina?“ zeptala jsem se. „Není tam s ním nějaká dívka?“
„Ne, jen ten chlapec,“ řekl Trax.
Zatímco jsme rychle uháněli chodbou, popsal nám, co s ním Šéf toho rána konzultoval. Chtěl vědět, zda by procedura fungovala i u dítěte, kterému ještě nebylo deset let. Během diskuse vyvstala potřeba určit velikost mozku konkrétního jednotlivce a Trax proto Tylera vyšetřoval.
„Ale nevím, jestli tam ještě je.“ Trax svraštil obočí. „Když jsem ho naposledy viděl, bylo půl osmé ráno. Myslím, že ho často přesouval z místa na místo.“
„Kdo se o něj staral?“ zeptala jsem se ho.
Trax pokrčil rameny.
„Pojď. Jdeme.“ Popadla jsem Traxe za ruku a donutila ho běžet.
Prošli jsme dveřmi s nápisem „Zákaz vstupu“ potom dvěma dalšími zatáčkami, až jsme přišli do krátké chodby, na jejímž konci se nacházely zamčené dveře bez označení.
Trax zamával dlaní nad čidlem a dveře se odemknuly. Vběhla jsem dovnitř tak rychle, že jsem ho málem srazila na zem.
Byla to kancelář bez oken, kromě kartotéky a několika pracovních stolů zde bylo nábytku pomálu. U stěny ale stála malá postel, na které byla hromada přikrývek. Odstrčila jsem přikrývky na stranu.
Postel byla prázdná.
Poklekla jsem na postel a přivoněla si k prostěradlu. Tyler tu byl. Na prostěradle byl stále patrný jeho otisk.
„Je pryč,“ řekla jsem. „On ho odvedl. Šéf ho odvedl.“
Strážník začal s obhlídkou místnosti, prohlížel skříně a koupelnu, otvíral zásuvky. Všichni jsme věděli, že je to k ničemu.
Rozplakala jsem se. Nemohla jsem si pomoct. Slzy mi stékaly po tvářích. Udělala jsem vše, co bylo v mých silách, všechno jsem to dělala pro něj. A teď byl pryč. Věděla jsem, kde je. Byl v heli se Šéfem. Byla jsem tak blízko. A ztratila jsem ho.
„Předtím tu byl. Opravdu,“ řekl Trax.
Se senátorem Bohnem tam jen zaraženě stáli a dívali se každý jinam. Posadila jsem se na okraj malé postele. Bylo mi jedno, jak hloupě asi musím vypadat, když tam jen tak sedím a teče mi nudle z nosu. Bylo to všechno k ničemu. Byla jsem vláčená bahnem, udělala jsem všechno, co bylo v mých silách, a přesto jsem bratra nedokázala najít.
Tati, vím, že jsem ti to slíbila. Opravdu jsem se ale snažila. Opravdu.
Uvnitř jsem cítila nesmírnou prázdnotu. Byl sám a vyděšený, nacpaný do pytle. Se Šéfem. Začala jsem vzlykat hlasitěji a celá jsem se roztřásla.
Trax mě pohladil, aby mě utěšil. „Je mi to moc líto.“
„Nech mě na pokoji,“ vyštěkla jsem na něj. Postavila jsem se a zalapala po dechu. „Nemůžete říct nic, co by mi pomohlo. Vy všichni v Bance za to nesete zodpovědnost. Jak jste mu to mohli udělat? Je to jen dítě. Dítě, které nikdy ani nemělo příležitost být dítětem.“ Otočila jsem se a pohlédla na senátora Bohna. „A vy Starší, je to taky vaše vina. Proč jste neočkovali všechny? Pokud byste nebyli takoví škudlilové, nebyli bychom teď v takové mizérii.“
Senátor vypadal ztrápeně a unaveně. Oběma rukama si mnul zezadu krk.
Strážník se vrátil z prohlídky místností. Pohlédl na senátora Bohna a zavrtěl hlavou. „Není tu.“
Ta slova vycházející z úst strážníka mi něco připomněla… Tolikrát jsem se už před strážníky ukrývala, pozorovala je z úkrytu a doufala, že mě, mé přátele a další Mladší nenajdou. Tentokrát jsem však doufala, že svého bratra najdu. Jisté bylo, že pokud by bratr spatřil strážníka, rozhodně by zůstal schovaný.
Schovávali jsme se na místech, která by strážníky nikdy nenapadla. Ve stěnách. Nebo v podhledech.
Stoupla jsem si a začala prohlížet místnost.
Starší mě ostražitě sledovali, jako by se báli, co se chystám udělat. Prohlížela jsem strop. Pokud by můj bratr viděl strážníka, ale ne mě… A pokud by mě neslyšel…
Došla jsem do koupelny a pohlédla jsem nahoru. Starší vyrazili za mnou a tísnili se ve dveřích. Sedátko na záchodě bylo sklopené. To byla má první stopa.
Stoupla jsem si na něj.
Muži přispěchali vpřed s předpaženýma rukama, jako kdyby mě chtěli chytit, kdybych spadla. Vylezla jsem na umyvadlo. Na stropním panelu jsem spatřila otisky prstů - zatlačila jsem na něj.
„Neboj se, Tylere,“ zakřičela jsem do stropu. „To jsem já.“
Zdvihla jsem panel a posunula ho na stranu. Tylerova hlava vykoukla ven, připomínal vyděšenou lišku.
„Callie?“
Srdce mi bušilo až v krku. „Tylere. Pojď ke mně.“
Vytáhla jsem ho z jeho skrýše a podala ho strážníkovi. Slezla jsem z umyvadla a pevně bratra objala. Líbala jsem ho na hlavu a vdechovala sladkou vůni jeho dětských vlasů. Hruď jsem měla najednou tak lehkou, jako by mi z ní spadl žulový blok.
Tyler plakal. Já plakala. Muži plakali.
A já ho nechtěla pustit.

Jakmile jsme se dostatečně nalíbali a naobjímali a jakmile jsem se ujistila, že je Tyler v pořádku, dovedli nás Starší do haly, kde mezitím hluk poklesl na poloviční úroveň. Představila jsem Tylera Lauren. Senátor Bohn vzal deku a položil ji bratrovi přes ramena.
„Je v pořádku?“ zeptala se mě Lauren.
„Šéf mě krmil a dával mi léky,“ řekl Tyler.
Pochybovala jsem, že by to dělal z dobrosrdečnosti, nahlas jsem ale nic neřekla. Pak jsem si vzpomněla na Florinu. Byla s Tylerem, když je odvezli z hotelu.
„Tylere, co se stalo s Florinou?“ zeptala jsem se.
„Vystrčili ji z auta.“
„Cože?“
„Když nás nabrali, ujeli pár bloků. Potom jí řekli, ať vystoupí.“
„Doufám, že je v pořádku.“
Přikývl. „Viděl jsem ji vstávat.“ Na chvilku se zamyslel. „Věděla jsi, že má pratetu v Santa Rose?“
Zavrtěla jsem hlavou.
„Mluvila o ní. Možná jela tam,“ řekl.
Senátor pohladil Tylera po hlavě. Strážník ukázal senátorovi seznam dvojic nájemců a dárců, kteří sem přišli. Ukázal ke stěně místnosti, kde stáli nájemci seřazení vedle svých dárců. Madison stála vedle Rhiannon. Tinnenbaum stál vedle Leea, Rodney vedle Raje a Doris stála u Briony. Michael stál vedle sešlého Staršího s dlouhým nosem a velkým pupkem. Muselo mu být snad 200 let. Tak to byl ten chlap, který se na mě vrhal v Michaelově těle? Chtělo se mi zvracet.
Rada Mladších dárců a Starších nájemců se klikatila halou. S Lauren a Tylerem jsem procházela podél nich. Důkladně jsme prohlíželi všechny obličeje, nenašli jsme ale nikoho, kdo by se podobal Emmě. Lauren nenašla ani Kevina.
„Věděla jsem, že to není moc pravděpodobné,“ řekla Lauren. „Ty ses ale nikdy nevzdávala naděje.“
„Budeme hledat dál,“ položila jsem jí ruku na rameno. „Neskončíme, dokud je nenajdeme.“

Dlouhá noc se překulila v ráno. Prarodiče si přišli vyzvednout svá vnoučata. Byli překvapeni, že bezprizorní Mladší rychle zmizeli v ranním šeru, já to ale chápala. Starším zkrátka nevěřili.
Tyler spal na gauči v Dorisině kanceláři. Já seděla s Michaelem v křeslech kolem jejího pracovního stolu. Byli jsme vyřízení a také jsme trochu pospávali. I tak mi ale Michael přišel trochu odtažitý.
„Florina má prý pratetu v Santa Rose,“ řekla jsem.
„Jo. Říkala, že si ji osvojí.“
„Ta má teda štěstí.“
„Říkala, že můžu jet taky. Ne že by si mě tedy teta taky chtěla osvojit, samozřejmě.“
„A pročs nejel?“
Pokrčil rameny. „Je tam moc zima.“
Přikývla jsem.
„Tak to vypadá, že asi nedostanem zaplaceno,“ řekl.
„Moc bych s tím nepočítala.“
„Tolik jsme toho dali v sázku.“ Zavrtěl hlavou. „Riskovali jsme své životy… a nic z toho.“
„Aspoň nám v hlavě zbyly ty ultramoderní čipy,“ zasmála jsem se. Co jsme mohli dělat? Byla jsem ráda, že mám zase pohromadě svou starou partu, i když jsme neměli kam jít. Sbohem matrace a sprchy, teď už nás čekaly zase jen betonové podlahy a kyblíky na vodu.
Do dveří vstoupila Lauren.
„Callie, můžu s tebou na chvíli mluvit?“
Pohlédla jsem na spícího Tylera. Michael přikývl a slíbil, že na něj dohlédne.
„Myslím, že tohle bys měla slyšet,“ řekla s úsměvem.
Dovedla mě do Tinnenbaumovy staré kanceláře, kde seděl za stolem její právník. Zamrazilo mě, když jsem spatřila fontánu, ze které jsem byla před třemi týdny tak nadšená.
„Paní Winterhillová po sobě nechala závěť. Jste v ní uvedená jako dědic.“
Podívala jsem se na Lauren. Pokynula mi, abych se posadila do jednoho z křesel u stolu. Sama se posadila do druhého.
„Ale kdy…?“ zeptala jsem se.
„Udělala to ještě před zahájením pronájmu. Cítila se zavázaná dívce, jejíž tělo se chystala vystavit velkému nebezpečí,“ řekl právník.
„Zanechala ti polovinu své pozůstalosti,“ řekla Lauren, „včetně domu a chaty.“
Domov.
Nevěděla jsem, co říct.
Právník začal číst z dokumentu. „Říká: vím, že se neznáme, ale mrzí mě, že jsem tě musela takhle zneužít. A mrzí mě, v jakém stavu jsme vám zanechali svět.“
Domov? Byla jsem vyčerpaná. Tohle musí být jen sen. Dotkla jsem se tváře a ucítila stehy, které byly velmi skutečné.
Bylo jim jasné, že tomu nevěřím, tak mi to zopakovali ještě jednou. A vysvětlili mi podrobnosti. Já ale slyšela jen jedno slovo: domov.
Tak Helena dodržela své slovo.
Podívala jsem se na Lauren. Přikývla - ano, je to všechno pravda. Leskly se jí oči. Potom začala plakat. Já oči zavřela, slzy si ale stejně našly cestu ven.
Domov.
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Toho rána jsem odvedla Tylera do našeho nového domova. Nikdy nezapomenu na výraz v jeho tváři, když jsme spolu s Lauren a jejím právníkem došli až k sídlu. Zatímco si Lauren s právníkem vzali Evženii stranou, aby jí vysvětlili podmínky Heleniny poslední vůle, Tyler s doširoka rozevřenýma očima prohlížel každý kus nábytku a výzdobu.
Zastavil se u bronzové sochy psa na malém stolku. „Můžu si na něj sáhnout?“
Přikývla jsem. „Můžeš tu dělat, co budeš chtít. Je to tvoje.“ Vzal psa ze stolu a přitiskl si ho na hruď. Socha určitě musela vážit několik kilogramů, Tyler však přesto trval na tom, že ji bude nosit všude sebou. Když jsem ho uložila do velké postele v hlavní ložnici, pořád ji měl u sebe, pevně rozhodnutý, že s ní bude spát. Postavila jsem ji na noční stolek, jen pár centimetrů od jeho obličeje.
„Kde je Michael?“ Tylerovi těžkla víčka, ještě ale stihl pohladit psa po hlavě.
„Šel si do budovy pro své věci.“
„Takže tady bude bydlet s námi, viď?“
Usmála jsem se. „Jo. Z domku pro hosty si udělá malířský ateliér.“
„To by mě zajímalo, co teď bude kreslit. Když už nežijeme na ulici.“ Tyler mluvil stále pomaleji.
Potom zavřel oči a usnul hlubokým spánkem.

Během následujících dnů procházely naše životy radikální změnou.
Lauren se stala mým zákonným poručníkem, nikdo tedy nemohl napadnout Heleninu poslední vůli s tím, že jsem bezprizorní Mladší. Polovina Helenina majetku a dva její domy budu mít navždy ve svém vlastnictví. Druhou polovinu bude právník zatím spravovat pro Emmu, dokud ji nenajdu. A já ji najdu. Heleně to dlužím.
Finanční obnos, který jsem zdědila, výrazně převyšoval výplatu, již jsem čekala od Banky, a já za to byla Heleně nesmírně vděčná. Tyler dostával tu nejlepší lékařskou péči, jakou bylo možné zaplatit, a každým dnem se mu dařilo lépe a lépe. Já jsem si nechala udělat nový zub a rány a modřiny už mi skoro zmizely.
Michael se nastěhoval do zahradního domku na pozemku, okamžitě ale zase odjel. Nic nám nevysvětlil, ale své věci si tam nechal. Myslela jsem si, že asi odjel za Florinou. Byla jsem zklamaná, na druhou stranu jsem ale věděla, že nemám proč. Ztráta Blakea mi v srdci zanechala ohromnou prázdnotu. Až když se vše uklidnilo, uvědomila jsem si, jak je ta prázdnota velká.
Týden po tom, co jsme se přestěhovali do Helenina domu, jsem ve zprávách slyšela, že senátor Harrison se zotavuje ze zranění, které si „přivodil při lovu“. Zdálo se, že skandál s Prime Destinations bude mít dopad i na dění v následujících měsících. Po volbách bude zřejmé, zda Starší znovu zvolí člověka, který byl připraven odsoudit nevinné děti k životu připomínajícímu smrt.
Senátor držel Blakea na krátkém vodítku. Posílala jsme mu zprávy; zkoušela jsem mu volat. Neodpovídal. Rozhodla jsem se, že než to úplně vzdám, zkusím za ním zajít osobně. Pokud mu budu moci všechno vysvětlit, třeba ho přesvědčím, aby mi dal druhou šanci. A když ne, budu aspoň vědět, na čem jsem a pokusím se na něj zapomenout.
Musela jsem jeho dům několikrát objet, než jsem venku našla zaparkované jeho červené sportovní auto. Když jsem si ho nakonec všimla, cítila jsem, jak se mi rozbušilo srdce. Než jsem vystoupila ze své žluté rakety, musela jsem se nejdřív trochu uklidnit.
Pohlédla jsem na honosné tudorovské sídlo a vykročila po dlouhé cestě lemované růžemi, která vedla od parkoviště až k hlavním dveřím. Došla jsem až ke krytému vchodu. Automatický zvonek zazvonil, zrovna když jsem se rozhodovala, jestli to doopravdy udělám. Dveře se otevřely.
Ledově klidný Starší strážce v uniformě sejmul z ramene zbraň a namířil mi na hlavu.
„Zavolejte strážníky,“ zavolal na někoho v domě.
„Nechci dělat problémy,“ zdvihla jsem ruce nad hlavu. „Jen bych se ráda viděla s Blakem.“
Blake přišel ke dveřím. Strážce se postavil mezi nás. „Ani hnout.“
„To je v pořádku, já s ní promluvím,“ řekl Blake.
Strážce stiskl sluchátko. Chvilku poslouchal, potom odpověděl: „Ano, pane.“ S Blakem jsme si vyměnili pohledy. Pokrčil rameny.
Chování strážce se změnilo. „Zdá se, že dnes máte šťastný den,“ řekl mi. „Jen vás prohledám, jestli vám to nevadí.“
Vrátil pistoli do pouzdra a začal s prohlídkou. Potom vytáhl z pouzdra na noze detektor zbraní a mával mi s ním kolem celého těla.
Nakonec strážce zmizel uvnitř domu. Blake stál mezi dveřmi.
„Ahoj,“ řekl s úsměvem na rtech.
„Blakeu.“ Usmála jsem se. Byla jsem moc ráda, že ho zase vidím. Usmíval se na mě. To bylo dobré znamení.
„Co potřebuješ?“ zeptal se mě.
„Myslela jsem, že bychom si mohli promluvit.“
„A o čem?“
„O všem, co se stalo. Potřebuju ti toho hodně vysvětlit.“
„To je nějaký vtip?“
Srdce se mi na okamžik zastavilo. „Blakeu?“
Naklonil hlavu. „Jak se jmenuješ?“
„Přestaň předstírat, že mě neznáš.“
Promnul si zezadu krk. „Má tohle na svědomí někdo z mých přátel?“
„Jasně, chápu.“ Založila jsem ruce. „Tys mi neodpustil.“ Jen na mě zíral. Asi to chce hrát až do konce.
„Doufala jsem, že to pochopíš,“ řekla jsem. „Když to teď všechno vyšlo najevo.“
Najednou měl úplně vážný výraz. „Promiň, já…“ Pokrčil rameny. „Neznám tě.“
Najednou jsem měla úplně studené ruce. Vidět obličej, který jsem tak dobře znala, jak se na mě dívá s tak prázdným výrazem v očích, mě ničilo. Co se stalo?
„Blakeu? Ty si na mě opravdu nevzpomínáš? Na nic?“ Zavrtěl hlavou.
Jak jsme jezdili na koních? Na park… ani na Hudební centrum?“
Pořád vrtěl hlavou. Vypadal Jako by mu mě bylo líto.
Já nejsem blázen. Podívej se do mobilu. Fotili jsme se spolu.“
Přivřel oči, jako by pátral v minulosti, nic tam ale nenašel. Opravdu si mě ale nepamatoval.
Nevím, jestli by mi něco mohlo ublížit víc.
Byla jsem pro něj cizí člověk.
Ke dveřím přišel senátor Harrison s jednou rukou v pásce. „Callie.“
O krok jsem ustoupila.
„Ty ji znáš?“ zeptal se Blake.
Senátor přišel až ke mně. Začala jsem couvat. Poklepal mě po rameni. „Neboj se, Callie. Pojď dál.“
Zdravou rukou mě vzal kolem ramen a vedl mě do velké haly. Bodyguard stál prkenně v rohu. Klenutým průchodem jsem viděla obývák, v krbu tam plápolal oheň.
Senátor se otočil k Blakeovi. „Potřebuji s naším hostem mluvit o samotě.“
Blake přikývl. Než odešel, naposledy se za mnou ohlédl přes rameno. Doufala jsem, že se v jeho očích objeví alespoň záblesk poznání. Z jeho pohledu však bylo zřejmé, že se ohlédl jen ze zvědavosti.
Senátor Harrison mě uchopil za paži a odvedl mě do pracovny. Pokynul mi ke koženému křeslu a zavřel dveře. Raději jsem se za křeslo jen postavila. Nebyla jsem si jistá, jestli mu můžu věřit. Prohlížela jsem si pokoj vyzdobený starožitnostmi.
„Tak jsi poznala mého vnuka,“ řekl.
„Co se to s ním stalo?“ hlas se mi třásl.
Ukázal na dveře. „To je můj skutečný vnuk. Skutečný Blake Harrison.“ Zamrkal, sedl si za stůl a upravil si obvaz.
Slyšela jsem, co říká. Nedávalo to ale žádný smysl. „Skutečný Blake?“
Najednou všechno ztichlo, jako kdyby někdo ztlumil hlasitost.
Jen starobylé hodiny ve skleněném pouzdru se odvažovaly vydávat nějaké zvuky. Tikaly a tři zlaté kuličky uvnitř se otáčely dozadu a dopředu, dozadu a dopředu. Točily se tak rychle a neustále měnily směr, až se mi z toho motala hlava.
Najednou někdo zalapal po dechu. Byla jsem to já.
Senátor přivřel oči. Přikývl.
„Takže předtím to nebyl on?“ zeptala jsem se.
Zavrtěl hlavou. „Jen jeho tělo.“
Zakryla jsem si rukou ústa.
Znovu přikývl.
Opřela jsem se zezadu o opěradlo křesla. „Takže někdo jiný byl uvnitř Blakea… a používal jeho tělo.“
„Přesně tak.“ Senátor čekal, až to vstřebám.
Kdo? Kdo mohl chtít používat celou tu dobu Blakeovo tělo? A potom mi to došlo. To ne. Roztřásla jsem se, jak mnou projel záchvat chladu. Ta myšlenka byla příliš strašná na to, abych ji vyslovila.
„Byl to Šéf,“ řekl senátor.
Hlava mi padla do dlaní. Ne. Ne on. V Blakeovi? Myšlenky mi v hlavě rotovaly rychleji než kuličky v hodinách.
„Ale já Šéfa viděla, když vyjížděl z Instituce,“ řekla jsem. „Nemohl přece být na dvou místech najednou.“
„To bylo až poté, co uzavřel smlouvu s vládou. To už Blakea opustil.“
„A co to prohlášení na soukromém kanálu? To se vysílalo předtím.“
„Bylo nahrané dopředu.“
Zhluboka jsem se nadechla. „A vy jste to dopustil?“
„Držel mého vnuka jako rukojmí, Blake o tom však neví. Ví o tom jen jeho babička a já. Udělal to, aby mě donutil dojednat smlouvu mezi vládou a Prime Destinations.“
„Blake se tedy do Prime Destinations nezapsal?“
Senátor zavrtěl hlavou. „Šéf ho unesl a nechal mu implantovat čip. Blake o tom vůbec nic neví. Myslí si, že byl několik týdnů nemocný.“
Prohrábla jsem si prsty vlasy. Celou tu dobu jsem si připadala jako podvodnice, jako děvečka, která si hraje na princeznu. Teď se ale ukazuje, že princ byl ve skutečnosti příšera. V mém světě už nic nebylo, jak se mi to původně jevilo. Najednou jsem nevěděla, jestli budu vůbec moci ještě někdy někomu věřit.
Senátor mi položil ruku na rameno. „Callie, chci, abys věděla, že jsem zatlačil na státního zástupce, aby obvinění proti tobě stáhl.“
Na to jsem úplně zapomněla. „Děkuju.“
„A rád bych tě o něco požádal.“
„O co?“ Nenapadalo mě nic, co bych pro něj mohla udělat. Přiblížil hlavu až ke mně, jeho dech páchl po doutnících. „Neříkej nic z toho mému vnukovi, nikdy se to nesmí dozvědět, rozumíš?“

Odešla jsem z Harrisonova domu, aniž bych se ještě s Blakem viděla. Šla jsem po pěšině a rozkvetlé růže se mi vysmívaly na každém kroku. Jsem tak hloupá. Proč jsem to neprokoukla?
Roztřásla se mi kolena. V mém nitru se objevila strašlivá prázdná díra a já málem spadla na zem. Chytila jsem se za břicho, abych zastavila tu bolest. S Blakem se už nikdy neshledám. Nebyl skutečný. Nic z toho, co jsme dělali a cítili, nebylo skutečné.
Z očí mi vytryskly horké slzy.
Byl navěky pryč. Tak jako máma a táta.
Táta.
Tati, hrozně mi chybíš.

Celou noc jsem strávila tím, že jsem si v hlavě přehrávala všechno, co mi kdy Blake řekl a co udělal, a představovala jsem si, že to říká Šéf. Klub Runa, ranč, předávání cen. Poté, co jsem tyto okamžiky v duchu mnohokrát znovu prožila, chtěla jsem se od těch míst dostat, co nejdál to bude možné. Následujícího rána jsem proto vzala Tylera na naši novou chatu v pohoří San Bernardino. Vybavili jsme se mikinami a bundami a vyrazili na sever.
Helenina chata byla velká dvoupodlažní budova s dvouakrovým pozemkem, ze které se naskýtaly krásné výhledy na jezero. Na rozdíl od našeho hlavního domu nám tu Helenu ani Emmu nic nepřipomínalo; nebyly zde žádné portréty ani holorámečky. Sice jsem se na ně nesnažila zapomenout, měli jsme ale najednou pocit, že je to tu opravdu naše.
Tyler si u jezera nacvičoval nahazování, zatímco já seděla na kameni a přemýšlela o tom, co jsem získala a o co zase přišla.
Začalo to tím, že se Šéf rozhodl využít senátora k prosazení dohody mezi Bankou a vládou. Aby ho k tomu přiměl, unesl Blakea a použil jeho tělo jako rukojmí. Helena nic z toho nevěděla, zjistila však, že senátor osnuje plány na uzavření dohody s vládou. Tak si pronajala tělo, aby ho zabila. Chtěla znemožnit uzavření dohody a odhalit Prime Destinations na veřejnosti, a to v tom nejhorším světle - chtěla ukázat, že tělo dárce lze využít k vraždě. Když přiměla Redmonda, aby můj čip pozměnil a vypnul pojistku proti zabíjení, zachytil Šéf upravený signál a odhalil tak její plán. Protože Šéf už beztak využíval Blakeovo tělo, použil ho, aby se o Helenině plánu dozvěděl více.
Proto ji sledoval do klubu Runa, dal se s ní do řeči na baru a domluvil si s ní schůzku. Čip ale po Redmondově zásahu začal být nestabilní. Helena proto v klubu ztratila spojení s tělem a Šéf uvnitř Blakea to viděl. Potom jsem se s ním seznámila já. Navázal se mnou vztah, aby mohl špehovat Helenu a zajistit tak, abychom senátora nezabily dříve, než se setká s prezidentem. A také asi aby viděl, jak budu reagovat na vypnutí pojistky proti zabíjení. Jakmile jsme spolu s Helenou navázaly komunikaci a on se to dozvěděl, bylo mu hned jasné, že to bude velice cenné, zejména pro vládu.
Všechno, co udělal, byla přetvářka. Předstíral, že je skutečný mladý kluk na návštěvě své prababičky, předstíral, že se mu líbím, abych mu důvěřovala. Hodiny, které jsme spolu strávili na ranči a v autě - samé lži. Byl lepší herec než všichni profesionální herci dohromady. Předstíral, že se mě chce dotknout, držet mě za ruku, políbit mě.
Zakryla jsem si ústa dlaní. Z paměti jsem to ale vymazat nemohla.
Připadala jsem si jako schizofrenik. Na čas strávený s Blakem jsem vzpomínala moc ráda. Na druhou stranu jsem měla pocit, že bych na to měla vzpomínat s odporem, protože to byl jen Šéf, který si se mnou zahrával. Byla jsem rozpolcená. Jednu chvíli jsem ty vzpomínky chtěla uchovat jako nejcennější poklad. A chvíli na to jsem je chtěla spálit na popel.
Snažila jsem se soustředit na Tylera, který nahazoval vlasec do vody. Začínal se v tom zlepšovat. Alespoň pokud šlo o Tylera, cítila jsem v duši klid. Uklidňovalo mě, že už nebude mít nikdy hlad, že nikdy nebude muset spát na studené špinavé podlaze, že neumře. Nadechla jsem se svěžího vzduchu provoněného borovicemi. Byl tak čistý. Měla jsem vlastně štěstí, že tu jsem, že mám teď hned dva domovy. Rozhodla jsem se, že od teď už budu myslet jen na to, jak je tu nádherně.
„Tylere!“ zakřičela jsem. „Jdu dovnitř uvařit kakao. Zůstaň tam, ano? Nikde se netoulej.“
Přikývl.
Vyšla jsem po několika dřevěných schodech na zadní verandu a vstoupila do vyhřáté kuchyně. Na Tylera jsem viděla z okna nad dřezem. Sundala jsem si bundu a položila ji na židli. Otevřela jsem skříň a vyndala kakao a dva hrnky. Do každého hrnku jsem nasypala lžičkou kakao a zapnula filtrovanou horkou vodu. Nekonečná voda. Navždy.
Nalila jsem ji do obou hrnků a postavila je na pracovní desku. V tom jsem si však všimla něčeho zvláštního. Na pracovní desce vpravo od dřezu leželo něco, co sem nepatřilo.
Žlutá orchidej. S nachovými leopardími skvrnami.
Sevřel se mi žaludek. Byly to stejné orchideje, jaké mi dal Blake - Šéf, když jsme měli piknik na ranči.
Jak se sem dostaly? Jak dlouho už tady jsou?
Podívala jsem se z okna. Tyler byl pryč. Jeho prut ležel na zemi. Cítila jsem, jak mi hrdlem stoupá panika. Už jsem chtěla začít křičet, když jsem popošla k okraji okna a spatřila ho. Shýbal se ke kyblíku s návnadou.
S úlevou jsem vydechla.
Potom se mi ale v hlavě ozval hlas.
Ahoj, Callie.
Stejně jako ke mně promlouvala Helena. Tentokrát to však byl mužský hlas: Šéf. Ten jeho hnusný elektronický hlas.
Otřásla jsem se.
To se ti povedlo, Callie. Firma je zavřená a její sídlo určené k demolici.
„Kde jste?“ Oči jsem nespouštěla z jezera, kde Tyler rybařil. „Jak to, že vás slyším v hlavě?“
Samozřejmě mám ještě záložní pracoviště.
„Záložní pracoviště?“ Tam musí být i Emmina nájemkyně.
Na jiném místě.
Říkala jsem si, jestli to nemůže být nějaká mobilní buňka. Může být blízko? „Kde?“
Jestli chceš, vezmu tě sem na prohlídku.
„Tak proč jste u mě v hlavě?“ Venku jsem ho neviděla. Začala jsem pomalu otvírat kuchyňské zásuvky.
Připoj se ke mně, Callie.
„Připojit se k vám? Co ode mě chcete? Já jsem jen obyčejná holka.“
Teď už ne. Ten čip, který máš v hlavě, je jedinečný, upravil ho ten nejlepší z nejlepších. Nabízím ti vysoký plat, když se staneš součástí mého týmu.
„Teď mám všechno, co potřebuju.“ Snažila jsem se mluvit silně a sebejistě, hlas se mi přesto na konci věty nervózně zlomil.
Ty ale nevíš, co potřebuješ.
Vytáhla jsem ze zásuvky velký nůž na maso. Ruka se mi roztřásla.
Počkej, až okusíš moc.
„S vámi já nic okoušet nechci.“
Já se jen tak nevzdám. Jak jsem ti řekl dříve, pro mě jsi velmi žádaná.
Skřehotavě jsem se zasmála, jeho slova však pálila jako kyselina. „Vy mi prostě chcete otevřít lebku a zjistit, jak mi ten čip upravil.“ Tyler pořád rybařil. Vyšla jsem z kuchyně a vklouzla do chodby. Hledala jsem, kde by se Šéf mohl schovávat.
Chci, aby ses stala součástí mého týmu. A ty zase potřebuješ být užitečná. Byla bys v dobré společnosti.
„A vy myslíte, že bych do toho týmu zapadla?“
Je v něm i tvůj přítel Redmond.
Pak jsem si to uvědomila. „Takže to byl on, koho jste měl v heli?“
Máš ho ráda.
„Jo, mám ho ráda. Používá totiž svůj mozek, aby lidem pomáhal, ne aby jim ubližoval.“ Chtěla jsem, aby mluvil dál, zatímco jsem se potichu plížila chodbou. „Předtím jste mi toho řekl spoustu, myslel jste vůbec něco z toho upřímně?“
Hodně z toho, co jsem ti říkal, byla pravda. Všechno ale ne. Jestli chceš zjistit, co všechno byla pravda, připoj se ke mně.
„Lhal jste mi. Celou tu dobu jste předstíral, že jste někdo jiný.“ Nahlédla jsem do obývacího pokoje; nebyl tam. Podívala jsem se z okna, Tyler byl stále v pořádku, stále venku rybařil.
A nedělala jsi přesně totéž?
Zarazila jsem se. Měl pravdu. „Musela jsem.“
Ne, mohlas to nechat být. Ale přišla bys o ty peníze.
„Potřebovala jsem je pro svého bratra.“ Sevřela jsem nůž pevněji a prošla obývákem k šatníku. Otevřela jsem jej. Nebyl tam.
Pokud bys ho chtěla doopravdy chránit, připojila by ses ke mně. Múzu ti zaručit, že v následujících měsících nebude bez ochrany v bezpečí žádné dítě. Nikdy nevíš, co se může stát. Tvůj dům může zničit zemětřesení. Nebo třeba požár. Tvoje zákonná poručnice může zemřít při autonehodě a vláda ti pak může zkonfiskovat majetek. Můžeš přijít o všechno během okamžiku. Na nic se nemůžeš spolehnout - až na moc. A tu ti můžu poskytnout.
Spěchala jsem do chodby a nahoru po schodech. Chtěla jsem na něj zaječet, aby už konečně zmlkl. „Co myslel tím, žádné dítě nebude v bezpečí? Prošla jsem kolem Tylerova pokoje. Šéf tam nebyl.
Ty si myslíš, žes to dělala jen pro peníze. Ale já tě znám líp, než se znáš sama. Dělalas to přece i proto, že jsi chtěla žít jako někdo jiný.
„Ale prosím vás.“
Dejte člověku masku a řekne vám pravdu. Kdo to řekl?
„Vy.“ Došla jsem na podestu a kráčela dál chodbou, nahlížejíc přitom do pokojů.
Nevrátila ses do Prime, když začalo docházet k přerušení spojení. Chtěla jsi být Helenou.
„Někdo mě varoval, že pokud se vrátím, zabijí mě.“
A tys tomu chtěla věřit, abys mohla aspoň na chvilku žít jako bohatý člověk.
Zastavila jsem se. Styděla jsem si to přiznat, ale špetka pravdy na tom byla.
Se mnou to budeš moci prožít znovu, Callie. Tvůj život bude ještě více vzrušující\ než byl ten Helenin.
Chtěla jsem nový život? Ano. Ale jinde a jindy. A rozhodně ne s ním.
„Ne,“ řekla jsem. „Nechci být nikým jiným, chci být jen sama sebou. Ať už po mně chcete cokoliv, nikdy to neudělám.“
Tvá zvědavost nakonec bude silnější než ty. Klidně počkám.
„Budete čekat až do smrti.“ Nahlédla jsem do dalšího prázdného pokoje, nůž jsem držela připravený u stehna.
Callie, ani nevíš, jak moc se pleteš. Já jsem ve skutečnosti dobrodinec.
Cože? Jak se odvažuje říkat něco takového? Najednou jsem začala doufat, že tu v domě je. Chtěla jsem se s ním setkat, strhnout mu masku a všechno to jednou provždy ukončit.
Poslední dveře byly zavřené. Byly to dveře do mé ložnice. Nevzpomínala jsem si, že bych je zavírala.
Připlížila jsem se ke dveřím, položila ruku na kliku a stiskla ji.
Lehké záclony se volně pohybovaly ve vánku. Nebo kolem nich právě někdo prošel? Francouzská okna za nimi byla otevřená. Prošla jsem jimi, vykročila na velký balkón, a pohlédla na trávník, na jezero a na Tylera. Smrákalo se a i ptáci již ztichli.
Sice nic neříkal, cítila jsem ale, že je Šéf v mé hlavě stále přítomen. Stála jsem u francouzských oken a čekala. Byli jsme jen my dva v patové situaci, v nejistotě, nejhlasitějším zvukem byl můj dech - hned po bušení mého srdce.
Nakonec jsem pocítila, jak mě opouští.
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O týden později jsem stála před Bankou a sledovala, jak se demoliční četa připravuje na zbourání skleněné budovy, ve které společnost Prime Destinations sídlila. V davu kolem budovy postávali hlavně pracující Starší - pracovníci ochranky a obchodníci - navlečení v kabátech a bundách, kteří o účelu této budovy nic nevěděli. Stálo zde také několik bohatých seniorů, většinou bývalých nájemců a pár bohatých Mladších s poručníky. Na okrajích postávali bezprizorní Mladší - někteří byli bývalí dárci tak jako já, jiní chtěli jen vidět, jak se bourací koule zakusuje do budovy.
Několik tváří jsem poznala. Byl tam Lee, Raj i Briona. Jen už netvořili nerozdělitelné trio. Stáli kus od sebe a ani se navzájem nepoznávali. Madison, dívka s krátkým blonďatým mikádem, stála asi tři metry vlevo ode mě. Naše pohledy se setkaly. Usmála jsem se, byla jsem moc ráda, že ji vidím. Zarazila se, chvíli na mě hleděla s prázdným výrazem v očích, potom se začala dívat jinam. Musela jsem si stále připomínat, že jsme se setkaly jen jednou, toho večera, kdy v Bance všechno skončilo. Třeba si mě ani nepamatuje. A nebo také ano.
Vpravo jsem spatřila Rhiannon, její protějšek, ve svém pravém podsaditém těle. Opírala se o chodítko a mávala. Také jsem jí zamávala a chtěla se k ní připojit, když jsem úplně v zadní části davu spatřila Michaela. Zíral na budovu a čekal, tak jako my ostatní. Sám.
„Michaeli!“ zakřičela jsem.
Byl příliš daleko, než aby mě mohl slyšet. Svou pozornost soustředil přímo před sebe. Zlepšila se mi nálada. Musel už se vrátit do města. Otočila jsem se a začala se prodírat směrem k němu, pak jsem ale spatřila někoho jiného. Prodíral se zleva davem šedých hlav.
Byl to Blake.
Sevřelo se mi hrdlo. Co tady dělá? Nemá přece o Bance nic vědět. Neviděla jsem ho od toho dne, kdy jsem za ním více než před týdnem přišla domů. Znovu jsem se podívala na Michaela. Tentokrát si mě všiml a jeho obličej se rozzářil. Vypadal spokojeně. Pokynul mi, abych se k němu připojila.
Otočila jsem se k Blakeovi. Naše oči se setkaly a on se téměř neznatelně usmál. Proplétal se davem směrem ke mně.
Polkla jsem. Blake byl ode mě příliš blízko, než abych se mohla jednoduše otočit a odejít. Podívala jsem se znovu na Michaela. Z místa, kde stál, moc dobře viděl, co se děje. Vypadalo to, jako kdyby mu přes obličej přelétl černý mrak. Jeho úsměv pohasl, ramena se mu svěsila. Ničilo mě to, ale nemohla jsem s tím nic dělat, mezi námi byl dav a on stál moc daleko na to, abych mu mohla něco vysvětlovat. I kdybych snad věděla co.
Blake už byl jen kousek ode mě. Slíbila jsem jeho dědečkovi, že mu o naší minulosti nic neprozradím, co jsem mu teď měla říct?
Nebyl čas něco vymýšlet. Už stál u mě.
„Callie.“ Kývl mi na pozdrav. „Tvá hospodyně mi řekla, kde tě najdu.“ Strčil ruce do kapes a odvrátil pohled. „Kamarádi mi říkají, že jsem až příliš vážný. Možná to je proto, že jsem vnuk senátora.“ Pokrčil rameny. „Můj táta byl taky vážný typ. Ale moje maminka, ta věděla, jak si užívat.“ Smutně se usmál.
O čem to mluví? Znělo to, jako kdyby si připravil řeč.
„No, každopádně všichni říkají, že jsem pořád zalezlý v knihách, že moc nechodím ven, pokud mě teda kamarádi někam nevytáhnou.“ Zašoupal nohama a chvíli si prohlížel boty. „Chci ti ale říct tohle.“ Vytáhl telefon a ukázal mi na něm fotku. „Našel jsem tuhle fotku.“
Dívala jsem se na fotku, o které jsem mu předtím říkala. Vyfotili jsme se spolu toho dne, když jsme byli na ranči na projížďce. Až na to, že chudák Blake tam ve skutečnosti vůbec nebyl, byl to Šéf. Stál za mnou, rukama mě objímal kolem ramen a já se oběma rukama držela jeho paží. Právě jsme sesedli z koní - byli jsme šťastní, bylo nám horko a byli jsme trochu zpocení.
Vyzařovala z nás čistá radost. Bylo pro mě těžké se na to dívat, ale Blake by nikdy nepochopil proč.
„Já si nic z toho nepamatuju,“ řekl. „Ale vypadám tu tak šťastně. Nikdy jsem ještě takhle šťastně nevypadal. Nikdy.“ Naše pohledy se setkaly a já neuhnula. „Ať již mezi námi bylo během těch ztracených týdnů, které si nepamatuji, cokoliv, chci, aby se to vrátilo.“
Zkoumala jsem jeho obličej. Nedělal si legraci. On to myslel vážně.
„A ty?“ zeptal se mě. „Chceš taky, aby se to vrátilo?“ Zalechtalo mě v břiše. Nebyla jsem si vůbec jistá, zda bychom mohli znovu vrátit něco, co nikdy nebylo.
„To nevadí, nemusíš se rozhodnout hned,“ řekl.
Nabídl mi svou ruku. Ztuhla jsem.
„Ty víš, co se doopravdy stalo, Callie. Potřebuju, abys mi pomohla si na to vzpomenout.“
Jeho tvář připomínala obličej kosmonauta, kterému se přetrhlo lano a který měl jedinou příležitost chytit se záchranného lana, aby navěky neodplul do černé prázdnoty. Znala jsem ten pocit paniky, která si pohrávala s časem a proměňovala sekundy v roky, tu hlubokou bolest, když vám neublížil jen jeden člověk, ale mnoho lidí, parta násilníků, kteří pronikli do vaší čtvrti, do celého města, a vy jste nakonec přestali věřit ve svůj svět. A vaše poslední myšlenka, když natáhnete ruku tak, až jsou vaše prsty jen pár centimetrů od záchranného lana, je, že pokud přežijete, najdete způsob, jak přispět k nápravě toho, co je špatně, abyste mohli zase říct: ano, chci zas být součástí tohoto světa.
Nebyl to ten Blake, kterého jsem znala. Ale vypadal jako on; a měla jsem pocit, že je to on. Byl ztracený a já byla jediným člověkem, který mu mohl pomoci.
Budeme to muset zkusit.
Potom jsem uslyšela, jak někdo dýchá. U mě v hlavě.
Srdce se mi rozbušilo.
Cal, holčičko.
Ten hlas jsem už dlouho neslyšela.
Když jestřáb zakřičí, je čas jít.
Táta. Rychle jsem se ohlédla, I když jsem nečekala, že ho uvidím. Hluk davu utichl.
Můj otec. Je naživu?
Blake se na mě zvědavě usmál. „Jsi v pořádku?“
Mlčela jsem. Usilovně jsem naslouchala, nic dalšího jsem však neslyšela. Zaplavilo mě však teplo.
Blake mi stiskl ruku, zrovna když bourací koule prorazila skleněnou fasádu Banky těl.
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LISSA PRICE studovala fotografii a kreativní psaní, ale svět se jí otočil naruby díky jejímu skvělému učiteli.
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Když začala psát, nalezla nejpřekvapivější cestu k myšlenkám svých čtenářů.
Žije na úpatí kalifornských kopců s manželem, kde je příležitostně navštěvuje jelen.
Navštívit ji můžete na www.lissaprice.com
A nezapomeňte, že brzy si už budete moci přečíst pokračování tohoto příběhu.
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